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° ISTRUZIONI ORIGINALI
ISTRUZIONI PER IL. MONTAGGIO, L’USO E LA MANUTENZIONE

Importante: leggere queste istruzioni d’uso attentamente per familiarizzare con I’apparecchiatura prima
di connetterla alla bombola di gas. Conservare queste istruzioni per futura consultazione.

Per la vostra sicurezza leggere attentamente le istruzioni allegate e conservarle per futura consultazione.

Attenzione: 'utilizzo di questa apparecchiatura produce emissioni di anidride carbonica il cui accumulo puo essere
pericoloso. Il prodotto deve pertanto essere utilizzato solo all’aperto o in ambienti adeguatamente ventilati al fine di
permettere 1’alimentazione dell’aria di combustione e per evitare la formazione di miscele con contenuto di gas incombusto.
Da utilizzare esclusivamente con cartuccia di butano KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185.

E VIETATO L’USO ALL’INTERNO DI LOCALI ADIBITI AD ABITAZIONE

Informazioni tecniche fornello

c € 1312 KEMPER

Art. 104987 PIN 1312BR4872
Potenza 2,20 kW
Consumo 160 g/h
Categoria Pressione diretta
Gas Butano (B)

IT
A Avvertenze sulla sicurezza

¢ Utilizzate 1’apparecchio solo all’aperto, o eventualmente in locali sufficientemente areati, a distanza di sicurezza da
qualsiasi fonte di calore, fiamma o scintilla e lontano da accumuli di sporco o materiale infiammabile.

¢ Posizionare il fornello sul terreno o su pavimento e comunque sempre in orizzontale. Non posizionare mai il fornello su
superfici in legno, plastica od altri materiali inflammabili.

¢ Non eseguite nessun tipo di modifica sul vostro fornello e non smontate assolutamente 1’apparecchio né i suoi

componenti. I lavori di riparazione sull’apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da personale specializzato

qualificato.

Non esporre il prodotto a temperature superiori a 40°C

Controllate che I’apparecchio non presenti nessun tipo di danno. Non mettete in funzione un apparecchlo dannegglato

Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta prima di

collegare la cartuccia a gas.

Non utilizzare il fornello per fini diversi da quello della cottura di cibi

Non utilizzate mai un apparecchio con guarnizioni danneggiate o usurate.

Non utilizzate mai un apparecchio che perde, deteriorato o mal funzionante.

Durante I'uso chiudere sempre lo sportello del vano porta cartuccia (F).

Non posizionare oggetti infiammabili a meno di 1 m dal fornello, sia sopra che

lateralmente.

Non far circolare liberamente animali domestici nelle vicinanze del fornello.

Non lasciare mai il fornello acceso ed incustodito.

ATTENZIONE: parti accessibili possono raggiungere temperature elevate. Tenere 1’apparecchiatura fuori dalla portata

dei bambini.

¢ Non usare pentole con diametro maggiore di 25 cm.

¢ Assicurarsi che il supporto per la pentola sia sempre rivolto verso 1’alto.
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¢ L’apparecchio ¢ dotato di un dispositivo di disconnessione della cartuccia in caso di sovrapressione: se la pressione del
gas nella cartuccia supera il livello di sicurezza, il dispositivo disconnette la cartuccia e la leva di collegamento cartuccia
ritorna in posizione "UNLOCK". In questo caso & necessario rimuovere la cartuccia e lasciarla raffreddare (ad esempio
sotto 'acqua) prima di riutilizzarla o utilizzare una nuova cartuccia seguendo le istruzioni riportate nella sezione
“Sostituzione della cartuccia”.

¢ NON forzare mai la riaccensione senza avere raffreddato o sostituito la cartuccia.
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Avvertenze sull’utilizzo della cartuccia
¢ Utilizzare esclusivamente le cartucce di butano KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185. Puo essere pericoloso adattare
altri recipienti di gas.
Tutte le operazioni di montaggio e sostituzione delle cartucce devono essere effettuate in luoghi ben aerati e a debita
distanza da fiamme o materiali inflammabili.
Leggere attentamente le istruzioni riportate sulla cartuccia prima dell’utilizzo
Non tentare mai di ricaricare nuovamente la cartuccia monouso.
Tenete 1’apparecchio sempre lontano dai bambini.
Evitate di respirare il gas della cartuccia o il fumo che si crea durante I’ utilizzo.
E vietato fumare mentre si maneggiano le cartucce.
Quando non si utilizza l'apparecchio, la cartuccia deve essere scollegata posizionando la leva di collegamento della
cartuccia D su "RELEASE".

<
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IN CASO DI PERDITE DAL VOSTRO APPARECCHIO (ODORE DI GAS), PORTATELO IMMEDIATAMENTE
ALL’ESTERNO, IN UN LUOGO MOLTO VENTILATO, SENZA SORGENTI INFIAMMABILI, DOVE LA PERDITA
PUO ESSERE RICERCATA E ARRESTATA. SE VOLETE VERIFICARE LA TENUTA DEL VOSTRO
APPARECCHIO, FATELO ALL’ESTERNO. NON RICERCARE LE PERDITE CON UNA FIAMMA, UTILIZZARE
ACQUA SAPONATA.

CONTROLLO DELLE PERDITE
PRIMA DELL’UTILIZZO CONTROLLATE CHE NON VI SIANO PERDITE. Verificare le perdite del vostro
apparecchio unicamente all'esterno. Non ricercate la perdita con un fiammifero o fiamme, ma utilizzate acqua e sapone o
un rilevatore di gas (nostro articolo Revelgas cod. 1726). Applicate la soluzione di acqua e sapone o il rilevatore di gas
nelle intercapedini dell’apparecchio. Se compaiono delle bolle, significa che c’& una perdita e che occorre ripararla prima
dell’uso. Qualora venga rilevata una perdita e non sia possibile ripararla, non cercate di rimediare in altro modo, ma
rivolgetevi al servizio di assistenza. Non utilizzare un apparecchio che perde, che ¢ deteriorato o che funziona male.

ISTRUZIONI PER L’USO
Messa in funzione
Posizionare il fornello su una superficie stabile ed orizzontale. Non affiancare due o pil bruciatori.
Posizionare il fornello lontano da sostanze infiammabili o comunque da oggetti che risentano del calore.
Capovolgere la piastra poggiapentola facendo attenzione che il lato con gli angoli a 90° sia rivolto verso 1’alloggio
portacartuccia
Inserire la cartuccia nell’apposito vano, posizionando 1’intaglio sul collo della cartuccia in corrispondenza del fermo di
sicurezza. 3
Verificare che il rubinetto del fornello sia CHIUSO — Volantino su posizione
"OFF" (rotazione oraria).
Posizionare la leva collegamento cartuccia su posizione "LOCK".
ATTENZIONE: I’apparecchio ¢ ora pronto all’uso. Il posizionamento della leva
su "LOCK" presuppone I'immediata accensione del fornello in quanto il circuito

del gas ¢ pronto per I’erogazione del gas. Non lasciare 1’apparecchio incustodito . ®
e senza fiamma con la leva posizionata su "LOCK". ﬁ
? .

YV VYV VY VVV

» Ruotare completamente in senso antiorario il volantino del rubinetto sino alla
posizione "ON", ove si innestera 1’accensione piezo.

» Regolate la fiamma secondo le vostre necessita.

» Attenzione: I’apparecchio non ¢ dotato di sistema di sicurezza per la chiusura automatica del gas (termocoppia).

Termine lavoro

Per lo spegnimento del fuoco, ruotare completamente in senso orario il volantino del rubinetto sino alla posizione "OFF".
Riposizionale la leva collegamento cartuccia su posizione "RELEASE".

Attendere che il fornello si sia raffreddato prima di riporlo.

In caso di periodi prolungati di inutilizzo del lprodotto ¢ obbligatorio rimuovere la cartuccia dall’apparecchio.

Questo apparecchio puo essere conservato all’interno solo se la cartuccia ¢ stata staccata e tolta dall’apparecchio. Se
prevedete che 1’apparecchio rimanga inutilizzato per un certo periodo di tempo, riponetelo SENZA LA CARTUCCIA
nella sua confezione originale e in un ambiente senza polvere.

VYVVVVY

Sostituzione della cartuccia

Assicurarsi che la cartuccia sia vuota prima di sostituirla (scuoterla per sentire il rumore prodotto dal liquido)
Sostituire la cartuccia all’esterno e lontano da altre persone.

Verificare che il rubinetto del fornello sia CHIUSO- Volantino su posizione "OFF" (rotazione oraria).

Controllare che la leva collegamento cartuccia sia su posizione "RELEASE".

Aprire il coperchio vano portacartuccia e rimuovere la cartuccia.

Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta nella zona di innesto della cartuccia.

Inserire la nuova cartuccia nell’apposito vano, posizionando I’intaglio sul collo della cartuccia in corrispondenza del
fermo di sicurezza.

Posizionare la leva collegamento cartuccia su posizione "LOCK".

YV VVVVVVV
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Pulizia e cura

Pulite il vostro apparecchio dopo OGNI UTILIZZO. Non utilizzate detergenti abrasivi o infiammabili, che potrebbero
danneggiare i componenti dell’apparecchio e potrebbero causare un incendio. Pulite con una soluzione tiepida di acqua e
sapone. NON UTILIZZATE MAI DEI PRODOTTI PER LA PULIZIA DEL FORNO.

AVVERTENZA: Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione vanno effettuate quando 1I’apparecchio ¢ freddo e dopo
avere estratto la cartuccia.

Manutenzione — Riparazione
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

A RISCHI RESIDUI

Una volta ultimata l'installazione dell’apparecchio, ¢ necessario tenere in considerazione alcuni rischi residui:

Rischi residui ai sensi del Regolamento (EU) 2016/426 (allegato 1, punto 1.2):

« Sebbene I’apparecchio sia stato progettato adottando tutti i requisiti di sicurezza possibili, in caso di incendio esterno
vi ¢ la possibilita che la pressione e la temperatura interne dell’apparecchio e della bombola aumentino in modo
pericoloso e incontrollabile. Utilizzare mezzi estinguenti adatti alle circostanze ed allontanarsi in modo sicuro.

« L’utilizzo di cartucce non corrette e/o di cartucce riempite con gas differente da quello indicato puo produrre elevati
valori di monossido di carbonio, pericoloso per la salute. Si raccomanda 1’utilizzo esclusivamente con cartucce di gas
butano Kemper art. 577 / Decathlon 4050185.

*  Questo apparecchio puo produrre monossido di carbonio. L'inalazione di monossido di carbonio, incolore ed inodore,
pud provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e persino la morte se 1'apparecchio viene usato
in ambienti interni non ventilati.

« L’utilizzo di due o piu bruciatori posizionati in serie o collocati vicino a sostanze infiammabili pud provocare rischio
d’incendio. Si raccomanda quindi di non affiancare i bruciatori e tenerli lontano da sostanze infiammabili o comunque
da oggetti che risentano del calore.

+ Al termine dell'utilizzo, sganciare sempre la cartuccia e NON lasciare la pentola calda sul fornello. Una pentola calda
infatti puo surriscaldare la cartuccia. RISCHIO DI ESPLOSIONE.

« 1l fornello non ha un dispositivo di sorveglianza di fiamma. Non lasciare 1'apparecchio incustodito durante l'uso.
RISCHIO D'INCENDIO.

Il produttore non risponde di danni a cose o persone derivanti da utilizzo non corretto e non corrispondente alle presenti
istruzioni. La garanzia di anni due a partire dalla data di acquisto del prodotto ¢ valida solo nel caso in cui il prodotto non
sia stato manomesso, non abbia subito danni e cadute. Il prodotto deve essere accompagnato dallo scontrino fiscale
attestante la data di vendita dello stesso. In caso di danni dovuti a un non corretto utilizzo del prodotto la garanzia decade.

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION ET L'ENTRETIEN

Important : lire attentivement la notice pour se familiariser avec I’appareil avant de le connecter a la
cartouche. Conserver cette notice pour une consultation future

Pour votre sécurité, lire ces instructions et conserver les pour une consultation future.

Attention : I'utilisation de cet appareil produit une émission de dioxyde de carbone qui peut s’accumuler et étre dangereux.
Le produit ne doit donc étre utilisé uniquement en extérieur ou dans des endroits tres aérées ou ventilés afin de permettre
I’arrivée d’air pour I’alimentation de la combustion et pour éviter la formation de mélange avec du gaz non consommé. A
utiliser exclusivement avec la cartouche butane KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185.

NE PAS UTILISER DANS DES LOCAUX D’HABITATION

Données techniques du le réchaud

c €l312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Puissance 2,20 kW
Consommation 160 g/h
Catégorie Pression Directe
Gas Butane (B)
FR
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A Information concernant la sécurité

¢ Utiliser I’appareil en extérieur uniquement ou éventuellement dans des locaux suffisamment aérés et a distance de
sécurité de toute source de chaleur, flamme, étincelle, loin de toute accumulation de saletés ou de matériel inflammable.

¢ Ne pas exposer I’appareil a des températures supérieures a 40° C.

¢ Positionner le réchaud sur le sol, et dans tous les cas, toujours en position horizontale. Ne jamais positionner 1’ appareil
sur du bois, plastique ou autres matériaux inflammables.

¢ Ne jamais procéder a des modifications sur I’appareil ni sur ses composants. Toute réparation doit &tre effectuee par du
personnel quahfle . :

¢ Contrdler le bon état de I’appareil (chocs, coups ...). Ne jamais mettre en marche un

appareil abimé.

Assurez-vous de la présence et du bon état du joint avant de connecter 1’ appareil avec

la cartouche de gaz.

Ne pas utiliser I’appareil avec des joints défectueux, endommagés ou usés.

Pendant I'utilisation, fermez toujours le couvercle du logement cartouche (F).

Ne pas utiliser le réchaud pour une autre utilisation que celle prévue : la cuisson de nourriture.

Ne pas placer d’objets inflammables a moins de 1 metre de distance de 1’appareil (en hauteur 1 metre également).

Empécher le libre acces aux animaux domestiques autour du réchaud.

Ne jamais laisser le réchaud allumé sans surveillance.

ATTENTION : les parties accessibles du réchaud peuvent étre trés chaudes. Tenir 1’appareil hors de portée des enfants.

N’utilisez pas de casseroles avec un diametre supérieur a 25 cm.

S'assurer que le support pot est toujours en face de vous.

<
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¢ Cet appareil possede un mécanisme de déconnection de la cartouche en cas de surpression : si la pression du gaz dans
la cartouche est plus puissante du niveau de sécurité, 'appareil déconnecte automatiquement la cartouche et le bouton
de connexion revient en position "RELEASE". Dans ce cas il faut enlever la cartouche et la laisser refroidir (par exemple
sous de l'eau) avant de la réutiliser ou bien utiliser une nouvelle cartouche suivant les instructions sur la rubrique
"substitution de la cartouche".

¢ Ne forcer JAMALIS l'allumage de 1'appareil sans 1'avoir laisser refroidir ou sans avoir changé la cartouche

Avertissement sur I’utilisation de la cartouche
¢ Utiliser I’appareil exclusivement avec les cartouches butane KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185. 1l peut étre
dangereux de tenter d’adapter un autre type d’alimentation de gaz (cartouches non adaptées, bouteilles, tuyaux....)
Toutes les opérations de remplacement de cartouches doivent étre effectuées dans des locaux suffisamment aérés et loin
de toute flamme ou matériaux inflammables.
Lire attentivement les instructions inscrites sur la cartouche avant I’utilisation.
Ne jamais tenter de recharger une cartouche mono usage.
Tenir I’appareil éloigné loin des enfants.
Eviter de respirer le gaz de la cartouche ou la fumée lors de I’utilisation de I’appareil.
Interdit de fumer lors de manipulation de cartouche de gaz.
Lorsque vous n’utilisez pas l'appareil, il est nécessaire de dégager la cartouche en placant le levier de connexion de la
cartouche D sur "RELEASE".

<*
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EN CAS DE FUITE DE L’APPAREIL (ODEUR DE GAZ), SORTIR IMMEDIATEMENT L’APPAREIL EN
EXTERIEUR, DANS UN LOCAL TRES AERE OU VENTILE, SANS AUCUNE SOURCE INFLAMMABLE, OU LA
PETITE FUITE PEUT ETRE RECHERCHEE OU STOPPEE. SI VOUS VOULEZ VERIFIER L’ETANCHEITE DE
VOTRE APPAREIL, FAITES-LE EN EXTERIEUR. NE PAS CHERCHER DE FUITE AVEC UNE FLAMME MAIS
AVEC DE L’EAU SAVONNEUSE

CONTROLE DES FUITES
AVANT D'UTILISER LE CONTROLE QU'IL N'Y A PAS DE FUITES.
Vérifier I’étanchéité de votre appareil a I’extérieur. Ne cherchez pas des fuites avec une flamme, mais utilisez de 1’eau
savonneuse (ou notre revelgaz réf. 1726). Employez la solution d’eau et savon ou le releveur de gaz dans les interstices d
I’appareil. Si des bulles apparaissent, cela signifie qu’il y a une fuite et qu’il faut la réparer avant utilisation. Si vous relevez
une fuite mais vous ne pouvez pas la réparer, adressez-vous au service assistance. Ne pas utiliser un appareil endommagé,
qui fuit ou fonctionne mal.
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NOTICE D’UTILISATION

Mise en marche :

> Positionner le réchaud sur une surface stable et horizontale. Ne pas associer deux ou plusieurs brilleurs.

> Positionner le réchaud loin de toute substance inflammable ou d’objets sensibles a la chaleur.

> Retourner la partie réchaud de I’appareil en faisant attention de placer le c6té comportant des angles a 90° du co6té du
porte cartouche.

> Insérer la cartouche dans son emplacement, positionner le collier de la cartouche
en correspondance avec I’arréte de sécurité du logement.

> Vérifier que le robinet du réchaud soit fermé. Bouton de réglage sur position
"OFF" (rotation horaire).

> Positionner le levier de connexion cartouche (& gauche du bouton de réglage) sur
"LOCK".
ATTENTION : l'appareil est maintenant prét a 1'emploi. Le positionnement du
levier sur "LOCK" présuppose la mise en marche immédiate de l'appareil car le
circuit de gaz est prét pour l'alimentation en gaz. Ne laissez pas l'appareil sans
surveillance et sans flamme avec le levier positionné sur "LOCK".

> Faire tourner complétement dans le sens anti-horaire le bouton de réglage jusqu’a la position "ON" ou I’allumage piezo

se déclenchera.

Régler la flamme selon vos besoins.

Attention : I’appareil n’est pas équipé d'un systeme de sécurité pour le gaz de fermeture automatique (thermocouple).

VY Vv

Pour stopper ’appareil :

Pour éteindre le réchaud, tourner completement dans le sens horaire le bouton de réglage jusqu’a la position "OFF".
Repositionner le levier de la connexion cartouche sur la position "RELEASE".

Attendre que le réchaud soit completement froid avant de le ranger.

Dans le cas de longues périodes d’inutilisation du produit, il est indispensable de retirer la cartouche.

Cet appareil peut etre gardé a l'intérieur que si la cartouche a été déconnectée et retiré de 1'appareil. Si vous vous attendez
a ce que la machine reste inactive pendant une certaine période de temps, rangez-le SANS LA CARTOUCHE dans son
emballage d'origine et dans un environnement exempt de poussiere.

YVVVVV

Changement de la cartouche :

S'assurer que la cartouche est vide avant de le remplacer (secouer pour entendre le son produit par le liquide).
Remplacez la cartouche a I'extérieur et loin des autres personnes.

Vérifier que le robinet du réchaud soit fermé. Bouton de réglage sur position "OFF" (rotation horaire).

Controler que le levier de position de la cartouche soit en position "RELEASE".

Ouvrir le couvercle du logement de la cartouche et retirer la cartouche

Assurez-vous de la présence et du bon état du joint.

Insérer la cartouche dans son emplacement, positionner le collier de la cartouche en correspondance avec I’arréte de
sécurité du logement.

> Positionner le levier de connexion cartouche (a gauche du bouton de réglage) sur "LOCK".

YV VY VY YVYVY

Nettoyage et entretien

Nettoyez votre équipement apres CHAQUE UTILISATION. Ne pas utiliser d'abrasif ou inflammables, qui peuvent
endommager les composants de 1'appareil et provoquer un incendie. Nettoyez-les avec une solution d'eau tiede et du savon.
NE JAMAIS UTILISER LES PRODUITS DE NETTOYAGE DU FOUR.

ATTENTION : Les travaux de nettoyage et d'entretien doivent étre effectués lorsque 1'appareil est froid et apres avoir enlevé
la cartouche.

Entretien — Reparation
Toute demande d’intervention du service apres-vente sera a formuler a notre centre KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

A DANGERS RESIDUS

Une fois terminée l'installation de 1'appareil, il faut considérer certains dangers résidus :

Rlsques résidus relatives a la réglementation (EU) 2016/426 (all. 1, point 1.2):
Cet appareil a ét¢ fabriqué en suivant toutes les normes de sécurité possibles, mais en cas d’incendie externe, il y a la
possibilité que la pression et la température interne de 1’appareil et de la bouteille de gaz augmentent de facon dangereuse
et incontrdlable. Utiliser des appareils d’extinction adaptés seulement si on est sir de pouvoir le faire, dans le cas
contraire, s’éloigneret prévenir rapidement les autorités compétentes.

» L'utilisation de cartouches non conformes ou rempli avec du gaz différent par rapport a celui indiqué, peut produire des
valeurs élevées de monoxyde de carbone, dangereux pour la santé. Nous recommandons 1'utilisation exclusivement de
la cartouche butane Kemper ref. 577 / Decathlon 4050185.

* Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone inodore. Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut
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provoquer des malaises qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si I'appareil est utilisé a 'intérieur desdits
espaces fermés sans une ventilation adéquate.

» L'utilisation de 2 ou plusieurs bruleurs l'un a coté de l'autre ou installés a proximité de substances inflammables, peut
provoquer un risque imminent d'incendie. Il est recommandé de ne pas mettre plusieurs bruleurs a coté et de les garder
loin de substances inflammables.

* Une fois terminée son utilisation, il faut retirer toujours la cartouche et JAMALIS laisser une poéle chaude sur le réchaud.
La casserole peut surchauffer la cartouche. RISQUE D'EXPLOSION.

* L’appareil n'a pas un dispositif de surveillance de la flamme. NE JAMALIS laisser le produit sans surveillance pendant
son utilisation. RISQUE D'INCENDIE.

Le fabricant n’est en aucun cas responsable de tout préjudice physique ou matériel résultant d’'une mauvaise utilisation de
I’appareil ou d’une utilisation contraire a la notice. La garantie de 2 ans, a partir de la date d’achat, est valable uniquement
si IEappareil n’a subit aucune modification et n’a recu aucun choc. L’appareil doit étre accompagné de la preuve d’achat.
La garantie ne s’applique plus si I’appareil est utilis€¢ d’'une maniere non conforme.

@ TRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLING, USE AND MAINTENANCE

Important: read carefully the following instructions in order to familiarize with the appliance before the
connection to the gas bottle. Keep these instructions for further consultation.

For your safety read carefully following instructions and keep them for further consult.

Attention: the use of this appliance produces carbon dioxide emission and its accumulation may be dangerous. This product
must be used only outdoors or in places adequately ventilated places in order to allow air-stoking combustion and to avoid
unburnt gas mixtures. To be used ONLY with KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185 butane cartridge.

DO NOT USE THE APPLIANCE INDOORS.

Hot Plate Technical information

c € 1312 KEMPER

Art. 104987 PIN 1312BR4872
Power 2,20 kW
Consumption 160 g/h
Category Direct pressure
Gas Butane (B)

GB

A Safety information

¢ Use the appliance only outdoors or in well-ventilated rooms at a safety distance from any heat source, flame or sparks
and far from dirt (accumulation) and inflammable material.

¢ Place the hot plate on the ground or on the floor always horizontally. Never put the hot plate on wood or plastic surfaces

or on inflammable materials.

Never modify your hot plate and absolutely never disassemble the appliance and its components. Modification on the

appliance must be made only by qualified personnel.

Never expose appliance at temperatures over 40°C.

Check that the appliance is not damaged. Never use a damaged appliance.

Make sure that the seals are in a good state before connecting the gas cartridge.

Never use the appliance with damaged or worn seals.

Never use the appliance if it leaks, is deteriorated or malfunctioning.

During use, always close the cartridge holder lid (F).

Don’t use the hot plate other purposes than cooking

Never put inflammable objects at less than 1 m from the top or beside the hot plate.

Don’t let domestic animals near the hot plate

Never leave the hot plate going and unguarded

ATTENTION: very high temperature parts are easily accessible. Keep the appliance away from children.

Never use pots with a diameter bigger than 25 cm.

Ensure that the pot support is always facing upward.

<
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¢ This appliance is equipped with a cartridge disconnection device in case of overpressure: if the gas pressure in the
cartridge exceeds the security level, the device disconnects the cartridge and its connecting lever returns to position
"UNLOCK". In this case, remove the cartridge and let it cool (for example under water) before using it again or using a
new cartridge by following instructions mentioned on "Replacing the cartridge" section.

¢ DO NOT force restarting without cooling or replacing the cartridge.

Information on the use of cartridges
¢ Use exclusively KEMPER butane cartridges art. 577 / Decathlon 4050185. It may be dangerous to adapt other gas
containers.
All operations of assembly and change of cartridges must be done in a well-ventilated place and far from flames and
inflammable materials.
Read carefully the instructions on the wrapping of the cartridge before using
Never try to refill a disposable cartridge.
Always keep the appliance away from children
Never breathe in the gas coming from the cartridge or the smoke produced while using the appliance.
Never smoke while handling cartridges.
When the appliance is not used, the cartridge must be disengaged by positioning the cartridge connection lever D on
"RELEASE".

<

L 2R 2B 2B 2B 2R 2

IN CASE OF LEAKAGE (SMELL OF GAS) BRING YOUR APPLIANCE IMMEDIATELY OUTDOORS, IN A
VENTILATED PLACE WITH NO INFLAMABLE SOURCES, AND THEN YOU CAN LOOK FOR LEAK AND STOP
IT. IF YOU WANT TO CHECK THE Seal OF YOUR APPLIANCE, DO IT OUTDOORS AND NEVER LOOK FOR A
LEAKAGE WITH A FLAME BUT USE SOAPSUDS.

LEAKAGE TEST
BEFORE USING CHECK THAT THERE ARE NO LEAKS.Check the leakage of your device only outside. Do not seek
the leakage with a match but use water and soap or a gas detector (our article Revelgas cod. 1726). Apply solution of soap
and water or gas detector in the interspaces of the unit. If bubbles appear, it means that there is a leak and it must be repaired
before use. If you detect a leak and you cannot repair it, don’t try to fix it another way, but contact the customer service.
Do not use a device that leakage, deteriorated or malfunctioning.

USE INSTRUCTIONS

Starting the appliance

» Put the hot plate on a stable and horizontal surface. Do not alongside two or more burners.

» Put the hot plate far from inflammables substances or things that can be damaged by heat.

» Turn up side down the potholder plate paying attention that the 90° angles are turned towards the cartridge holder slot.
» Put the cartridge in its slot, placing the cut on its neck in correspondence to the safety stop.
>
>

Make sure that the hot plate cock is closed - Cock on position "OFF"
(clockwise rotation).
Place the lever connecting the cartridge on the "LOCK" position.
ATTENTION: the appliance is now ready for use. The positioning of the lever
on "LOCK" presupposes the immediate ignition of the stove as the gas circuit
is ready for gas supply. Do not leave the appliance unattended and without
flame with the lever positioned on "LOCK".

» Turn anticlockwise all the way the cock until it is positioned on "ON" where
the piezo ignition will ignite the flame.

» Regulate the flame according to your needs.

» Warning: the device is not equipped with a safety system for the automatic closing gas (thermocouple). A

Shutting down the appliance

» To turn off the fire rotate clockwise the cock to the "OFF" position.

» Position the cartridge-connecting lever on the "RELEASE" position.

» Wait for the plate to cool before storing it.

» In case of long periods of no use of the product, it is compulsory to take the cartridge out of the appliance.

» This unit can be kept inside only if the cartridge has been disconnected and removed from the appliance. If you expect
that the barbeque remains unused for a certain period of time, store it in its original packaging and in an environment
free from dust.
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Changing the cartridge

Ensure that the cartridge is empty before replacing it (shake it in order to hear the sound produced by the liquid).
Replace the cartridge outside and away from other people.

Make sure that the cock of the hot plate is CLOSED. Cock on "OFF" position (clockwise rotation).

Check that the cartridge connection lever is on the "RELEASE" position.

Open the cartridge holder lid and take out the cartridge.

Check that the seals are in a good state of maintenance.

Put the cartridge in its housing placing the cut on the cartridge’s neck in correspondence to the safety stop.
Position the connecting lever on the "LOCK" position.

VVVVVVYVYYVY

Cleaning and Maintenance

Clean your equipment after EVERY USE. Do not use abrasive or flammable detergents, which may damage the components
of the unit and may cause a fire. Clean with a solution of warm water and soap.

NEVER USE THE PRODUCTS FOR OVEN CLEANING.

CAUTION: All cleaning and maintenance operations, should be made when the unit is cold and after removing the
cartridge.

Maintenance - Repair
All questions of the departments services must be formulated to: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

A RESIDUAL RISKS

There are some residual risks after the installation of the appliance that have to be considered:

Residual risks according to Regulation (EU) 2016/426 (annex 1, point 1.2):

« Although the appliance is designed with all the possible safety requirements, in case of external fire there is the
possibility that the internal pressure and temperature of the appliance and of the cylinder will increase in a dangerous
and uncontrollable way; in that case use the extinguishing tools suitable for that conditions and get away safely.

« The use of incorrect cartridges and / or cartridges filled with gas other than the one indicated can produce high values
of carbon monoxide, dangerous for health. It is recommended to use the appliance only with Kemper butane gas
cartridges art. 577 / Decathlon 4050185.

« This appliance can produce carbon monoxide that has no odor. Inhalation of carbon monoxide, odourless and clear gas,
can cause flu-like symptoms, sickness illness and possibly death if produced inside aforesaid areas through use of the
product without proper ventilation.

+ The use of two or more burners in series or located near flammable substances may cause a risk of fire. Therefore, it's
recommended to not put beside the burners and keep them away from flammable substances or from any objects be
affected by heat

« At the end of use, always unlock the cartridge and don't leave the hot pan on the stove. A hot pan can overheat the
cartridge. RISK OF EXPLOSION.

« The appliance does not have a flame supervision device. Do not leave the appliance unattended during use. RISK OF
FIRE.

The producer will not answer for damages to things or persons coming from the not correct use or not correspondent to
these instructions. The guarantee is of two years from the date of purchase of the goods and only in the case in which the
product has not been tampered, has not been damaged and has not fallen. Buying receipt with the date must accompany the
product. In case of damages due to an incorrect use of the product, the warranty will not be valid.

@ TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE, EL USO Y EL. MANTENIMIENTO

Importante: Leer estas instrucciones de uso atentamente para familiarizarse con el aparato antes de
conectarlo al cartucho de gas. Conservar estas instrucciones para futuras consultas.

Para su seguridad lea atentamente las instrucciones que siguen a continuacion:

Atencidén: La utilizacion de este aparato produce emisiones de anhidrido carbénico, cuya acumulacién puede ser peligrosa.
Por lo tanto el producto, debe ser utilizado sélo al aire libre o en ambientes adecuadamente ventilados con el fin de permitir
la alimentacién del aire de combustion y para evitar la formacién de mezclas con contenido de gas no quemado.

Utilizar exclusivamente con cartucho de butano KEMPER articulo 577 / Decathlon 4050185.

ESTA PROHIBIDO SU USO EN EL INTERIOR DE LOCALES CERRADOS O HABITACIONES.
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Datos técnicos de lo hornillo

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Potencia 2,20 kW
Consumo 160 g/h
Categoria Presion Directa
Gas Butano (B)
ES
A Consejos para seguridad

Utilizar el aparato sélo al aire libre, o eventualmente en locales suficientemente ventilados, a una distancia de seguridad
de cualquier fuente de calor, llamas o cenizas y lejos de acumulacion de residuos o materiales inflamados.

Colocar el hornillo sobre el terreno o pavimento siempre en posicion horizontal. No colocar nunca el hornillo sobre
superficies de madera, plasticos u otros materiales inflamables.

No exponer nunca el aparato a temperaturas superiores a 40 °C.

No efectiie ningtin tipo de modificacién sobre su hornillo y no intente desmontar en absoluto el aparato o cualquiera de
sus componentes. La posible reparacién del aparato debe ser realizada exclusivamente por personal cualificado.
Controle que el aparato no presente ningun tipo de dafio, no ponga en marcha, un aparato que esté dafiado.

Asegurese que las juntas de estanqueidad estén en buen estado antes de conectar el cartucho

No utilizar nunca el aparato con juntas dafiadas o inexistentes.

No utilizar nunca un aparato que pierda gas, esté deteriorado o funcione mal.

No utilizar el hornillo para usos diferentes al cocinado de alimentos.

Durante el uso, cierre siempre la tapa del compartimento del cartucho (F).

No situar objetos inflamables a menos de un metro del hornillo, tanto por encima
como lateralmente.

No deje circular animales domésticos libremente cerca del hornillo.

No deje nunca el hornillo sin vigilancia.

ATENCION: Las partes accesibles pueden alcanzar temperaturas elevadas. Mantener el aparato siempre fuera del
alcance de los nifios.

No utilice recipientes con diametros superiores a 25 cm.

Asegirese de que la suspension del bote es siempre hacia arriba.

'\-ﬁ
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El aparato estd dotado de un dispositivo de desconexion de la bombona en caso de exceso de presion: si la presion del

@325
gas en la bombona supera el nivel de seguridad, el dispositivo desconecta la bombona y la palanca de conexién de
bombona vuelve a la posicion "UNLOCK". En este caso es necesario quitar la bombona y dejarla enfriar (por ejemplo,
bajo el agua) antes de volver a utilizarla o utilizar una nueva bombona siguiendo las instrucciones incluidas en la seccién
“Sustitucién de la bombona”.
NO forzar nunca el encendido sin haber enfriado o sustituido la bombona.

Advertencias para la utilizacion del cartucho
Utilizar exclusivamente cartuchos de butano KEMPER Art. 577 / Decathlon 4050185. Puede ser peligroso utilizar otros
recipientes de gas. Todas las operaciones de montaje o substitucion de los cartuchos deben ser efectuadas en lugares
bien ventilados y a la debida distancia de llamas o materiales inflamables.
Lea atentamente las instrucciones indicadas en la parte exterior del cartucho antes de su uso.
No intentar nunca recargar el cartucho utilizado.
Mantener el cartucho fuera del alcance de los nifios.
Evitar respirar el gas del cartucho o el humo que se crea durante su uso.
Esta prohibido fumar mientras se manipula el cartucho.
Cuando no se utiliza el dispositivo, es necesario desenganchar el cartucho colocando la palanca de conexién del cartucho
D en la posicién de "RELEASE".

EN CASO DE DETECCION DE FUGA DEL APARATO (OLOR A GAS) LLEVAR INMEDIATAMENTE AL
EXTERIOR, A UN LUGAR MUY VENTILADO SIN NINGUN TIPO DE OBJETOS INFLAMABLES, DONDE LA
PERDIDA PUEDE SER LOCALIZADA Y REPARADA. SI QUIERE VERIFICAR LA ESTANQUIDAD DEL
APARATO, HAGALO EN EL EXTERIOR. NO BUSCAR LA FUGA CON UNA LLAMA, UTILIZAR AGUA CON
JABON.
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CONTROL DE PERDIDA
ANTES DE USAR CONTROLADO QUE NO HAY A FUGAS. Verificar la fuga de su aparato en el exterior. No investigar
la fuga con un fésforo, sino utilizar agua y jabén o un detector de gas (nuestro articulo Revelgas cod. 1726). Use la solucién
de agua y jabon o el detector de gas en las cavidades del aparato. Si aparecen burbujas, significa que hay una fuga y hay
necesidad de repararla antes del uso. Si hay una fuga y no es posible repararla, no intente arreglar de otra manera, sino que
recurre al servicio de atencion al cliente. No utilizar un aparato con fuga, que esté deteriorado o que mal funcione.

INSTRUCCIONES DE USO

Puesta en marcha
Colocar el hornillo sobre una superficie estable y horizontal. No combinar dos o mds quemadores.
Colocar el hornillo lejos de sustancias inflamables o de objetos que desprendan calor.
Girar la parrilla superior poniendo atencién a que el lado con dngulo de 90° sea situado hacia el aIOJamlento porta
cartucho.
Insertar el cartucho en el alojamiento correspondiente colocando el corte del cuello
del cartuco en correspondencia del cierre de seguridad.
Verificar que el grifo del hornillo esté en la posicion cerrado, mando en la posicion
"OFF" (rotacién horaria).
Colocar la palanca de conexion del cartucho en la posicion de "LOCK".
ATENCION: el aparato estd ahora listo para usar. El posicionamiento de la palanca
en "LOCK" presupone la ignicién inmediata de la estufa ya que el circuito de gas
estd listo para el suministro de gas. No deje el aparato desatendido y sin llama con
la palanca colocada en "LOCK".
» Girar completamente en el sentido contrario a las agujas del reloj, a la posicion "ON", en este momento se provocara el

encendido piezo eléctrico.
» Regular la llama segtin la necesidad requerida.
» Advertencia: el dispositivo no estd equipado con un sistema de seguridad para el gas de cierre automatico (termopar).

YV VYV V VVV

Para cerrar el hornillo

» Para el apagado de la llama, girar completamente en el sentido de las agujas del reloj el mando del grifo hasta la posicion
de "OFF".

» Levantar la palanca de conexion del cartucho a la posicion "RELEASE".

» Comprobar que el hornillo se ha enfriado antes de manipularlo, en caso de un periodo prolongado de no utilizacién del
aparato, es necesario retirar el cartucho del mismo.

» Este aparato puede conservarse solo si la bombona se ha separado y quitado del aparato. Si prevé que el aparato no se
utilice durante un determinado periodo de tiempo, gudrdelo en la caja original y en un ambiente sin polvo.

Substitucion del cartucho

Asegtirese de que el cartucho esté vacio antes de reemplazarlo (sacudiéndolo para escuchar el ruido producido por el
liquido).

Sustituya la bombona en el exterior y lejos de otras personas.

Verificar que el grifo del hornillo est¢ CERRADO, Mando en la posicion de "OFF" girdndolo en el sentido de las agujas
del reloj.

Comprobar que la palanca conexién del cartucho esté en la posicién "RELEASE".

Abrir la tapa del alojamiento porta cartucho y retirar el cartucho.

Asegurarse de que esté bien situada y en buen estado la junta de estanquidad.

Colocar el cartucho en el alojamiento, colocando el corte del cuello del mismo en correspondencia con el cierre de
seguridad.

» Colocar la palanca conexion cartucho en la posicién "LOCK".

VVVV VYV V

Limpieza y cuidado

Limpie el aparato DESPUES DE CADA UTILIZACION. No utilice detergentes abrasivos o inflamables, que podrian dafiar
los componentes del aparato y podrian causar un incendio. Limpie con una solucion tibia de agua y jabon.

NO UTILIZAR NUNCA PRODUCTOS PARA LA LIMPIEZA DEL HORNO.

ADVERTENCIA: Todas las operaciones de limpieza y mantenimiento deben efectuarse cuando el aparato estd frio y
después de haber sacado la bombona.

Mantenimiento - Reparacion

Todas las solicitudes de intervencién de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de produccién
KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195
— www.kempergroup.it

A RIESGOS RESIDUALES

Hay algunos riesgos residuales después de la instalacion del dispositivo que deben considerarse:
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Rlesgos residuales de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/426 (anexo 1, punto 1.2):

Aunque el aparato ha sido disefiado con todos los requisitos de segurldad posibles, en el caso de un incendio externo
existe la posibilidad de que la presién y la temperatura interna del aparato y el tanque aumenten de manera peligrosa e
incontrolable. Use los medios de extincién adecuados solo si esta seguro hacerlo; de lo contrario, aléjese y notifiquelo a
las autoridades competentes de manera oportuna.

* El uso de cartuchos y / o cartuchos incorrectos llenos de gas diferente al indicado puede producir altos valores de
mondéxido de carbono, peligrosos para la salud. Utilice tnicamente con cartuchos de gas butano Kemper, art. 577 /
Decathlon 4050185.

* Este aparato puede producir monéxido de carbono que no tiene olor. El monoxido de carbonio, inodore y incoloro, puede
provocar malestar y sintomas similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utilizainterior sin
una ventilacion adecuata.

* El uso de dos o mas quemadores colocados en serie o colocados cerca de sustancias inflamables puede causar riesgo de
incendio. Por lo tanto, se recomienda no apoyar los quemadores y mantenerlos alejados de sustancias inflamables o, en
cualquier caso, de objetos que se vean afectados por el calor.

* Al final del uso, siempre suelte el cartucho y NO deje la olla caliente sobre el quemador. De hecho, una olla caliente
puede sobrecalentar el cartucho. RIESGO DE EXPLOSION.

» El aparato no tiene un dispositivo de monitoreo de llama. No deje el aparato desatendido durante el uso. RIESGO DE
INCENDIO.

El fabricante no responde de los dafios a cosas o personas derivadas de un uso no correcto y no de acuerdo a las presentes
instrucciones. La garantia de 2 afios, a partir de la fecha de adquisicidn del producto es valida sélo en el caso en el que el
aparato que el aparato no haya estado mal manipulado, no haya sufrido golpes u otros dafios. El producto debe ser
acompanado de la factura correspondiente certificando la fecha de venta al consumidor. En el caso de danos derivados a
una utilizacién incorrecta del aparato, la garantia no tendra efecto.

@ METADPPALH AIIO APXIKEY OAHI'IEY
OAHTTEY I'lA TH XYNAPMOAOI'HXH, TH XPHYXH KAI TH >YNTHPHXH

IIpocoyr): Swufdote TPooeKTIKA AVTES TIG 001 Yieg PIoNG Yo Vo, eE0IKELMOEITE PE TN GLGKEVT] TTPLY T
OVVOEOETE PE TN PLIAN VYPOEPIOV. ALOTIPEIOTE GVTEG TIS 00N YIES Y0 HEAAOVTIKT Yp1IoN).

Mo mv aocpdreld og S10fAoTe TPOSEKTIKA TIG GLUVNUUEVEG 00MYiEG KOl ST PEIOTE TIC Y10 LEAAOVTIKY XPTOT).

Ipocoyiy: n ¥p1o1 OLTAE TNG GLOKELNC TAPAYEL AvabLLAGELS O10EEBT0V TOV AvBpaKa TOL OO0V 1) GLYKEVTPMOT) LITOPET
va, gtvar emkivoovn. I' avtd 10 Adyo TO TTPOiOV MPEMEL Vo ypnopomoteitor pdvo o eEMTEPIKO YOPO 1 GE EMUPKMDG
aeplOIEVOLG YDPOVS, DCTE VO EIVOL EMAPKNE 1 TPOPOOOGIN TOV 0EPN KOOGS KOLL VOL AITOPEVYETAL O GYNLOTIOUOG LEIYUATMV
OV TEPLEYEL AKOVGTO VYPOEPLO.

Na ypnowonoteitonr amokierotikd pe erain povtaviov KEMPER ép0po 577 / Decathlon 4050185.
AITATOPEYETAI H XPHXH XE XQPOYZX ITIOY XPHXIMOITIOIOYNTAI QX KATOIKIA

Teyvikég TAnpo@opieg Yo @opNTO KOVLIVAKL

c € 1312 KEMPER
6p0p0.104987 PIN 1312BR4872
(s 2,20 kW
Koatavédilmon 160 g/h
Koatnyopia AmevbOeiag mieon
Yypoépro Bovtdvio (B)
GR
A Ewonoujoeig aoc@drerog

¢ XPNOYOTOLEITE TN CLGKEDT] LOVO GE AVOLYTOVG YMPOVS N GE EMOPKDG AEPILOUEVOVS YDPOVS, GE OTOGTUCT) ACPUAEING
07O OTOlONTOTE TNy Oeppotnrag, PAOYo 1 omiba Ko pLokpld amd amoppitptate 1 EOPAEKTO DAKO.

¢ TomobBetnote ™ cLoKELN] GTO £00.POG 1| 6TO TATOUN Kot TAVTO o BEon opldvtia. Mnv tomobeteite moté T0 POPNTO
Kov{vdéxt o€ emupdveteg and A0, TAAGTIKO 1 GAAL EDPAEKTA VALKE. M1 ¥pNGILOTOLEITE TO POVPVO Yid TV Kivnon.

¢ Mnv exB¢tete TOTE TN GVoKELVY o€ Beprokpacia avadtepr twv 40°C.

¢ Mnyv ektedeite Kopio TpononoinoTn 6To KoulIvaKL GOG KOl LIV 0TOGUVOPUOAOYEITE TOTE TN cuokevn 1| To uépm . Ot
EPYOCIEG EMOKELVNG 0TI GUCKEVT| TPEMEL VAL EKTEAOVVTOL OTOKAEICTIKA OO EEEIOIKEVIEVO OPIOSIO TPOCWOTIKO.

¢ E)\éyEte av n ovokeun Tapovoidlet kamowa PAGPN. Mnv B€tete og Aettovpyia pia cuckevn pe PAAPN.

¢ BePawmBeite yio v mapovsio 1) Un Kol TV KOAN KATAoToo™ 1 U TOV QAAVTIL®V GTEYUVOTOINoNG TPV GUVOEGETE TN
QLaAN vypaepiov.
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¢  Mn gpnoiponoieite To KoLLIVAKL Y10l GKOTO O10POPETIKO OO TO LyEIPEL TPOPIL®V.

¢ Kotd m ddpkeia g xpnong, kretvete mavtote to Komdbkt Tov cvykpotntipo (F).

¢ Mn) ypnolonoleite TOTE Piot GLOKEVT HE KATESTPAUUEVES 1| POapuEVE] AAVTLES.

¢ Mn ypnoiponoleite TOTE pio GLOKELN OV EYEL dappor), eivar EOapuévn N dev

Aertovpyel KaAdL.

Mnyv tomobeteite edpAekta avTiKEilEVA 0€ amdoTaot UkpdTepn omd 1. amd 10
opnTd Kovlvaxkl, gite mpog ta endve €ite TAYLA.

Mnv a@rveTe vo. KUKAOQOPOVY eAe0Bepa KOTOIKIOI (M0 KOVTE GTI GUCKELT.
Mnv a@nvete TOTE T0 KOV{IVAKL OVOLLIEVO KOl APOAOKTO.

[MPOXOXH: mpocfacipa pépn Tng GLGKELNC UTOPOLV Vo pTAcoLY LYNAEC Beplokpaciec. Kpatnote tn cuckevn akpid
Ao TO TOLOLG.

¢ M (pNOLUOTOLEITE GKEVN NE OLAUETPO peYaAOTEPN 0t 25 cm.

¢ BePorwOsite 611 | KPERAGTPO TOT EIVOL GTPAUREVT TPOS EGAG TAVTAL.

s
'v ]
B s . W S%
D o
S
¢ H ovoxevn eivar e£0mAMOUEVT] e [I10L GLGKEVT ATOGVVOESTG TNG PLOANG OE TEPIMTMOOT VAEPTIECNG: OV 1] TTLEST AlEPIOV

@ =25
oV QLA vrtepPel 1o eninedo AGPAAEING, 1| GUGKELT OMOGUVOEEL TNV PLAAN KOl O LOYAOG GOVOECT|G EMOTPEPEL OTN
0¢on "UNLOCK". Xg autiv TNV TEPINTMOOT, APAIPESTE TN PLAAT KOl APNGTE TNV VO KPLMGEL (Y10 ToPASELY Lol KAT® oo
70 vepO) TPV TN YPNOLOTOMNGETE EAvE 1 YPNOILOTOLDVTOG Lol VEX LAAT], AKOAOVOMVTOG TIC 00N YIEG TTOL OVOPEPOVTAL
otV evotnTa "AvTiKotdoTtoon g eriing'.
¢ MHN oavaykalete TV emaveKKivion yopic yHEN 1 avTIKATAGTAGT TS PLAANG.

<*

L 2R 2B 2

Ewomoujoeig yio ) yp1jon ToOV QLoA®V
¢ Xpnowomnolgite omokAeloTIKA TIG P1dAeg Povtaviov KEMPER apBpo 577 / Decathlon 4050185. Mmopet vo omofel
emKivouvn 1 xpnon dAlov doxeimv vypoepiov.
Oleg o1 gpyacieg TomoHETNONG KOl AVTIKATACTOONG TOV QLOAMY TPETEL VO EKTEAOVVTOL GE KOAG aePLLOUEVOVS YDPOVG
KOl TNV KATAAANAN amdoTaon omd QAOYES 1] EDPAEKTO VAIKAL.
Al0BAoTE TPOGEKTIKA TIG 0OMYIEG TTOV AVAYPAPOVTIOL TN PLAAN TPV TN YPN|oN.
MnyV enyEPNOETE TOTE VO OVAYOUDGETE TN OLAAT piog yprone.
Mnyv ekfétete moté TN P1dAn o€ Bepuokpacio avatepn twv 40°C.
Kpamote ) cuokevn mavta, pLokpid omd motdid.
ATOPUYETE VO EICTIVEETE TO VYPUEPLO TNG PLOANG 1 TAL KALGAEPLA TTOL ONULOVPYOHVTAL ATd T XPNON.
ATayopevEeTaL TO KATVIGUO KATA TO YEPICUO TOV PLOADV.
Otav N %UGKSDﬁ OgV YPNOIUOTOIEITOL, 1 PLIAN TTpEmel va anmocuvoebel tomobetdvtog to poyAd cvvdeong D oto
"RELEASE".

<

L 2B 2B 2B 28 2% 2 4

XE IIEPIITQXH AIAPPOHX AIIO TH XYXKEYH XAYX (MYPQAIA AEPIOY), BTAATE THN AMEXQX XE ENA
KAAA AEPIZOMENO EZQTEPIKO XQPO, XQPIX EYOAEKTEX TIHI'EX, OIIOY H AIAPPOH MIIOPEI NA
ANAZHTHGOEI KAI NA ANAXAITIXTEI. AN @EAETE NA EAEI'EETE TH XTETANOTHTA THX ZYZKEYHX XAY,
KANTE TO XZE EEQTEPIKO XQPO. MHN ANAZHTEITE AIAPPOEX ME MIA ®AOI'A, XPHXIMOIIOIEIZTE
AOQPO AIIO ZAITIOYNI.

AOKIMH AIAPPOHX

IMPIN NA XPHXIMOIIOIHZETE EAEI'EETE OTI AEN YITAPXOYN AIAPPOEZX. Av 0élete va damotdoete v
OTOAELD TG CLOKEVNC OOG, KAVTE TO G€ EEMTEPIKO YDPOo. MV TpooTabeite Vo EVIOTICETE TNV OTOAELN LLE GTIPTO, OAAN
YPNOYLOTOINCTE VEPO Kot oamovvt (revelgas kmd. 1726). Epappoocte didivpa camobvt Kot vepd 1 OViveLTH 0EPIOL oTa
OldKeVa TNG HOVAdag. Av ELPOVIGTODY PLGOAIDES, AVTO GNUAIVEL OTL LITAPYEL SLOPPON KOl TPETEL VO EXMCKEVOGTEL TPV ATTO
™ xpnon. Eav evtomicete o dopporn Kot OV UTOPEITE VO TO EMOKEVACEL, UNV TPOCTOONCETE VA TO d1opldceTe GALO
TpOMO, OAAG ETIKOVOVIAGTE LE TO TUNHO eEumnpETnong TeAoTdV. M1 YpNCLLOTOLELTE Lol GLGKELT| TTOV YAVEL, TOV gival
@Bapuévn 1 Tov SLGAEITOVPYEL.

OAHT'IEX XPHXHX

BOfon o€ Lertovpyio

» Tomobemote t0 opntd KoLlIvaKkt o€ pio otabepn Kot opldvtio empdveld. Mnv cuvdvdoete dVO 1 TEPIGGOTEPOLS
KOLGTNPES aepiov.

» Tomobemote 10 KOL{IVAKL LOKPLd ad DPAEKTEG 0VGiEC N od avTikeipeva wov exnpealovrtar omd ™ BepudTnTo.

» Avamodoyvpiote TV mAGKa oTNPIENC KOTGUPOAUC TPOGEXOVTAS MOTE 1 TAEVPA UE TIg Yovieg 90° va, eivar oTpappévn
TPOG TO KEVO OOV TOTOOETEITAL 1) PLAAT).

» Eiodyete ™ @UIAN 670 KOTAAANAO KEVO, TOTODETMVTAG TNV €YKOTN 6TO AU TG QLAANG ekel mov Ppioketal 10 GTon
0CPAAELNG.

» BePoawwbeite 6t 1 otpderyyo ¢ kovlivag eivar KAEIETH - Ztpdearog ot 0éon "OFF" (mepiotpoen de€ld6otpooa).
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» Tomobeteiote 10 pOYAO cVVOEGNC PLAANG ot Béon "LOCK".
ITPOZOXH: 1 ovokevn eivon £toun yo xprion. H tomobétnon tov poyrod oto
"LOCK" mpoimobétetl tnv dueon avapieén g ooumag kabdg 10 KhKA®O ogpiov
glvo €tolo yia mopoyn aepiov. Mnv aQVETE TN GLCKELT] YWOPIG EMTHPNON KO
Xopic AOYa pe To poyAod va Bpiocketan oto "LOCK".

» Tvupiote eviehdg Kol 0pLoTEPOGTPOPO TO GTPOPAAD TNG GTPOPLYYaS £MG TN BEom
"ON", 6mov Ba cuvdeDel 1 melonAekTPIK AVAPAEED.

» Pubuiote ) @AOY0 avalOya LE TIC OVAYKES GOC.

» Tlpocoyn: M 6uokeLT| Og JAOETEL GUOTIE OCPAAELONG Y10l TO OVTOUOTO KAEIGIUO

>

TOL VYPOEPIOL.
[Mpocoyn: n ocvokevn dev givor eEomopévn pe éva cOOTNHO ACPOAEIOG Yo TNV OVTOUOTN OePiov KAEIGIHOTOG

(Beppoctoryeio). c

Téhog epyaciog
INoa 1o ofnopo g eoTIAC, TEPIoTPEYTE 0eELOGTPOPA TO crpO(p(xko g oTpoQLyYag £m¢ T Béom "OFF".
TomoBeteiote 10 poxko ovvdeonc eLaAng otr 0éon "RELEASE".
[eprpévere va kpudoeL To Kovvakt TPy To AmodNKEVCETE.
€ MEPIMTMOOTN UEYAAOV SLUCTNLOTOG OOPAVELOS TOV TPOIOVTOC, TPEMEL VAL APALPECETE TN PLAAT OO TI CLOKELT.
Avt n povéda umopel va mapopeivel péca LOVO €Gv 1 QLAAN €xel amoouvoebel kol apapedel amd T cvokevT|. Av
OVOUEVETE OTL TO UTAPUTEKIOV TOPOUEVEL OYPTCLLOTOINTO Y10 OPIGUEVO ¥POVIKO O1doTn, amodnKedoTe TO OTNV
OPYIKT] TOL GVCKELOGI Kol o€ TEPPAALOV YmPic oKOVT.

YVVVYVY

AvVTIKOTAOTOON TNG PLAANG

» BePowwbeite 6t m @uadn givor ddeto Tp1v TV oVTIKATOGTNOETE (AVOKIVIGTE T1 Y10, VO AKOVOETE TOV N0 TOL TOPAYETOL
amd 10 VYPO).

» AVTIKOTOGTAGTE T PLAAT 6€ EMTEPIKO YMPO KO LOKPLY 0O GAAC GTOLAL.

» BePawwbeite 011 1 otpd@ryyo g gopnrig kovlivag givar KAEIETH - Ztpoéearog ot 0éon "OFF" (mepiotpogn
5e&160TPOOO).

» EMéyEre av o poylhog chvdeong eraAng Ppioketon ot Béon "RELEASE".

» Avoi&te 10 kdAoppo BEoMGg PLAANG Kot APalpECTE T OLAAT).

» BePoawwbeite yio. v mapovoio 1 un Kot Ty KoAN Katdotaon 1 1w Tov QAVI{dV 6TEYOvVOmoinong otV Teployn Omov
‘KOLUTTAOVEL 1 PLAAT).

» Eiodyete ™ véa LaAn 610 KATAAANA0 KEVO, TOMOBETMOVTOC TNV £YKOT 6T0 AOUd TG OLAANG ekel Tov Ppicketon TO
GTOT OG(PAAELOG.

» Tomnobeteiote 10 pLoYAd chvdeong GaAng ot Béon "LOCK".

Kafapropdg kar Xovtiipnon

Kaeapwrs tov eEomMopd cag uam ondé KAGE XPHXZH. Mnv Xpnmuonmans AELOVTIKE 1) 81)([)7\.81(’[(1 OTTOPPVTTAVTIKAL, TOL
omoia wtopm va npOKakscouv Cnud oto e€opTNpOTa TG GLGKEVTG Kot VoL TpoKaAEcovy mupkaytd. Kabapiote pe didivpa
{eoto0 vepod kat camovviov. MHN XPHEIMOIIOIHEZETE IIOTE TA IIPOIONTA T'IA KAGAPIZIMO ®OYPNOY.
[MPOXOXH: O)ecg o1 epyaciec kaBupiopod Kol GUVTAPNONG TPETEL VA YIVOVTOL OTOV 1| GLCKELT] Eval KpOa, Kot UETE TNV

aQaipeST TNG PLAANG.

Yovmpnon — Emokeon

Oleg 01 ATNOELG EMOKELVNG TOL KEVTIPOL TEYXVIKNG VIOSTHPIENG TTpénel va anevBiuvovtar oty KEMPER — Via Prampolini
1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — TnA. +39 0521 957111 — ®a& +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —
info@kempergroup.it

A YIHOAEIIIOMENOI KINAYNOI

Metd v £YKaTAOTOCN TG GUGKEVNG, VIAPXOVY UEPIKOT VIOAEWOEVOL KivOuVOL IOV TPETEL VO ANPBOLY LTTOYM:

Yno)»amouavm Kivouvol m)p(p(ova pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/426 (IHapaptnpa 1, cmwlo 1.2):
Hapoko OV 1) GLGKELT] EXEL 0x861(x(srat He OAEG TIC meowsg ommmcsmg ac(p(xksmg, o€ MEPINTMON EEMTEPIKNG POTIAG
VIdpyEL N TOAVOTNTA 1] ECOTEPIKT TTiEGT Ko BEPLOKPAGIN TG GVGKELTG KOt TOL KVAIVOpoL va avEnbBodv pe emkivovvo
kol aveEéleykto tpdmo. Xprnowyomoleite katdAAnio epyoreion mupdoPeong povo edv elvar acQAAEG, OAMDG
OTTOULOKPVVOEITE KO EVIUEPDOTE OUECMG TIC UPUOSIEG APYES.

* Hypnon AavBoouévov erolmv Kot/ 1 euotyyiov YELGUEVOV LE 0EPLO SLOPOPETIKO OO ALTO TOV VITOSEIKVVETUL LTOPET
va Tapdyel VYNAES TIUEG Lovo&eldiov Tov avOpaka, ETIKIVOLVES Yo TV LYELD. ZVVIGTATOL 1] ¥PNOT TG CVOKELNG LOVO
pe 115 péieg Povtaviov Kemper 577 / Decathlon 4050185.

* Avti 1 cvokeL| pmopel va mapdyel LovoEeidto Tov dvBpaka mov dev £xel ooun. H ypnon tov o éva kKAEIGTO Ydpo
umopel va 6o okotmaoet. IToté unv ypnotomoleite T cuokeLN 6€ KAEIGTO YMPO dTWG KAUTIVYK, GKNVI 1 OTITL.

* H ypnon 600 N mEPIGGOTEPO®V KOVOTHP®Y GE GEPA 1 KOVTE GE ELPAEKTEG OLGIEC UTOPEl Vo TPOKOAESEL KivOuvo
TUPKAYLIG. LVVETMG, GLVICTATOL VO UNV Tomobeteite Simlo TOVG KAVGTNPES KOl VO, TOVG OOUOKPOVETE OO EDQAEKTEG
ovcieg N amd avtikeipeva mov exnpedlovtot omd ) BepudTnTa
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e X10 TEAOG TNG YPNONGS, EEKAEODOTE TAVTA TN QLAAN Ko Unv apnivete 1o (gotd doyeio otn ocouma. 'Eva {eotd doyelo
umopet va vepBeppavetl 1o puoiyylo. KINAYNOX EKPHEHE.

* H ovoxkevn dev d100€1e1 GuGKELN EMTHPNOTG PAOYOC. MNV GQTVETE T GLGKELT OPVAAKTY KoTA T Yprion. KINAYNOX
ITYPKATTAZL.

O kataokevaoThg dev evboveton yio Snpieg o€ avTikeipevo 1) dTopa, ot omoieg 0PeilovTon 6& KaKT xprion Tov dev TPEl T
mopovceg odnyies. H eyybnom 600 etdv amd tv nuepopnvia ayopds Tov mpoioviog 1630eL HOVO 6TNV TEPITToN Tov T0
mpoidv dev £xetl Tpomonombet, dev €xel vrootetl {npieg kot TTdcels. To mPoidv TPEMEL Vo GLVOOEVETOL GO TNV EMIGN N
amodeIEn pe Ty Nuepopnvio ayopdg tov. Xe mepintmon PAABNG mov ogeireTon o€ KAk xpnomn tov Tpoidvtog 1 eyyvmon
TAOEL VO IGYVEL.

@ MONTAJ, KULLANIM VE BAKIM BILGILERI

Onemli: gaz tiipiine baglamadan once, cihazi1 tammmak i¢in bu kullamim bilgilerini dikkatlice okuyunuz.
Ileride damismak icin bu bilgileri saklayimz.

Giivenliginiz i¢in, ekteki bilgileri dikkatlice okuyunuz ve ileride danismak i¢in saklayimiz.

Dikkat: isbu cihazin kullanimi karbondioksit yayilimina neden olur ve bu birikim tehlikeli olabilir. Bu nedenle, iiriin,
yanma havasinin beslenmesine olanak tanimak ve yanmamis gaz iceren karisimlarin olugsmasini dnlemek i¢in, sadece agik
ortamlarda kullamilmahdir. Sadece ve sadece KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185 iitan gazi1 kartusu ile
kullamlmalhidir. EVLERDE KULLANIMI YASAKTIR

Ocak teknik bilgileri

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Gii¢ 2,20 kW
Tiiketim 160 g/h
Kategori Direkt basinci
Gaz Biitan gazi (B)
TR

Giivenlik uyarilan
¢ Cihazi, her tiirli 1s1 kaynagi, alev veya kiviletmdan giivenlik mesafesinde ve kir birikimlerinden veya tutusabilir
malzemelerden uzakta, acik ortamlar veya yeterli derecede havalandirilan yerlerde kullaniniz.
Cihaz asla 40°C’den fazla 1silara maruz birakmayiniz.
Ocag araziye veya zemine ve her haliikarda daima yatay olarak yerlestiriniz. Ocag1 asla ahsap, plastik veya tutusabilir
baska malzemeli yiizeyler iizerine yerlestirmeyiniz. Hareket soba kullanmayin.
Ocaginiz iizerinde hi¢bir degisiklik yapmayiniz ve cihaz1 ya da komponentlerini asla sokmeyiniz. Cihaz tizerindeki
onarim iglemleri sadece ve sadece kalifiye uzman personel tarafindan gerceklestirilmelidir.
Cihazda hi¢bir hasar bulunmadigini kontrol ediniz. Hasarli bir cihazi ¢alistirmayiniz.
Gazli kartusu baglamadan 6nce, sizdirmaz contalarin mevcut olduklarindan ve iyi durumda olduklarindan emin olunuz.
Ocag1, yemek pisirmenin haricinde baska amagclar i¢in kullanmayiniz. ' '
Cihazi asla hasar gormiis veya asinmis contalar ile kullanmayiniz.
Kacaklarin oldugu, hasar gérmiis veya kotii ¢alisan bir cihazi asla kullanmayiniz.
Tutusabilir objeleri ocagin iizerinde veya yaninda 1 m. mesafeden daha yakina
yerlestirmeyiniz.
Evcil hayvanlarin ocak yakinlarinda serbest¢e dolasmalarina izin vermeyiniz. L
Ocagi asla agik ve korumasiz birakmayiniz.
DIKKAT: erisilebilir kisimlar ¢cok yiiksek 1silara ulasabilirler. Cihaz1 ¢cocuklarin ulasamayacag bir yerde muhafaza
ediniz.
¢ Cap1 25 cm den daha biiyiik tava kullanmayiniz.
¢ Hep size doniik oldugundan emin pot aski olun.

* o
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A Kartuslarin kullanimina iliskin uyarilar

¢ Sadece ve sadece KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185 biitan gazi kartuslar1 kullanimiz. Baska gaz kaplarinin
uyarlanmasi tehlikeli olabilir

Kartuglarin tim montaj ve degistirilme islemleri iyi havalandirilan ortamlarda ve alevlerden veya tutusabilir
malzemelerden gerekli mesafede gerceklestirilmelidir.

Kullanmadan 6nce kartus iizerinde belirtilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Tek kullanimlik kartusu asla yeniden doldurmay1 denemeyiniz.

Cihaz1 daima ¢ocuklardan uzak tutunuz.

Kartus gazin1 veya kullanim esnasinda meydana gelen dumani solumaktan kagininiz.

Kartuslarla islem goriiliirken sigara icilmesi yasaktir.

<

L 2B 2B 2B 2R 2

CIHAZINIZDA KACAKLAR OLMASI DURUMUNDA (GAZ KOKUSU), DERHAL DISARIYA, TUTUSABILIR
KAYNAKLARIN BULUNMADIGI COK IYI HAVALANDIRILAN BIR YERE GOTURUNUZ VE BURADA KACAGI
BELIRLEYIP ENGELLEMEYE CALISINIZ. CIHAZINIZIN SIKILIGINI KONTROL ETMEK ISTIYORSANIZ, BU
ISLEMI DISARIDA GERCEKLESTIRINIZ. KACAKLARI ALEV ILE ARAMAYINIZ, SABUNLU SU KULLANINIZ.

KULLANIM BILGILERI
Callstlrma
» Ocag sabit ve yatay bir yiizeye yerlestiriniz. Iki veya daha fazla briilorler b1rlest1rmey1n
Ocagi tutusabilir maddelerden veyaa her haliikarda 1siya duyarl objelerden uzaga yerlestiriniz.
90° acil1 tarafin kartus tasiyici yuvaya dogru doniik olmasina dikkat ederek, tencere
yaslama plakasini ters ¢eviriniz.
Yarig1, giivenlik kilidine karsilik gelecek sekilde, kartus bogazi iizerine
yerlestirerek, kartusu 0zel yuvasina yerlestiriniz (yandaki resme bakiniz).
Ocak vanasinin KAPALI- oldugunu kontrol ediniz- Cark "OFF" pozisyonu
izerinde (saat yelkovani yoniinde rotasyon).
Kartus baglant1 kolununu "LOCK" pozisyonu iizerine yerlestiriniz.

Vana carkint "ON" pozisyonuna getirinceye kadar saat yelkovam tersi yoniinde '
tamamen c¢eviriniz, burada piezo diizen devreye girecektir. i, 0
- t

Alevi istediginiz sekilde ayarlayiniz.
Dikkat: Cihaz, gazin otomatik kapatilmasi i¢in giivenlik sistemi ile donatilmamustir. c
Uyart: Cihaz otomatik kapanma gaz (termo) i¢in bir giivenlik sistemi ile donatilmis degildir.

VVV VYV V V VVV

Calisma sona erdiginde

» Atesi sondiirmek igin, vana ¢arkin1 "OFF" pozisyonuna kadar saat yelkovani yoniinde tamamen geviriniz.
» Kartus baglant1 kolunu tekrar "RELEASE" pozisyonu tizerine yerlestiriniz.

» Ocagi yerine kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyiniz.

» Uriiniin uzun siireyle kullanilmamasi1 6ngoriilityorsa, cihazin kartusunun ¢ikarilmasi gerekir.

Kartusun degistirilmesi

» Ocak vanasinin KAPALI- oldugunu kontrol ediniz- Cark "OFF" pozisyonu iizerinde (saat yelkovani yoniinde rotasyon).

» Kartus baglanti kolununun "RELEASE" pozisyonu iizerinde oldugunu kontrol ediniz.

» Kartus tagiyict yuvasinin kapagini agimiz ve kartusu c¢ikariniz.

» Kartug kavrama alaninda sizdirmaz contalarin mevcut oldugundan ve iyi durumda olduklarindan emin olunuz.

» Yang, giivenlik kilidine karsilik gelecek sekilde, kartus bogazi tizerine yerlestirerek, yeni kartusu 6zel yuvasina
yerlestiriniz.

» Kartus baglant1 kolunu "LOCK" pozisyonu iizerine yerlestiriniz.

Bakim - Onarim
Teknik destek miidahalesi ile ilgili taleplerin tiimii KEMPER’e bildirilmelidir — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) —Italy — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

Uretici, hatali ve isbu bilgilere uygun olmayan kullanimin egyalara veya kisilere verebilecegi zararlardan sorumlu
tutulamaz. Uriiniin satin alindigi tarihten itibaren gecerli olan garanti, sadece ve sadece iiriiniin kurcalanmis olmamasi, hasar
gormemis ve diigmemis olmasi halinde gegerlidir. Urlin, satin alindig1 tarihi gosteren kasa fisi ile birlikte saklanmalidir.
Urtiniin hatali kullanimindan kaynaklanan zararlar durumunda, garanti gecerliligini yitirir.
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° TLUMACZENIA ORYGINALNYCH INSTRUKCJI
INSTRUKCJE DOTYCZACE MONTAZU, UZYCIA I KONSERWACJI

Wazine: przed podiaczeniem urzadzenia do butli gazowej nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje
obstugi w celu zapoznania si¢ z urzadzeniem. Przechowywa¢ niniejsza instrukcje obstugi do pézniejszej
konsultacji.

Uwaga: korzystanie z niniejszego urzadzenia prowadzi do emisji dwutlenku wegla, ktérego duze iloSci moga byé
niebezpieczne. Z tego wzgledu, produkt nalezy uzywaé wylacznie na $Swiezym powietrzu lub w pomieszczeniach o
odpowiedniej wentylacji, aby umozliwi¢ doptyw powietrza spalania i by nie dopusci¢ do tworzenia si¢ mieszanek
zawierajacych nie spalony gaz. Do uzycia wylacznie z butanowym nabojem gazowym KEMPER art. 577 / Decathlon
4050185. ZABRANIA SIE KORZYSTANIA Z URZADZENIA W POMIESZCZENIACH MIESZKALNYCH

Informacje techniczne dotyczace kuchenki

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Moc 2,20 kW
Zuzycie 160 g/h
Kategoria Bezposrednie ci$nienie
Gaz Butan (B)
PL

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Korzysta¢ z urzadzenia wylacznie na Swiezym powietrzu lub ewentualnie w pomieszczeniach wyposazonych w
wystarczajacg wentylacje, w bezpiecznej odlegtosci od zrédet ciepta, ptomieni lub iskier oraz z dala od nagromadzonych
zanieczyszczen lub tatwopalnych materiatéw.

¢ Ustawi¢ kuchenke na podtozu lub na posadzce, w kazdym razie zawsze w pozycji poziomej. Nigdy nie ustawiad
kuchenki na powierzchni drewnianej, plastikowej lub wykonanej z innych materiatéw tatwopalnych. Nie uzywaj pieca
w ruchu.

¢ Nie naraza¢ nigdy urzadzenia na dziatanie temperatury powyzej 40°C.

¢ Kuchenki nie nalezy w zaden sposéb przerabia¢ i absolutnie nie demontowac
urzadzenia oraz jego elementéw. Prace naprawcze na urzadzeniu powinien wykonaé
tylko wykwalifikowany i wyspecjalizowany w tym zakresie personel.

¢ Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest w jakikolwiek sposéb uszkodzone. Nie

uruchamia¢ uszkodzonego urzadzenia. ¥

Upewni¢ sig, czy wystepuja uszczelki i czy sg one w dobrym stanie, a nastgpnie =

podiaczy¢ nabdj gazowy.

Podczas uzytkowania zawsze zamykaj pokrywe pojemnika na naboje (F).

Kuchenkg nalezy uzywa¢ wylacznie do sporzadzania positkow.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi lub zuzytymi uszczelkami.

Nigdy nie uzywac urzadzenia, z ktérego ulatnia si¢ gaz, ktére jest uszkodzone lub ktére nie dziata prawidtowo.

Nie ustawia¢ tatwopalnych przedmiotéw w odlegtosci ponizej 1 m od kuchenki, zaréwno z boku jak i od goéry

urzadzenia.

Nie pozwoli¢, by zwierzgta domowe swobodnie poruszatly si¢ w poblizu kuchenki.

Nigdy nie zostawia¢ wtaczonej kuchenki bez nadzoru.

UWAGA: czedci, do ktérych istnieje dostep, moga si¢ nagrzewac do wysokiej temperatury. Trzymac urzadzenie z dala

od dzieci.

¢ Nie uzywaj garnkow o Srednicy wiekszej niz 25 cm.

¢ Upewnij si¢, ze wieszak pot jest zawsze do siebie.

£3) 53
(% CE 1 =
S—

¢ Grill wyposazony jest w urzadzenie do odigczania naboju w prz%f:b?dku nadci$nienia: jesli ci$nienie gazu w naboju
przekroczy poziom bezpieczenstwa, urzadzenie odlgcza nabdj, a dzwignia polaczenia naboju powraca do pozycji
"UNLOCK". W tym przypadku konieczne jest usunigcie naboju i pozostawienie go do ochlodzenia (na przyktad pod
wodg) przed ponownym jego uzyciem lub uzycie nowego naboju, $ledzac instrukcje z paragrafu “Wymiana naboju”.

¢ NIE wymusza¢ nigdy ponownego zapalenia bez uprzedniego ochlodzenia lub wymiany naboju.

L 2R 28 28 2% 4 <*
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20/60



KK E M PER DT Istr 104987_10/2007_Rev.10_09/2019

A Wazne informacje dotyczace uzycia nabojow gazowych
¢ Uzywac wylacznie gazowych nabojéw butanowych KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185. Stosowanie innych
wktadéw gazowych moze by¢ niebezpieczne.
Wszystkie czynnosci z zakresu zaktadania i wymiany nabojow nalezy wykona¢ w dobrze wietrzonych miejscach oraz
w odpowiedniej odlegtosci od ptomieni i tatwopalnych materiatéw.
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje podane na naboju.
Nigdy nie prébowac tadowa¢ nabéj przeznaczony do jednorazowego uzycia.
Trzymac urzadzenie zawsze z dala od dzieci.
Unika¢ wdychania gazu z naboju lub oparu, ktéry powstaje w czasie jego uzycia.
Zabrania si¢ palenia papierosow w trakcie manipulowania nabojami.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyjac kasete, ustawiajac dzwigni¢ potgczenia kasety D w trybie "RELEASE".
JEZELI Z URZADZENIA ULATNIA SIE GAZ (ZAPACH GAZU), NALEZY JE NATYCHMIAST WYNIESC NA
ZEWNATRZ W BARDZO DOBRZE WIETRZONE MIEJSCE, W KTORYM NIE MA EATWOPALNYCH
PRZEDMIOTOW I W KTORYM MOZNA SZUKAC MIEJSCA ULATNIANIA SIE GAZU, A NASTEPNIE USUNAC
PROBLEM. SZCZELNOSC URZADZENIA NALEZY SPRAWDZAC NA ZEWNATRZ. NIE SZUKAC MIEJSCA
ULATNIANIA SIE GAZU UZYWAJAC DO TEGO CELU PLOMIENIL NALEZY STOSOWAC WODE Z MYDLEM.

_ KONTROLA UTRATY GAZU
PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA SPRAWDZ, ZE NIE ZOSTAWISZ UTRATY. Lokalizacja miejsca
wycieku gazu z Waszego urzadzenia musi odbywac si¢ na zewnatrz. Nie mozna uzywac do tego celu zapatki lub otwartego
ognia, ale nalezy postuzy¢ si¢ woda i mydtem (revelgas kod 1726). Zastosuj roztwér wody 1 mydta lub detektor gazu w
szczelinach jednostki. Jezeli pojawig si¢ pecherzyki oznacza to, ze jest wyciek 1 musi zosta¢ naprawiony przed uzyciem. W
przypadku wykrycia nieszczelnosci, ktorej nie mozna naprawi¢, nie prbuj rozwigza¢ problemu w inny sposéb lecz
skontaktuj si¢ z serwisem. Nie uzywac urzadzenia z ktérego wycieka gaz, ktdre jest zuzyte lub, ktére dziata wadliwie.

INSTRUKCJA OBSLUGI

<
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Uruchomienie

» Kuchenke ustawi¢ na stabilnej poziomej powierzchni. Nie nalezy taczy¢ dwa lub wigcej palnikow.

» Ustawic ja z dala od 1atwopalnych substancji lub w kazdym razie od przedmiot6w, ktére emitujg ciepto.

> Plyte palnikowa odwréci¢ do géry nogami w taki sposob, by bok z katami 90° byt zwrécony w strong siedziska naboju.

» Wilozy¢ nabdj do odpowiedniego siedziska ustawiajac nacigcie na szyjce naboju na wysok0501 zacisku
zabezpieczajacego.

» Sprawdzi¢, czy kurek kuchenki jest ZAKRECONY - Pokretto w pozycji "OFF"
(obrét zgodnie z ruchem wskazéwek zegara).

» Ustawi¢ dzwigni¢ otwierajacg siedzisko naboju w pozycji "LOCK".

UWAGA: urzadzenie jest teraz gotowe do uzycia. Potozenie dzwigni na "LOCK",

oznacza natychmiastowe zapalenie si¢ pieca, poniewaz obwdd gazu jest gotowy do

zasilania gazem. Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru i bez ptomienia z

dzwignia ustawiong na "LOCK".

Pokretto kurka obréci¢ maksymalnie w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek

zegara az do pozycji "ON", w ktérej bedzie aktywowany zaplon piezoelektryczny.

Wyregulowaé plomien w zaleznosci od potrzeb.

Uwaga: urzadzenie nie jest wyposazone w system automatycznego odciecia doptywu gazu.

Uwaga: urzadzenie nie jest wyposazony w system bezpieczenistwa do automatycznego zamykania gazu (termopara).

oniec pracy
W celu wylaczenia ptomienia pokretto kurka nalezy obréci¢ maksymalnie zgodnie z ruchem wskazéwek zegara az do
pozycji "OFF".
Ustawi¢ dzwigni¢ otwierajacg siedzisko naboju z powrotem w pozycji "RELEASE".
Poczekac, az kuchenka si¢ ochtodzi, a nastgpnie jg odstawic.
W razie dtuzszych okresow nie uzywania urzagdzenia, nalezy obowiazkowo wyjac naboj gazowy.
Urzadzenie to moze by¢ przechowywane w pomieszczeniach, tylko po odiaczeniu naboju i wyjeciu go z urzadzenia.
Jesli przewiduje sig, ze urzadzenie pozostanie nieuzywane przez dlugi okres czasu, nalezy wlozy¢ je do oryginalnego
opakowania i przechowywac¢ w pomieszczeniu bez zbierajacego si¢ kurzu.

VVVV VA VVV V

Wymiana naboju gazowego

Wymieni¢ nabdj tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia si¢ potrzasna¢ urzadzeniem, nie powinno by¢ stychac
odgtosu pltynu przelewajacego si¢ wewnatrz naboju.

Naboj nalezy wymieni¢ na zewnatrz, z dala od innych oséb.

Przed odtaczeniem zbiornika z gazem nalezy upewni¢ si¢ ze palniki sg zgaszone.

Sprawdzi¢, czy dzwignia otwierajaca siedzisko naboju znajduje si¢ w pozycji "RELEASE".

Otworzy¢ pokrywe siedziska naboju i wyjac nabgj.

Upewni¢ sig, czy w miejscu potgczenia naboju wystepujg uszczelki i czy sa one w dobrym stanie.

Wilozy¢ nowy nabdj do odpowiedniego siedziska ustawiajac nacig¢cie na szyjce naboju na wysokoSci zacisku
zabezpieczajacego.

Ustawi¢ dzwigni¢ otwierajacg siedzisko naboju w pozycji "LOCK".

YV VVVVVV VY
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Czyszczenie i plelc;gnaCJa

Urzadzenie nalezy czyscié po KAZDYM UZYCIU. Nie uzywaé detergentow sciernych lub tatwopalnych, ktére mogtyby
uszkodzi¢ komponenty urzadzenia lub moglyby spowodowa¢ pozar. WyczySci¢ letnim roztworem wody z mydiem. NIE
UZYWAC NIGDY PRODUKTOW DO CZYSZCZENIA PIEKARNIKA. OSTRZEZENIE: Wszystkie operacje
czyszczenia i konserwacji muszg by¢ wykonane na zimnym urzadzeniu, po wyjeciu naboju gazowego.

Konserwacja - Naprawa
Wszelkie wnioski serwisowe powinny by¢ kierowane do: KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR)
—Italy — Tel. 439 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

A RYZYKO RESZTKOWE

Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wzia¢ pod uwage pewne ryzyko szczatkowe:

Ryzyko resztkowe zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/426 (zalacznik 1, pkt 1.2).

Mimo, ze urza,dzeme zostato zaprojektowane z uwzglqdmemem wszystklch mozliwych wymagan bezpieczenstwa, w
przypadku pozaru zewngtrznego istnieje mozliwos¢, ze ciSnienie wewngetrzne i temperatura urzadzenia i cylindra
wzro$nie w niebezpieczny i niekontrolowany sposéb. Uzywaj odpowiednich narzedzi gasniczych tylko wtedy, gdy jest
to bezpieczne, w przeciwnym razie uciec i niezwtocznie poinformowa¢ wilasciwe wtadze.

* Uzywanie niewlasciwych nabojéw i/ lub wktadéw napetnionych gazem innym niz wskazany moze wytworzy¢ wysokie
warto$ci tlenku wegla, niebezpiecznego dla zdrowia. Zaleca si¢ uzywanie urzadzenia tylko z wktadami z butanem z
gazem Kemper. 577 / Decathlon 4050185.

* To urzadzenie moze wytwarza¢ tlenek wegla, ktéry nie ma zapachu. Uzywanie go w zamknigtej przestrzeni moze ci¢
zabi¢. Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia w zamknigtej przestrzeni, takiej jak kamper, namiot lub dom.

* Uzywanie dwoch lub wiecej palnikéw w szeregu lub umieszczonych w poblizu substancji tatwopalnych moze
spowodowac ryzyko pozaru.Dlatego zaleca si¢, aby nie umieszcza¢ obok palnikéw i trzymaé z dala od fatwopalnych
substancji lub od jakichkolwiek przedmiotéw, na ktére wptyw ma ciepto.

* Po zakonczeniu uZytkowania nalezy zawsze odblokowa¢ wktad i nie pozostawia¢ goracej patelni na kuchence. Goraca
patelnia moze przegrza¢ wkitad. RYZYKO WYBUCHU.

* Urzadzenie nie ma urzadzenia nadzoru ptomienia. Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.
RYZYKO POZARU.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone przedmiotom i osobom na skutek nieprawidtowego uzycia
urzadzenia lub uzycia niezgodnego z niniejszymi instrukcjami. Dwuletnia gwarancja liczona od daty zakupu produktu
zachowuje waznos¢ wylacznie w przypadku, gdy produkt nie zostat przerobiony lub uszkodzony i nie spadl z wysokosci.
Do produktu nalezy dotaczy¢ paragon poswiadczajacy datg jego sprzedazy. W przypadku uszkodzen wskutek
nieprawidlowego uzycia produktu gwarancja traci wazno$c.

TRADUCERI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE
@ INSTRUCTIUNI PENTRU MONTA], UTILIZARE ST INTRETINERE

Important: cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare pentru a va familiariza cu aparatura inainte de
a o conecta la butelie. Pastrati aceste instructiuni pentru o consultare ulterioara.

Pentru siguranta dvs. cititi cu atentie instructiunile de fata si pastrati-le pentru o consultare ulterioara.

Atentie: utilizarea acestei aparaturi produce emisii de anhidrida carbonica a cérei acumulare poate fi periculoasa. De aceea,
produsul trebuie sa fie folosit numai in aer liber sau Tn medii adecvat ventilate pentru a permite alimentarea aerului de
combustie §i evitarea formarii de amestecuri cu continut de gaze nearse.

Se va folosi exclusiv cu cartus de butan KEMPER art, 577 / Decathlon 4050185.

ESTE INTERZISA FOLOSIREA IN INTERIORUL INCAPERILOR DESTINATE LOCUIRII

Informatii tehnice plita

c € 1312 KEMPER
Mod. 104987 PIN 1312BR4872
Putere 2,20 kW
Consum 160 g/h
Categoria Presiune directa
Gaze Butan (B)
RO
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A Avertizari privind siguranta

¢ Utilizati aparatul numai in aer liber, sau eventual in incaperi suficient de aerisite, la o distanta de siguranta de orice sursa
de céldura, flacara sau scanteie si departe de acumuldrile de murdarie sau material inflamabil.

¢ Plasati plita pe teren sau pe pardoseala si oricum intotdeauna pe orizontald. Nu plasati niciodatd plita pe suprafete de
lemn, plastic sau alte materiale inflamabile. Nu utilizati soba Tn miscare.

¢ Nu faceti niciun fel de modificare la plita dvs. si nu demontati deloc aparatul si nici componentele sale. Lucrarile de

reparatie la aparat trebuie sa fie executate numai de catre personal specializat calificat.

Nu expuneti niciodata aparatul la temperaturi mai mari de 40°C.

Controlati daca aparatul nu are niciun fel de deteriorari. Nu puneti in functiune un aparat care este deteriorat.

Asigurati-va de prezenta si starea bund a garniturilor de etansare inainte de a F : :

conecta cartusul cu gaze.

Nu folositi plita pentru alte scopuri decét cel de preparare a mancarurilor

Nu folositi niciodata un aparat cu garniturile deteriorate sau uzate.

Nu utilizati niciodatd un aparat care pierde, este deteriorat sau functioneaza

defectuos.

In timpul utilizarii, inchideti Intotdeauna capacul pentru suportul cartusului (F).

Nu plasati obiecte inflamabile la mai putin de 1 m de plita, atit deasupra cat si pe lateral.

Nu lasati sa circule libere animalele domestice in apropierea plitei.

Nu lasati niciodata plita aprinsa si nesupravegheata.

ATENTIE: partile accesibile pot ajunge la temperaturi ridicate. Nu lasati aparatul la indeména copiilor.

Nu folositi vase cu un diametru mai mare de 25 cm.

Asigurati-va ci umeras potul este mereu cu fata citre dumneavoastra.

R
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¢ Acest aparat este echipat cu un cartus dispozitiv de deconectare in caz de suprapresiune: daca presiunea gazului In cartus

@=>25
depdseste nivelul de securitate, dispozitivul se deconecteaza cartus si legéturé sale maneta revine in pozitia "UNLOCK".
In acest caz, scoateti cartusul si ldsati sa se raceasca (de exemplu sub apd) Tnainte de a o utiliza din nou sau folosind un
nou cartus de urmtoarele 1nstruct1un1 mentionate pe "Inlocuirea cartusului”.
¢ Nu fortatl repornire fira ricire sau inlocuirea cartusului.

L 2R 2B 2
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Avertizari privind utilizarea cartuselor
¢ Utilizati numai cartuse cu butan KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185. Poate fi periculoasd adaptarea altor butelii cu
gaze.
Toate operatiunile de montare si inlocuire a cartuselor trebuie executate in locuri bine aerisite si la distanta
corespunzatoare fata de flacari sau materiale inflamabile.
Cititi cu atentie instructiunile de pe cartus Tnainte de utilizare.
Nu Incercati niciodatd sa reincarcati cartusul de unica folosinta.
Nu tineti Intotdeauna aparatul la Tndeméana copiilor.
Evitati sa respirati gazul din cartus sau fumul care se produce in timpul utilizarii.
Este interzis fumatul in timpul manipuldrii cartuselor.
Cand aparatul nu este utilizat, cartusul trebuie decuplatd prin pozitionarea cartusului maneta de legaturda D pe
"RELEASE".
IN CAZ DE PIERDERI LA APARATUL DVS. (MIROS DE GAZE), DUCETI-L IMEDIAT IN AER LIBER, INTR-UN
LOC BINE VENTILAT, FARA SURSE INFLAMABILE, UNDE PIERDEREA POATE FI IDENTIFICATA SI OPRITA.
DACA DORITI SA VERIFICATI ETANSEITATEA APARATULUI DVS., FACETI ACEST LUCRU IN AER LIBER.
NU CAUTATI SA IDENTIFICATI LOCUL PIERDERILOR CU O FLACARA, FOLOSITI APA CU SAPUN.
R TESTUL DE SCURGERI
INAINTE DE A UTILIZA VERIFICATI DACA NU EXISTA SCURGERI. Daca se doreste verificarea de pierderi ale
aparatului dvs, faceti-o la exterior. Nu cdutati pierderea cu un chibrit, folositi apa si sdpun (revelgas cod 1726). Aplicati
solutia de apa cu sdpun sau pozitionati relevatorul de gaz pe suturile aparatului. Dacd apar bule, inseamna cd exista o
pierdere de gaz si este deci necesard repararea lampii Tnainte de utilizare. In cazul relevarii unei pierderi de gaz care nu
poate fi reparata, nu Incercati alte solutii, ci adresati-va serviciului de asistenta tehnica. Nu folositi un aparat care prezinta
pierderi, care este deteriorat sau care nu functioneaza corect.

<*
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Punere in functiune
» Plasati plita pe o suprafata stabild si orizontala. Nu combina doud sau mai multe arzatoare.
» Plasati plita departe de substante inflamabile sau de obiecte care sunt afectate de caldura.
» Plasati placa suport oala avand grija ca latura cu unghiuri de 90° sa fie indreptata spre locasul portcartus.
» Introduceti cartusul in locasul respectiv, plasind crestatura cartusului in dreptul opririi de siguranta.
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> Verificati daci robinetul plitei este INCHIS — Maneta pe pozitia "OFF" (sens orar).
» Plasati maneta de conectare cartug pe pozitia "LOCK".
ATENTIE: Acum aparatul este gata de utilizare. Pozitionarea levierul de pe
"LOCK" presupune imediata contactul de aragaz ca circuitul de gaz este pregatit
pentru alimentarea cu gaz. Nu lasati aparatul nesupravegheat si fara flacara cu
maneta pozitionat pe "LOCK".
» Rotiti complet in sens antiorar maneta robinetului pana la pozitia "ON", cand se va
declansa aprinderea piezoelectrica.
» Reglati flacara in functie de nevoile dvs..
» Atentie: aparatul nu este prevdzut cu sistem de sigurantd pentru inchiderea
automatd a gazelor.
» Atentie: aparatul nu este echipat cu un sistem de sigurantd pentru gazul de Inchidere automata (termocuplu).
Terminarea lucrului
> Pentru a stinge focul, rotiti complet in sens orar maneta robinetului in pozitia "OFF".
» Repozitionati maneta de conectare cartus pe pozitia "RELEASE".
» Asteptati ca plita sa se fi racit tnainte de a o depozita.
» In cazul unor perioade indelungate de neutilizare a produsului este obligatorie scoaterea cartusului din aparat.
> Aceastd unitate poate fi pastrat in interiorul numai daca cartusul a fost deconectat si scoase din aparat. Daca va asteptati

ca barbeque raméne neutilizat pentru o anumita perioada de timp, depozitati-1 in ambalajul original si intr-un mediu ferit
de praf.

>

nlocuirea cartusului

Inlocuiti cartusul doar cand sunteti siguri ca este complet gol, agitind aparatul nu trebuie sa se auda zgomotul lichidului
in cartus.

Cartusul trebuie inlocuit intr la exterior si departe de alte persoane.

Verificati daca robinetul plitei este INCHIS — Maneta pe pozitia "OFF" (sens orar).

Controlati daca maneta de conectare cartus este pe pozitia "RELEASE".

Deschideti capacul locagului portcartus si indepartati cartusul.

Asigurati-va de prezenta si starea buna a garniturilor de etansare in zona de conectare a cartusului.

Introduceti cartusul nou in locasul corespunzator, plasénd crestatura cartusului Tn dreptul opririi de siguranta.

Plasati maneta conectare cartus pe pozitia "LOCK".

A\
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Curitare si intretinere

Curatati echipamentul dumneavoastrd dupa fiecare utilizare. Nu folositi detergenti abrazive sau inflamabile, care pot
deteriora componentele unitatii si poate cauza un incendiu. Curatati cu o solutie de apd calda si sapun. NU UTILIZATI
NICIODATA PRODUSE PENTRU CUPTOR DE CURATARE.

ATENTIE: Toate operatiile de intretinere si curatare, trebuie sa fie efectuatd cand unitatea este rece si dupa scoaterea
cartusului.

intretinere — Reparatie
Toate cererile de interventii ale serviciului de asistentd se pot face przez KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info @kempergroup.it

A RISCURILE REZIDUALE

Exista unele riscuri remanente dupa instalarea aparatului care trebuie considerate:

Riscurile reziduale in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/426 (anexa 1, punctul 1.2):

« Desi aparatul este conceput cu toate cerintele de siguranta posibile, in caz de incendiu exterior exista posibilitatea ca
presiunea si temperatura internd a aparatului si a cilindrului va creste intr-un mod necontrolat si periculoase; in acest caz
utilizarea dispozitivelor de stingere potrivite pentru ca conditiile si sa scape de siguranta.

« Utilizarea incorecta cartuse si / sau cartuse umplute cu gaz, altul decat cel indicat pot produce valori ridicate de monoxid
de carbon, periculoase pentru sanatate. Este recomandat sa utilizati aparatul numai cu butan Kemper cartusele de gaz
arta. 577 / Decathlon 4050185.

+ Acest aparat poate produce monoxid de carbon care nu are nici un miros. Utilizarea sa Intr-un spatiu inchis poate ucide.
Nu folositi niciodata acest aparat Intr-un spatiu inchis, cum ar fi un camper, un cort sau un home.

« Utilizarea a doud sau mai multe arzatoare in serie sau situate in apropiere de substante inflamabile poate cauza un risc
de incendiu. Prin urmare este recomandat sa nu puneti alaturi de arzatoare si pastrati-le departe de substante inflamabile
sau din orice obiecte fi afectate de caldura.

« La sfarsitul de utilizare, Intotdeauna deblocati cartus si nu lasati tava fierbinte pe aragaz. O tigaie fierbinte poate
supraincalzi cartus. Risc de explozie.

» Aparatul nu are o flacard supravegherea dispozitiv. Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii. Risc de
incendiu.

Producitorul nu raspunde pentru daunele provocate bunurilor sau persoanelor urmare unei utilizari incorecte si care nu
corespunde instructiunilor de fata. Garantia de doi ani de la data cumpararii produsului este valabild numai in cazul in care
nu s-a intervenit asupra produsului, acesta nu a suferit avarii si caderi. Produsul trebuie sa fie Tnsotit de chitanta fiscald ce
atestd data vanzarii sale. In cazul unor daune provocate de o utilizare incorectd a produsului garantia se anuleaza.
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@ HHCTPYKIIHU 34 MOHTAK, YIIOTPEBA U I10/TVIPb/KKA
IIPEBO/IH HA OPUT'HHAJIHU HHCTPYKIIHHU

Ba:kHo: npoyeTeTe BHUMATEJIHO Te3M MHCTPYKLMH 32 YOTpeda, 3a 1a ce 3al03HaeTe ¢ anaparypara,
Npeau 1a sl CBbpiKeTe KbM razopara 0yruika. CbXpaHsiBaiiTe Te3u HHCTPYKIMHM 32 ObJella CpaBKa.

Buumanue: yrnorpebaTta Ha Ta3y anaparypa Mpou3BeXk/Ia eMICHH OT BBIVIEPOJICH aHXHIPHU/I, YAETO HATPYIIBAaHE MOXKE 1a
Obze onacHo. 3aToBa MPOAYKTHT TPAOBa Aa OB/ MOI3BaH CaMO Ha OTKPHUTO WM B HAJUIEXKHO MIPOBETPEHA Cpelia, 3a /1a ce
MO3BOJIM OTCTPAHIBAHETO Ha BBH3IUIAMEHHMHS BB3AYyX U Ja ce n30erHe oOpa3yBaHETO Ha CMECH ChC ChIbp)KaHHE Ha
Hemnsropenu razose. Jla ce n3non3Ba uskiawo4uuTesHo ¢ Oyranos pyiakon KEMPER art. 577 / Decathlon 405018S.
3ABPAHEHO E IOJI3BBAHETO BBTPE B IOMEHIEHUS, TIPEJHASHAYEHU 3A )KUBEEHE

TexHHYECKH CBeJICHH 32 KOTJIOHA

c € 1312 KEMPER

Moga. 104987 PIN 1312BR4872
MorHocT 2,20 kW
Pasxon 160 g/h
Karteropusi | JIupekTHO HanArane B/y
T'a3 byran (B)

BG
A IMpenynpexaenus mo 6€30MaACHOCTTA
¢ [lom3paiiTe amapara caMO Ha OTKPUTO WM €BEHTYaJdHO B JOCTAaTHYHO IMPOBETPECHU IOMEINCHUS Ha 0e30MMacHo
pa3cTosiHHE OT BCSAKAaKBH M3TOYHHIIM Ha TOIUIMHA, OT'BH WJIM HWCKpH, W Jajiede OT HATPyNBaHHWA HAa MPBCOTHS WU
3armajuMu MaTepHa.
¢ IlocraBere KOTJIOHA HA 3eMsTa WM Ha TI0J]a M BCE TIaK BUHATH XOPU30HTaIHO. He mocTaBsiiTe KOTJIOHa HUKOTA BHPXY
JI'bPBEHH, IIACTMACOBU MOBBPXHOCTHU WM IPYTH 3aMajiuMu MaTepuainu. He u3non3paiiTe neukara B IBUKEHUE.
¢ He npaBeTe kakBUTO ¥ 12 OMII0 IPOMEHH TI0 BaIlIus KOTJIOH U M30011I0 HE pa3riio0sBaiiTe arapara, HUITO ChCTABHUTE MY
gactu. PeMOHTHuUTE paboTH TO amapara TpsOBa Aa OBJAT W3BBPIIBAHM U3KIIOYUTEIHO OT CICHUATH3UPAH
KBATU(HUITUPAH ITEPCOHAI.
[IpoBepere amapaThT qa HAMa HUKAaKBU oBpean. He myckaiite ma paboTu moBpecH amapar.
He m3naraiiTe HuKOTa amapara Ha TemIieparypa mo-sucoka ot 40°C.
YBepere ce B HAJIMYUETO W B JOOPOTO CHCTOSIHHE HAa YIUThTHUTCITHHUTE BIIOXKH,
MIPEIIU J1a CBBPKETE ra30Bus (DIAKOH.
He n3non3Baiite KOTIO0OHA 3a LIENH, Pa3IUYHU OT TOTBEHETO HAa XpaHHU.
He m3non3BaiiTe HUKOTa anapar ¢ TOBPEIEHH MM N3HOCEHHU YIUTHTHEHMS.
ITo Bpeme Ha ymoTpeba, BUHATH 3aTBapsIiTe Ibpkada Ha KaceTaTa kanaka (F).
He w3non3BaiiTe HUKOTa U3ITyCKalll, pa3BaJicH WK He JJo0pe padoTel amapar.
He nmocTragsiiTe 3anmanumMu npeIMeTy Ha IO-MajKo OT 1 M HaJl U OTCTpaHU Ha KOTJIOHA.
He ocrassiiiTe ToMaIIHu )KUBOTHU J1a OOUKAISAT CBOOOAHO B OJM30CT 10 KOTJIOHA.
He ocrassiiiTe HUKOTa KOTJIOHA 3armmalicH u 0e3 Ha30p.
BHUMAHMUE: noceraemu wacTu MOTaT Ja JOCTUTHAT BHCOKH TeMIlepaTypH. JIpbkTe amapaTypaTa u3BBH o0Ocera Ha
Jera.
He u3noJa3Baiite cb10Be ¢ IMaMeThP MO-TOJSAM OT 25 caHTUMeTpa.
YBepere ce, 4e MOT 3aKa4YaJIKa € BUHATH 00bPHATa KbM Bac.

£3) s ma
& CE 1 =1
S

¢ Tosu ypen e obopyaBaH ¢ KaceTa pa3eANHIBAHE YCTPOMCTBO B Cydail Ha CBPBXHAIATAHETO: aKO HASITAHETO HA Ta3a B
KaceTaTa HaJBHIIIaBa HUBOTO HA CUTYPHOCT, YCTPOWCTBOTO C€ pa3Kada MaTpoHa U CBBP3BAIIUTE MY, JIOCTHT CE BPbHINA B
nonoxenue "UNLOCK". B To3u ciydaii, cBajneTe maTpoHa ¥ o OCTaBeTe Jia ce oXJaau (HampumMep Moja Boja), Ipeau
JIa TO M3I0JI3BATE OTHOBO MJIM KATO M3TIOJI3BAaTe HOBA KAaceTa OT CICIHUTE YKa3aHus, mocodeHu B "CMsiHa Ha Kacerara'.

¢ He npuaaraiite cuiia pecraprupadeTo 0e3 oXJIakIaHe WM CMSAHA HA KaceTaTa.

L 2R 2B 2
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Ipenynpexaenus mo ynorpedéara Ha giakoHure
¢ Usnomseaiite m3kmountenHo OyranoBute (uakonn KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185. Moxe ma e omacHo
MPUTOSIBAHETO Ha JAPYTH T'a30BU CHIOBE.
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Bcewnukw ornepaiiuy o MOHTaX U cMsiHa Ha (prakoHuTe TpsiOBa 1a ObIaT U3BBPIIBAHU Ha T0Ope POBETPEHU MECTa M Ha
HY’KHOTO Pa3CTOSIHHE OT OT'HH WJIH 3aIalIUMHU MaTepHaIH.

[Ipenu ynotpeba npoyereTe BHUMATEIIHO HHCTPYKLIUHUTE, HAHECEHH BHPXY (IIaKOHa.

He ce onutBaiiTe HUKOTa [a Mpe3apekaaTe MOBTOPHO (IakoHa 3a eIHOKpaTHa ynorpeoa.

He uznaraiite HuKora ¢uakoHa Ha Temreparypa mo-sucoka ot 40°C.

JpBKTe anapaTta BUHATH Jajeye OT Jela.

N36srBaiiTe BOUIIBaHETO Ha Ta3a OT (DJIaKOHA WIIM Ha TMMa, KOWTO ce 00pa3yBa IpH ymnoTpeoa.

3a0paHeHo € MyIIEHETO Ipu OopaBeHe ¢ PIaKOHHTE.

Korato ypenbT He ce u3non3Ba, kacerara TpsiOBa aa ObAe M3KIIOUEH, Ype3 MOCTaBsHE Ha KaceTa Bpb3Ka JocT D Ha
"RELEASE".

L 2R 2B 2B 2B 2B 2 4

IMPU U3ITYCKAHUA OT BAIIMA AITAPAT (MUPU3MA HA TI'A3), BEJJHAT'A I'O U3HECETE HABGBH, HA
MHOI'O IOBPE ITPOBETPEHO MACTO BE3 3AITAJIMMU M3TOYHUILIU, KBJAETO U3ITYCKAHETO MOXE A
BBAE IIOTBPCEHO U CITPAHO. AKO XXEJIAETE JIA ITIPOBEPUTE XEPMETUYHOCTTA HA BAIIIA AITAPAT,
HAIIPABETE 'O HABBH. HE ThPCETE U3IIYCKAHUSATA C I[IJIAMBK, U3IOJI3BAWTE CAITYHEHA BOJIA.

TECT 3A TEHOBE
IMPEJIN HOA U3IIOJI3BBATE, ITPOBEPETE JIAJIM HJAMA TEYOBE. He TbpceTe 3a Ted ¢ KHOpUT WM ILIaMBK, a
M3MoI3BaiiTe Boja u camyH (revelgas kox 1726). Hanecete pa3TBopa OT BOJa M CallyH HJIM ITOCTaBEeTE AATUMKA 3a ra3 B
KyXxuHHUTE Ha ypena. [TosBaTa Ha MexypueTa 03Ha4aBa, 4e MMa Ted U TOH TpsiOBa Jla ce OTCTPaHHM Mpelu yrnoTpeda Ha ypena.
AKko OBJie OTKPUT Ted, HO MSACTOTO HE MOXKE J]a CE MONPaBU, HE CE OMUTBANTE J]a THPCUTE JAPYTO PEIICHHE, a CE 00bPHETE
KBbM CEpBH3HHMS IEHTHP. He u3nmonspaiite ypea ¢ HAIMYEH Ted, KOUTO € MOBPEICH Wi He ()YHKITHOHUPA PABUITHO.

HHCTPYKIHMHU 3A YIIOTPEBA
BkJirouBane
» [locraBeTe KOTIOHA BHPXY CTaOMIIHA W XOPU3OHTAITHA IOBBPXHOCT. J]a He ce KOMOMHHPAT JIBa WK TTIOBEYE TOPEITKH.
» IlocraBeTe KOTJIOHA Jjajieye OT 3aMaIMMK BENIECTBA WM BCE MaK OT TOIUIOYYBCTBUTEIIHH MPEJAMETH.
» OObBpHeTe IIoyara 3a Cha KaTo BHUMaBaTe cTpaHara ¢ priaure Ha 90° na ObJe 00bpHATa KBbM JIETIIOTO 32 (IlakoHa.
» Bkapaiite akoHa B IpeTHa3HAYEHOTO MSCTO KAaTO MOCTABUTE MPOpe3a BPXY I'bPIIOTO HA (IaKOHA B CHOTBETCTBHE C
00€30IacUTeTHUS CTOTIEP.
» Tlpoeepere BenTmia Ha koriona na ¢ 3ATBOPEH — BupTsmo ce komue Ha
nozunius "OFF" (BbpTeHE 110 YaCOBHUKA).
» TlocraBere 5ocTa 3a cBbp3BaHe Ha (uakoHa Ha no3unms "LOCK".
BHUMAHMUE: YpexasT Beue e roToB 3a ynorpeda. [loznnnonnpaneTo Ha J0cTa 32
"LOCK" mpeamnonara HEMOCPEICTBEHA BH3IUIAMEHSBAaHE Ha KOTJIOH HA ra3 Ha
BepHrara ¢ TOTOB 3a JiocTaBka Ha ra3. He ocraBsiite ypenma 6e3 Ham3op U Oe3
IIaMBbK ¢ J1ocT rocrtaseH B "LOCK".
3aBppTETE HAIIBIIHO OOPATHO HA YACOBHHKA BHPTAIIOTO CE KOIMYE HAa BEHTHIIA 0
no3uius "ON", KBIETO IIIe ce 3aJeMCTBa MHe303aIalBaHeTo.
Perynupaiite minambpKa criope]i BaluTe NOTPeOHOCTH.
BHumanue: anapaTbT He € cHabJIeH ¢ 00e30MacuTelIHa CUCTeMa 3a aBTOMAaTHYHO CIIMpaHe Ha ras3a.
BHuMaHue: yCTpOWCTBOTO HE € 000pYABaH ChC CUCTEMa 3a O€30MMaCHOCT 3a aBTOMATHYHO 3aTBapsIiHE ra3 (TEpPMOIBOMKA).

PUKJIIOYBaHe HA £=2ATa
3a 3aracsHeTO Ha IIaMbKa, 3aBBPTETE JOKpail Mo YaCOBHUKA BBPTAIIOTO C€ KOMUe Ha BeHTuna 10 no3uius "OFF".
BwpHerte nocTa 3a cBbp3Bane Ha (akoHa Ha no3unus "RELEASE".
N3uakaiiTe KOTIOHBT J]a M3CTUHE, PEH Ja o mpudepeTe.
[Ipu npoaBIKUTEIHH ITEPHOAH 0€3 U3I0I3BaHe Ha MPOAYKTA, € 3aIbJDKUTEIIHO Ja U3BaauTe (hJIakoHa OT arapara.
ToBa ycTpoHCTBO MOXE JIa C€ ChXpaHABAT BHTPE, CAMO aKO KaceTa € OWI U3KIIIOUCH M OTCTPAHCHU OT ypena. AKO BH
odakpar, ye 0apOeKio ocTaBa HEM3IOI3BaH 3a ONpeEeiCH IePUOI OT BpeMe, ChbXpaHsABalTe B OPUTMHATIHH OIAKOBKH U
B cpeza, CBOOOAHA OT Mpax.

VVVVVE VVV V¥V

CmsiHa Ha u1akoHa

CmMmeHere MbJIHUTENS, CaMO KOI'aTo CTe€ CUTYPHH, Y€ TOW € HaIlbJIHO [IPa3eH, pa3KiaTeTe yCTpOMCTBOTO, HE TPsIOBa 1a ce
4yBa [OK/IAIIAHE Ha TEYHOCTTA B I'JIHUTEIS.

[TeaaUTENAT TPsIOBa Ma OB/IC 3aMEHSH B IOMEIICHUE ¢ 100pa BEHTUIAIMNS, 32 TIPEAIIOYNTAaHe OTBBH, Jlajied OT OTKPUTH
IJIaMbLH, MAJIOTUPALIY MJIaMbLIY, €EKTPUUECKHU IUTOYH, TOIUIMHHN U3TOYHUIU U Jaey OT IPYTH Xopa.

IIposepete BenTMa Ha KoTioHa 1a € SATBOPEH — Bwpramio ce kormye Ha no3unus "OFF" (BbpTeHE 10 YaCOBHHUKA).
[IpoBepeTte 10CTHT 3a CBBbp3BaHe Ha QuiakoHa aa ¢ Ha nmo3uuus "RELEASE".

OTBOpeTe Kamaka Ha MSICTOTO 3a ()JIaKOHA U M3BajeTe (IakoHa.

VBepere ce B HATMYUETO U B JOOPOTO ChCTOSHUE HA YIUTBTHUTEIHUTE BIOXKKH B 30HATa Ha CBBP3BaHE Ha (pIIakoHa.
Bkapaiite HOBUA (UIakOH B IIPEJHA3HAYEHOTO JIEIJIO KaToO IIOCTaBUTE IIPOpe3a BbPXY I'bPIOTO Ha (IakoHa B
CBHOTBETCTBHUE C 00€30MaCUTEITHHS CTOMEP.

[Tocrasete siocta 3a cBbp3BaHe Ha ¢uiakoHa Ha no3uuus "LOCK".

YV VVVVV VYV V
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IlouucTBaHe M MOAPBKKA

ITouncrere obopynBaHeTo cu cien Besika yrnorpebda. He nsnonspaiite abpa3uBHY WK 3allalIUMU J€TEPreHTH, KOETO MOXKE
Jia IOBPEIN KOMIIOHEHTUTE HA €IUHHIA M MOXKeE Ja IpeAn3BHKa moxap. [louucrere ¢ pa3TBOp Ha TOILIA BOAA U CaIlyH.
HUKOI'A HE U3ITOJI3BAMTE ITPOJIYKTH 3A ITEUKA [TIOYMCTBAHE.

BHUMAHMUE: Bcenuku noyncTBaHe U MOAAPHKKA ONepanud, TpsiOBa 1a ce IMpaBH, KOTaTo KOHTPOJIEp € CTYACH H Clex
W3BaXK/laHE Ha [IaTPOHA.

MMoaapbxka — PeMOHT

Benukn Monbu 3a HaMeca Ha LIEHTHpa MO TEXHUYECKO o0cyxBaHe, TpsiOBa na Obaat ornpassan kbM KEMPER — Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Ten. +39 0521 957111 — ®akc +39 0521 957195 -
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A OCTATBYHUTE PUCKOBE

¥Ma HIKOH OCTaThYHU PHUCKOBE Clie[] MOHTHPAHETO Ha e;[a, KOWTO TPsIOBa /1a Ce pasrJiesiat:

Ocrarbunu puckoBe cnopen Permament (EC) 2016 6 (mpuwioxkenne 1, Touka 1.2):

* BBIIPEKH Y€ YpeabT € MPOeKTUPaHa C BCHUKH BH3MOXXHH M3UCKBaHE 32 0€30MaCHOCT, B CIy4ail Ha BHHIIEH MOXap, 4e
“Ma BB3MOXKHOCT, Y€ BHTPEIIHO HaJsATaHe W TeMIepaTypa Ha ypeAa W Ha IWIMHABD IIe Ce YBEIWYH B OMACHH U
HEKOHTPOJIMPYEMO BapypaHe HaYMH; B TO3U CIIy4ail H3MOJI3BAHETO HA MMOKAPOTACUTEITHUSI MHCTPYMEHTH, TIOAXO/ISIIN
3a 4e yCJIOBHUSATA U MONydeTe Janed 0e30macHo.

» H3nmomsBaHeTO Ha HEMPABWIHM KaCETH U / MM KAaCETH, ITBJIHA C ra3, pa3InYHO OT MOCOYSHOTO MOTAT Ja MPOU3BEXKIAT
BHUCOKH CTOHHOCTH Ha BBIJICPOJICH OKHC, OMACHU 3a 37[paBeTo. [IpemopruBa ce ja M3I0J3BaTe ypeaa caMo ¢ KeMIlep
OyTaH ra3zoBu naTponu Yi. 577 / Decathlon 4050185.

+ To3m ypen Moxxe Ja POM3BEX/a BBIIEPOIEH OKHC, Ye HIMa MHUpHC. V3Mon3BaHeTO My B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO
MOe Ja Te youe. Hukora He usmoin3Baiite ypena B 3aTBOPEHO IMPOCTPAHCTBO, HATIPUMED Ha KEMITHHTA, TTajlaTKa Wi Ha
JoMa.

+ H3nmoms3BaHeTo Ha JIBE WM TIOBEYE TOPENKHU B CEPHUH WIIH c€ HamMupa OJIH30 10 3alaliMHU BEIIecTBa MOTaT Ja MPUIHHSAT
ormacHOCT OT noxap. CienoBarenHo, MPEMOPBUYUTEHO € J1a He OTCTPaHU HA TOPENKU U TH IMa3eTe Jajiede OT JISCHO
3armajJiMHe BEUIECTBA WM OT BCAKAKBU MPEAMETH Aa ObJIaT 3aCeTHATH OT TOILIHHA.

+ B Kpas Ha H3MOJ3BaHe, BUHATH OTKIIOYBaHE Ha MAaTPOHA M HE OCTaBSANTE TOPEIIUTEe KOPUTO Ha KOTJIOH. ['operna TaBa
MOJXKeE Jia IPEropuTe MaTpoHa. PUCK OT eKCIIo3wusl.

»  VYpembT HE ca ¢ TUTAMBK HaI30p ycTpoiicTBO. He ocrapsiiTe ypema 6e3 Hag3op 1mo Bpeme Ha yrmoTpeba. Puck ot moxap.

[IponsBoauTensT HE OTTOBAPS 3a MIETH BHPXY MPEIMETH WU X0pa, MPOU3THYAIIN OT HEMIPaBIJIHA M HEChOTBETCTBAIIA Ha
HACTOSAIIUTE MHCTPYKIUU yIoTpeOa. J|ByroauiHaTa rapaHiys, CA4MTaHO OT JJaTaTa Ha 3aKyIyBaHe Ha IPOAYKTa, € BalHTHA
€AMHCTBEHO B CIy4ail, ye MPOIyKThT HE € OWJI MOBPENeH, HEe € MPeThPIisuT meTH U nafanusd. [lpoaykTsT TpsiOBa na ce
MpHUIIpyXaBa OT PpUCKaIeH O0H, YAOCTOBEPSBAI JaTaTa Ha mpojax0a Ha ceiud. [lpu meTn, 1pmKamm ce Ha HelpaBiiHa
ynorpe0a Ha MPOyKTa, TAPAHIIUATA OTIAA.

@ PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU
NAVOD NA MONTAZ, POUZITI A UDZBU

Diilezité: pirectéte si peclivé tyto pokyny, aby jste se seznamili s piistrojem pied pripojenim k plynové
lahvi. Uchovejte si tyto pokyny pro dalsi pouziti.

Pro vasi bezpecnost si peclivé prectéte ndsledujici pokyny a uschovejte je pro dalsi potiebu.

Upozornéni: pouZiti tohoto zatizeni produkuje emise oxidu uhli¢itého a jeho kumulace miZe byt nebezpecnd. Tento
vyrobek musi byt pouZividn pouze venku nebo dostatecné vétranych mistech tak, aby byla docilena dostate¢nd cirkulace
vzduchu, a tim nedochézelo ke hromadéni spalin. PouZivejte pouze kartuse KEMPER 577 / Decathlon 4050185.

JE ZAKAZANO POUZIVAT UVNITR.

Technické informace

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Vykon 2,20 kW
Spotieba 160 g/h
Kategorie Ptimy tlak
Plyn Butan (B)
CzZ
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A Bezpecnostni informace

¢ Pristroj pouZivejte pouze venku nebo v dobfe vétranych mistnostech v bezpecné vzdélenosti od zdroji tepla, plamene
nebo jiskry a daleko od necistot a hoflavych materiali.

Umistéte varnou desku na zemi nebo na podlaze vZdy vodorovné.Nikdy nepokladejte na horkou plotnu dreva, plastové
povrchy nebo hotlavé latky.

Nikdy nevystavujte pfistroj teplotdm nad 40 °C.

Nikdy neupravujte varnou deskou a nikdy nerozebirejte piistoj a jeho slozky. Opravy na zafizeni musi byt provadény
pouze kvalifikovanym persondlem.

Zkontrolujte, zda pfistroj neni poSkozen. Nikdy nepouZivejte poskozeny pfistroj.
Pred pfipojenim plynové kazety se ujistéte, Ze t€snéni je v dobrém stavu.
NepouZivejte varnou desku na jiné tcely, neZ vateni.

Nikdy nepouZzivejte na piistroji poSkozené nebo opotiebované té€snéni.

Nikdy nepouzivejte piistroj, pokud existuji iniky plynu, je poSkozené nebo
nefunkéni.

Béhem pouZivani vZdy zaviete kryt drzdku kartuse (F).

Nikdy neddvejte hotlavé pfedméty na méné neZ 1 metr shora nebo vedle desky.
Nedovolte, aby byla doméci zvitata v blizkosti varné desky.

Nikdy nenechavejte varnou desku nehlidanou.

POZOR: Cisti plynoveho vatice dosahujl velmi vysokych teplot. Udrzujte piistroj mimo dosah déti.
NepouZivejte hrnce o priméru vice nez 25 cm.

Ujistéte se, Ze drzak varné nadoby je ve vzpiimené poloze

Eo S =

¢ Tento spotiebic je v piipad¢ pfetlaku vybaven pojistnym zaiizenim: pokud tlak plynu v Kkartusi piekro¢i bezpecnostni
uroven, zatizeni odpoji kartu$i a jeji pfipojovaci packa se vrati do polohy "ODEMCENO (unlock)". V takovém piipadé
vyjméte kartusi a nechte ji Vychladnout (naptiklad pod vodou) diive, nez ji znovu pouZijete nebo pouZijte novou kartusi
podle pokynt uvedenych v ¢asti "Vymena kartuse".

¢ NEPOUZIVEJTE bez chlazeni nebo vymény kartuse.

L 2R 2 *
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Informace o pouzivani kazet
PouZivejte vyhradné Kemper butan kazety ¢. 577 / Decathlon 4050185. PouZiti jinych lahvi miZe byt nebezpecné.
Vsechny montdZe a vymény lahvi musi byt provedeny v dobfe vétranych mistech a daleko od ohné a hotlavych
materidld.
Pred pouZitim si peclivé prectéte pokyny na baleni kazety.
Nikdy se nepokousejte znovu naplnit ldhev jedno pouZziti.
VZzdy udrzujte pfistroj mimo dosah déti.
Nikdy nedychejte plyn, ktery je produkovén pfi pouZivéni pfistroje.
Pfi manipulaci s kazetami mkdy nekuite.
Nepouzivite-li spotiebi¢, musi byt kartuSe odpojena tak, Ze packu piipojeni D umistite na pozici "UVOLNENO
(RELEASE)".

* ®

LR 2R 2% 2B 2% 2

V PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ IHNED VEN NEBO NA VETRANE MISTO A TAM PRISTROJ
ZASTAVTE. ZKONTROLUJTE TESNENI ZARIZENI. UNIK PLYNU NIKDY NEHLEDEJTE POMOCI OHNE, ALE
POUZE POMOCI MYDLOVE VODY

5 o ZKOUSKA TESN OSTI o )
PRED POUZITIM ZKONTROLUITE, ZDA NEDOCHAZI K UNIKU PLYNU POMOCI MYDLOVEHO ROZTOKU.
Zkousku tésnosti NIKDY neprovadéjte pomoci otevieného ohné! Unik plynu kontrolujte pomoci vody a mydla (¢i vyrobku
Revelgas kod 1726). Pro zjiSténi uniku plynu pouZijte mydlovy roztok, nebo pfipravky k tomu uréené. V piipadég, Ze se
zacnou tvofit bubliny dochdzi{ k tiniku plunu a je nutné ptekontrolovat tésnéni, tésnost spoji a zkousku opakovat. V piipadé,
Ze potiZe pretrvavaji, je nutné se obrétit na specialistu. Nikdy nepouZivejte piistroj, pokud existuji uniky plynu, je poskozené
nebo nefunkéni.

NAVOD K POUZITI
Zapnuti spotiebice
» Polozte varnou desku na stabilni a vodorovny povrch. Nepouzivejte spole¢né se dvéma nebo vice horaky.
» Umistéte varnou desku daleko od hotlavych latek nebo véci, které mohou byt poskozeny teplem.
» Varnou desku otocte smerem doltl a ujistéte se, Ze drZzaky jsou na hofdku jsou v tihlu 90 °.
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» Vlozte kazetu do slotu a bezpecné ji upevnéte. Ujistéte se, Ze kohout varné desky je

uzavfen.

Kohout musi byt na pozici "OFF" (po sméru hodinovych rucicek).

Umistéte pdku spojovaci kazety do polohy "LOCK". 5

POZOR: Spottebi¢ je nyni pfipraven k pouZiti. Umisténi packy na "UZAMCENO

(LOCK)" predpokladd okamZité zapdleni, plynovy okruh je pfipojen k piivodu

plynu. Pfi pouzivani nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru a po pouZziti nenechavejte

zajistovaci paku umisténou na pozici "UZAMCENO (LOCK)".

» Otocte kohout proti sméru hodinovych rucicek, az je umistén na "ON", kde piezo
zapalovani vzniti plamen.

» Regulujte plamen dle Vasich potieb.

» Upozornéni: pfistroj neni vybaven bezpecnostnim systémem pro automatické zavirani plynu (termoclanek).

\ A7

Vypnuti spotiebice

» Chcete-li vypnout ohen otoéte kohout ve sméru hodinovych rucic¢ek na pozici "OFF".

» Umistéte kazetu spojujici paku na "RELEASE " pozici.

» Pred uloZzenim desky, pockejte na jeji vychladnuti.

» Pokud vari¢ del$i dobu nepouzivite, vyjméte kazetu z ptistroje.

» Tento pfistroj 1ze nechat uvnité pouze v piipadé, Ze je kartuSe odpojena a vyjmuta z pfistroje. Pokud ocekavate, Ze
spotfebi¢ zlistane po urcitou dobu nevyuzit, ulozte jej do ptivodniho obalu a v prostedi bez prachu.

Vyména kazety

Ujistéte se, Ze je pred vymeénou kartuSe prazdnd (protfepejte, neni slySet zvuk pohybu kapaliny).

Vyménu kartuse provadéjte venku nebo v dobte vétranych prostorach daleko od hoflavych materidld a jinych osob.
Ujistéte se, Ze kohout varné desky je uzavien. Kohout by mél byt na pozici "OFF" (po sméru hodinovych rucicek).
Zkontrolujte, Ze paka spojovaci kazety je na "RELEASE "pozici.

Otevrete viko drzdku kazety a vyjméte kazetu.

Zkontrolujte, zda je t€snéni v dobrém stavu.

Vymeéiite kazetu ve slotu. Umistéte spojovaci pdku na "LOCK" pozici.

VVVVVVYVY

Cisténi a idrzba o o

Vycistéte zatizeni po KAZDEMU POUZITI. NepouZivejte abrazivni ¢i hotlavé Cistici prostiedky, které by mohly poskodit
soucdsti zaffzeni a zpiisobit poZdr, Vycistéte roztokem teplé vody a mydla.

NIKDY NEPOUZIVEIJTE PRO CISTENL

UPOZORNENI: Veskeré ¢isténi a ddrzba musi byt provedena, aZ kdyzZ je zafizeni schladlé a kartuSe vyjmuta.

Udrzba — Opravy
Vsechny Zadosti o servisni sluZbu zasilejte na adresu naseho vyrobniho centra Parma — KEMPER - Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — nebo nas kontaktujte na tel. +39 0521957111 — Fax +39 0521 957195 —

www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

DODATECNA RIZIKA

Po instalaci spotiebiCe je tieba zvaZit nektera dodateCna rizika:

Dodate¢na rizika podfe naiizeni (EU) 2016/426 (priloha 1 bod 1.2)

» PrestoZe je Fl“l’stroj navrzen se vSemi moznymi bezpecnostnimi poZadavky, v piipad€ vn€jsiho poziru existuje moznost,
Ze vnitfni tlak a teplota spotiebice a lahve se zvysi nebezpecnym a nekontrolovatelnym zpisobem. PouZijte vhodny
hasici pfistroj pouze v piipadé, Ze je to bezpecné, v opacném piipadé odejdéte do bezpecné vzdilenosti a okamZité
informujte pfislusné orgdny.

* PouZiti nespravnych kartusi a / nebo kartu$i napInénych jinym plynem, nez je doporuceno, miize zplsobit vysoké
hodnoty oxidu uhelnatého, které jsou nebezpecné pro zdravi. Doporucuje se, aby byl spotiebi¢ pouZivan pouze s
plynovymi kartusemi Kemper 577 / Decathlon 4050185.

» Tento spotiebi¢ mlze vytvaret oxid uhelnaty, ktery nema zdpach. PouZiti v uzavieném prostoru vas muize zabit. Tento

fistroj nikdy nepouZivejte v uzavieném prostoru, jako je chata, stan nebo diim.

* Pouziti dvou nebo vice hotdkd v sérii nebo umisténych v blizkosti hoflavych latek mizZe zplisobit nebezpe¢i poZaru.
Proto se doporucuje, aby se neukladaly vedle hofdkl a udrzovaly je v dostatecné vzdélenosti od hoﬂaV}’lcE latek nebo
od jakychkoli pfedmétd, které by mohly byt ovlivnény teplem.

* Na konci pouZivdni vZdy odblokujte kartusi a nenechavejte horkou nddobu na vafic¢i. Mohlo by dojit k pfevrhnuti horké
nadoby na kartusi. RIZIKO VYBUCHU.

. %g%zgrf{l [?emé zafizeni pro kontrolu zhasnuti plamene. Béhem pouZivani pfistroj nenechdvejte bez dozoru. RIZIKO

Vyrobce neodpovida za Skody, které vznikly z nespravného pouZzivani zafizeni. Zaruka je dva roky od data nakupu zbozi a
pouze v piipadé, kdyZ vyrobek nebyl porusen ani poskozen. V piipadé Skody zptisobené nespravnym pouZitim vyrobku
neni z4ruka platn4.
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NAVODILA ZA SESTAVLJANJE, UPORABO IN VZDRZEVANJE
PREVODI ORIGINALNIH NAVODIL

Pomembno: pozorno preberite naslednja navodila in se seznanite z napravo preden jo prikljucite na
plinsko jeklenko. Ta navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

Zaradi lastne varnosti pozorno preberite naslednja navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

Pozor: pri uporabi naprave nastajajo izpusti ogljikovega dioksida, ki je lahko nevaren, ¢e se nabira v prostoru. Izdelek
lahko uporabite samo na odprtem ali v prostorih, ki imajo ustrezno prezracevanje, ki omogoc¢a dovod potrebnega zraka za
izgorevanje in prepreCuje nastajanje meSanic plinov, ki niso izgoreli.

Uporablja se IZKLJUCNO s plinsko kartuso KEMPER st. 577 / Decathlon 4050185

UPORABA ZNOTRAJ BIVALNIH PROSTOROY JE PREPOVEDANA

Tehnicni podatki grelne plosce

c € 1312 KEMPER
St. 104987 PIN 1312BR4872
Mo¢ 2,20 kW
Poraba 160 g/h
Categorjia Neposreden pritisk
Plin Butan (B)
SI
A Varnostna navodila

¢ Napravo uporabljajte samo na odprtem ali v dobro prezracevanih prostorih z varnostno razdaljo stran od katerega koli
izvira toplote, plamena ali isker in stran od umazanije (nakopicene) in vnetljivega materiala.

¢ Grelno plos¢o vedno postavite na tla ali na podlago v vodoravnem poloZaju. Grelne ploSce ne polagajte na lesene ali

plasti¢ne povrSine ali na vnetljive materiale.

V nobenem primeru ne izvajajte sprememb na vasi grelni plos¢i in ne razstavljajte naprave in njenih sestavnih delov.

Popravila lahko na napravi izvaja samo kvalificirano osebje.

Nikoli ne izpostavljajte naprave temperaturam, ki so visje od 40°C

Preverite, da naprava ni poSkodovana. PoSkodovane naprave ne smete uporabljati.

Preden prikljucite plinsko kartuSo, se prepricajte, da je prikljucek v dobrem stanju.

Ne uporabljajte grelne ploS¢e za druge namene razen za kuhanje

Nikoli ne uporabite naprave, ki ima poSkodovan ali obrabljen tesnilni prikljucek.

Nikoli ne uporabite naprave, iz katere uhaja plin, je obrabljena ali slabo deluje.

Med uporabo vedno zaprite pokrov nosilca kartuse (F).

Nikoli ne odlagajte vnetljivih predmetov bliZje od 1 m nad ali ob grelni plos¢i.

Pazite, da domace Zivali ne morejo priti v bliZino grelne ploSce

Nikoli ne zapustite grelne ploSce brez nadzora

POZOR: deli, ki doseZejo zelo visoke temperature, so lahko dostopni. Pazite, da otroci nimajo dostopa do naprave.

Nikoli ne uporabljajte posod, ki imajo premer dna ve¢ji od 25 cm.

Prepricajte se, da je opora za lonec usmerjena navzgor.

Eo S =

¢ Kuhalnik je opremljen z napravo za izklju€itev plinske kartuSe v primeru pojava nadnapetosti: ¢e se tlak plina v kartusi
dvigne nad varno raven, naprava izkljuci kartuSo, ro€ica za prikljucitev kartuse pa se vrne v polozaj "UNLOCK". V tem
primeru je nujno potrebno zamenjati kartuSo in pustiti, da se ohladi (na primer pod vodo) pred ponovno uporabo ali
uporabiti novo kartuSo tako, kot pise v navodilih v poglavju “Zamenjava kartuse”.

¢ NE hitite s priziganjem preden niste ohladili ali zamenjali kartusSe.

<*
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Podatki o uporabi kartus
¢ Uporabljajte izkljucno plinske kartuSe KEMPER §t. 577 / Decathlon 4050185. Prilagajanje naprave drugim plinskim
kartu$am je lahko nevarno.
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¢ Vsi postopki pricvrstitve ali zamenjave kartuSe se morajo izvesti v dobro prezraevanem prostoru in stran od plamena

ali vnetljivih materialov.

Pozorno preberite navodila na embalaZi kartuSe, preden jo uporabite

Nikoli ne polnite kartusSe, ki je namenjena odlaganju.

Napravo vedno hranite stran od otrok

Ne vdihujte plina, ki prihaja iz kartuSe ali dima, ki nastaja ob uporabi naprave.

Medtem ko se ukvarjate s kartuSo, ne kadite.

Ko naprave NE uporabljamo, je potrebno kartuso odklopiti tako, da se vzvod za prikljucitev kartuse D na "RELEASE".

LR 2B 2B 2B 2B 2

V PRIMERU UHAJANJA (VONJ PO PLINU) NEMUDOMA ODNESITE NAPRAVO NA ODPRTO OZIROMA V
DOBRO PREZRACEVAN PROSTOR, V KATEREM NI VNETLJIVIH VIROV, KJER BOSTE LAHKO PREVERILI
UHAJANIJE IN GA ZAUSTAVILI. CE ZELITE PREVERITI tesnilo NA VASI NAPRAVI, TO NAREDITE NA
ODPRTEM IN NIKOLI NE ISCITE UHAJANJA S POMOCJO PLAMENA, AMPAK S POMOCJO MILNICE.

PREIZKUS UHAJANJA PLINA
PRED UPORABO PREVERITE MOREBITNO UHAJANIJE PLINA. Ce Zelite preveriti pusCanje vaSega aparata, to
naredite na prostem. PuScanje ne iSCite s prizgano vzigalico, uporabite vodo in milo ali detektor plina (sredstvo za odkrivanje
puscanja, Revelgas koda 1726). Raztopino mila in vode ali detektor plina nanesite na medprgstore aparata. Ce se pojavijo
mehurcki, to pomeni, da uhaja plin in pred ponovno uporabo je pus¢anje potrebno odpraviti. Ce odkrijete pus€anje in ga ne
morete odpraviti sami, ne poskuSajte teZzave reSiti na drugacen nacin, ampak se raje obrnite na pomoc¢ uporabnikom. Ne
uporabljajte aparata, ki pusca, je okvarjen ali ne deluje pravilno.

NAVODILA ZA UPORABO
Priziganje naprave
Grelno plosco postavite na stabilno in vodoravno povrsino. Ne postavljajte skupaj dveh ali ve¢ gorilnikov.
Grelno plosco postavite dale¢ stran od vnetljivih snovi ali stvari, ki jih lahko vro€ina poskoduje.
Nosilno plos¢o za posodo obrnite navzdol in pri tem pazite, da so vogali 90°
obrnjeni proti odprtini za prikljucitev kartusSe.
KartuSo namestite v pripadajoco odprtino tako, da zarezo na njenem grlu
poravnate z varnostnim zati¢em.
Prepricajte se, da je sprozilec na grelni plos¢i zaklenjen — v polozaju "OFF"
(obrnjen v desno).
Premaknite vzvod za prikljuditev kartuSe v zaklenjeni polozaj "LOCK".
POZOR: aparat je zdaj pripravljen za uporabo. PoloZaj rofice na "LOCK"
predpostavlja takojSen vzig peci, ker je plinski krog pripravljen za oskrbo s
plinom. Aparata ne puscajte brez nadzora in brez plamena z ro¢ico, name$ceno na
"LOCK".
SproZilec obrnite v levo vse do poloZaja "ON", kjer se bo plamen zanetil s pomocjo piezo mehanizma.
Plamen nastavite tako, da bo ustrezal vasim potrebam.
Opozorilo: naprava ni opremljena z varnostnim sistemom za samodejni plina zapiranja (termoclen).

YV V VY VVV

Y VYV

UgaSanje naprave

» Ce Zelite ugasniti ogenj, do konca obrnite sproZilec v polozaj "OFF".

» Premaknite vzvod za prikljucitev kartuse v polozaj za odklepanje "RELEASE".

» Pocakajte, da se plosc¢a ohladi in jo Sele nato shranite.

» V primeru daljSe neuporabe izdelka je nujno, da odstranite kartuso iz naprave.

» Napravo lahko hranite v notranjem prostoru samo v primeru, ¢e ste izkljucili in odstranili kartuso iz kuhalnika. Kadar
veste, da naprave nekaj Casa ne boste uporabljali, jo shranite v originalno embalaZo in v prostoru, kjer ni prasnih delcev.

Menjava kartusSe

KartuSo zamenjajte samo, ko ste prepricani, da je popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se sliSati pljuskanje
tekoCine v kartusi.

Kartu$o zamenjajte na prostem, oddaljeni od drugih oseb.

Prepricajte se, da je sproZilo na grelni plos¢i ZAPRTO. SproZilo je v poloZaju "OFF" (obrnjen v desno).

Preverite, da je prikljucitveni vzvod v odklenjenem poloZaju ("RELEASE").

Odprite pokrov vsebnika za kartuSo in odstranite kartuSo.

Preverite, da so tesnila dobro ohranjena.

Kartu$o poloZite v njeno ohiSje tako, da zarezo na grlu kartuSe poravnate z varnostnim zati¢em.

Premaknite priklju¢ni vzvod v zaklenjeni polozaj ("LOCK").

VVVVVVV VY

Cis¢enje in vzdrievanje

VaSo napravo ocistie po VSAKI UPORABI. Ne uporabljajte abrazivnih ali vnetljivih Cistilnih sredstev, ki bi lahko
poSkodovala sestavne dele naprave in povzrocila poZar. Napravo ocistite z mla¢no raztopino voda in mila. NIKOLI NE
UPORABLJAIJTE IZDELKOV ZA CISCENIJE PECIC.

OPOZORILO: Vse postopke ¢iS¢enja in vzdrZzevanja je potrebno izvesti potem, ko se je naprava ohladila in smo iz nje
odstranili plinsko kartuso.
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VzdrZevanje — Popravila
Vse prosnje za pomoc servisne sluzbe naslovite na KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy
— Tel. 439 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

A RESIDUALNA TVEGANJA

Po namestitvi naprave je treba upostevati nekaj preostalih tveganj, ki jih je treba upoStevati:

Preostala tveganja v skladu z Uredbo (EU) 2016/426 (priloga 1, to¢ka 1.2):

» Ceprav je aparat zasnovan z vsemi mogo¢imi varnostnimi zahtevami, je v primeru zunanjega poZara moZzZnost, da se
notranji tlak in temperatura aparata in cilindra povecata na nevaren in nenadzorovan nacin; v tem primeru uporabite
orodja za gaSenje, ki so primerna za te pogoje, in se varno odnesite.

« Uporaba nepravilnih kartu$ in / ali kartu$, napolnjenih s plinom, ki ni navedena, lahko povzroci visoke vrednosti
ogljikovega monoksida, nevarnega za zdravje. Priporocljivo je, da aparat uporabljate le s kartusami s ¢rpalko Kemper
butane. 577 / Decathlon 4050185.

« Ta aparat lahko proizvaja ogljikov monoksid. Vdihavanje ogljikovega monoksida, brezbarvenega in brez vonja, lahko
povzroc¢i neugodje, s simptomi, podobnimi tistim, ki jih povzro€a gripa, in celo smrt, ¢e se pripomocek uporablja v
nepokvarjenem notranjem okolju.

« Uporaba dveh ali ve¢ gorilnikov v seriji ali v bliZini vnetljivih snovi lahko povzro¢i nevarnost poZara. Zato je
priporocljivo, da ne postavite poleg gorilnikov in jih ne hranite pred vnetljivimi snovmi, ali pa s kakrSnimi koli predmeti
vpliva toplota

» Na koncu uporabe vedno odklenite kartuSo in ne puScajte vroce posode na pe€. Vro€a posoda lahko pregreje vlozek.
TVEGANIJE EKSPLOZIJE. .

« Aparat nima naprave za nadzor plamena. Aparata med uporabo ne pustite brez nadzora. TVEGANIJE POZARA.

Proizvajalec ne odgovarja za poSkodbe stvari in ljudi, ki so posledica nepravilne uporabe in uporabe, ki ni skladna s temi
navodili. Izdelek je v garanciji dve leti od datuma nakupa in velja samo, Ce izdelek ni bil spremenjen, poSkodovan in ni
padel z viSine. Garancijo lahko uveljavljate samo z raCunom, ki potrjuje nakup in ima naveden datum nakupa. V primeru
poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe izdelka, garancija ne velja.

° SVERTIMAS ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS
URINKIMO, NAUDOJIMOSI IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA

Svarbu: atidziai perskaitykite Sig instrukcija, kad susipazintuméte su prietaisu, pries sujungdami ji su
dujy balionu. Vadovaukités ¢ia instrukcija ir ateityje.

Jisy paciy saugumui atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir vadovaukités ja ateityje.

Démesio: naudojantis Siuo prietaisu | aplinka iSskiriamas ankglies dioksidas, kuris susikaupegs | vieng vieta gali biiti
pavojingas. Sis produktas turi biti naudojamas tik lauke arba pakankamai védinamose patalpose tam, kad dujos
i$sisklaidyty ore ir buty iSvengta nesudegusiy dujy miSiniy. Turi buiti naudojamas tik su KEMPER str. 577 / Decathlon
4050185 butano kasete. DRAUDZIAMA PRIETAISU NAUDOTIS NAMUOSE

Kaitinimo plytelés techniné informacija

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Galia 2,20 kW
Sanaudos 160 g/h
Kategorija Tiesioginis spaudimas
Dujos Butanas (B)
LT
A Saugumo informacija

¢ Prietaisg naudokite tik lauke arba gerai védinamose patalpose saugiu atstumu nuo bet kokio Silumos $altinio, liepsnos
arba kibirk$¢iy ir toliau nuo neSvarumy (sankaupy) ir degiy medziagy.

+ Kaitinimo plytele ant Zemés arba grindy visada statykite horizontaliai. Niekada nedékite kaitinimo plytelés ant mediniy
ar plastikiniy pavir§iy bei degiy medziagy.

¢ Niekada nemodifikuokite savo kaitinimo plytelés ir jokiais biidais neardykite prietaiso ir jo sudedamyjy daliy. Prietaisa
turi remontuoti tik kompetetingas asmuo.
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Niekada nelaikykite prietaisa aukStesnéje nei 40°C temperattroje.

Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas. Niekada nesinaudokite paZeistu prietaisu.
Prie§ sujungdami kaitinimo plytele su dujy kasete jsitikinkite, kad izoliaciniai
sluoksniai yra geros bikleés.

Nenaudokite kaitinimo plytelés kitiems tikslams, iSskyrus maisto gaminimui.
Naudodami visada uzdarykite baliono laikiklio dangtj (F).

Niekada nenaudokite kaitinimo plytelés su paZeistais ar susidéveéjusiais izoliaciniais L.,w
sluoksniais.

L 2R 2B 2

> o

¢ Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis praleidZia dujas, yra sugedgs arba veikia blogai.
+ Niekada nelaikykite degiy daikty ar¢iau nei 1 metras vir§ arba Salia kaitinimo plytelés.
¢ Neprileiskite naminiy gyvuny prie kaitinimo plytelés.
¢ Niekada nepalikite jjungtos kaitinimo plytelés be prieZitros.
¢ DEMESIO: aukstos temperatiiros dalys yra lengval prieinamos. Laikykite prietaisa toliau nuo vaiky.
¢ Nenaudokite puody, kuriy skersmuo didesnis uz 25 cm.
¢ Utztikrinkite, kad puodu stovas visada biitu darbine puse i virsu.
=
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¢ Sis prietaisas yra su baliono atjungikliu, naudojamu esant vir§slégiui: jei balione esan¢iy dujy slégis virsija saugy lygj,
prietaisas atjungia baliong ir jungiamoji svirtis griZta | padétj "UNLOCK". Tokiu atveju iSimkite baliong ir leiskite jam
atvésti (pavyzdZiui, po vandeniu), pries vél ji naudodami arba prie§ naudodami nauja baliona, (laikydamiesi instrukcijy,
pateikty skyriuje ,,Baliono pakeitimas‘).

¢ NEJUNKITE PRIETAISO per jéga, kol balionas neatvéso arba jo nepakeitéte.

Informacija apie kaseciy naudojima
Naudokite tik KEMPER butano kasetes str. 577 / Decathlon 4050185. Gali biiti pavojinga pritaikyti kitus dujy balionus.
Visi surinkimo ir kaseciy keitimo darbai turi biti atliekami gerai védinamose patalpose ir toliau nuo liepsny bei degiy
medZiagy.
Prie§ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite instrukcija, esancig ant kaseciy jpakavimo.
Niekada nebandykite i§ naujo uZpildyti vienkartinés kasetés.
Prietaisa laikykite toliau nuo vaiky.
Niekada nekvépuokite dujomis, einanciomis iS kasetés, ar diimais, kurie atsiranda naudojantis prietaisu.
Naudodamiesi prietaisu neriikykite.
Kai prietaisas nenaudojamas, baliong reikia iSjungti pasukant baliono jungiamaja svirtj D | padét] "RELEASE".

L 2R 2
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NUOTEKIO ATVEJU (KVAPO AR DUJU) ISNESKITE SAVO PRIETAISA | LAUKA ARBA GERAI VEDINAMAS
PATALPAS, KURIOSE NERA DEGIU SALTINIU. TEN JUS GALITE SURASTI NUOTEK] IR J] SUSTABDYTL. JEI
NORITE PATIKRINTI SAVO PRIETAISO IZOLIACINIUS SLUOKSNIUS, DARYKITE TAI LAUKE IR NIEKADA
NEIESKOKITE NUOTEKIO NAUDODAMI LIEPSNA, GALIMA NAUDOTI TIK MUILO PUTAS.

5 NUOTEKIO PAIEgKA
PRIES NAUDODAMI, PATIKRINKITE, AR NERA NUOTEKIO. Norédami patikrinti savo prietaiso dujy pratekéjima,
tai darykite lauke. Netikrinkite nuotekio degtuku, naudokite vanden; ir muilg (revelgas kod. 1726). Nenaudokite prietaiso,
kuris praleidZia dujas, yra sugedgs arba prastai veikia. Patikrinkite prietaiso jungtis | jas ipyl¢ muilo ir vandens tirpalo arba
dujy detektoriumi. Jei pasirodo burbulai, tai reiSkia, kad atsirado nuotékis, kurj biitina paSalinti prie§ naudojant prietaisa.
Jei aptike nuotékj negalite jo pasalinti patys, kreipkités j klienty aptarnavimo centrg.

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA

Prietaiso paleidimas

» Padékite kaitinimo plytele ant stabilaus ir horizontalaus pavirSiaus. Nesudékite Salia dviejy ar daugiau degikliy.

» Padékite kaitinimo plytele toliau nuo degiy medZziagy arba daikty, kuriuos gali paZeisti karstis.

» Apverskite aukStyn kojomis puodo laikiklj, atkreipkite démesj, kad 90° kampai
yra pasukti j kasetés laikiklio griovelj.

» Padékite kasete j jos griovelj, pasukite taip, kad uzsifiksuoty.

» Isitikinkite, kad kaitinimo plytelés Ciaupas yra uzsuktas. Pasukite ¢iaupg j padét]
"OFF" (laikrodzio rodykles kryptimi)

» Pasukite svirtj, jungiancig kasetg | "LOCK" padétj.
DEMESIO: dabar prietaisas yra paruostas naudoti. Kai svirtis pasukta | padétj
"LOCK", reiskia, kad virykle i§ karto uzsidegs, nes dujy sistema yra paruosta tiekti
dujas. Nepalikite prietaiso be prieZiliros, kai liepsna nedega ir svirtis pasukta |
padétj "LOCK".
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» Pasukite ¢iaupa prie§ laikrodZio rodykle, kol jis atsidurs "ON" padétyje. Tada pjezo uzdegiklis jZiebs liepsna.
» Reguliuokite liepsna pagal savo poreikius.
» Ispéjimas: prietaisas néra jrengta saugos sistema, automatinio uzdarymo dujy (termoelementas).

Prietaiso iSjungimas

» Norédami uzgesinti ugnj, ¢iaupa visiskai uzsukite laikrodZio rodyklés kryptimi, kol jis atsidurs "OFF" padétyje.

» Kasetés sujungimo svirtj nustatykite | "RELEASE" padét;.

» Pries padédami plytele j savo vieta, palaukite, kol ji atvés.

> Jei ruoSiatés nesinaudoti prietaisy ilgesnj laika, butinai nuimkite kasetes nuo prietaiso.

» Si prietaisg galima laikyti patalpose, tik jeigu balionas atjungtas ir patrauktas nuo prietaiso. Jei manote, kad kurj laika
nenaudosite kepsninés, j3 laikykite originalioje pakuotéje, aplinkoje, kur néra dulkiy..

Kaseciy keitimas

» Pries keisdami baliona, jsitikinkite, kad j JIS tuScias (papurtykite ir pasiklausykite, ar netelitiSkuoja skystis).

» Baliong keiskite lauke, atokiau nuo kltq Zmoniy.

» Isitikinkite, kad kaitinimo plyteles Ciaupas yra UZDARYTAS. Ciaupas "OFF" padétyje (pagal laikrodZio rodykle).
» Patikrinkite, ar kasetés sujungimo svirtis yra "RELEASE" padétyje.

» Atidarykite kasetés laikiklio lizda ir iSimkite kasete.

» Patikrinkite, ar izoliaciniai sluoksniai yra geros buklos.

» Idékite kasete j korpusa ir pasukite taip, kad uzsifiksuoty

» Nustatykite sujungimo svirtj j "LOCK" padétj.

Valymas ir techniné prieziiira

Irangg valykite po KIEKVIENO NAUDOJIMO. Nenaudokite abrazyviniy ar degiy valikliy, galin¢iy paZeisti jrenginio
komponentus ir sukelti gaisrg. Valykite §ilto vandens ir muilo tirpalu.

NIEKADA NENAUDOKITE ORKAITEI VALYTI SKIRTYU GAMINIU.

ISPEJIMAS: visus valymo ir techninés prieZiiiros darbus reikia atlikti jrenginiui atvésus ir i$émus baliong.

Prieziira — Remontas
Visi prasymai skirti parama turi biiti suformuluota KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano Collecchio (PR) — Italy —
Tel +39 0521 957111 — Fax. +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A LIKUTINE RIZIKA

Sumontavus prietaisg, iSlieka tam tikra rizika,  kurig reikia atsizvelgti:

leutme rizika remiantis Dlrektyva (ES) 2016/426 (1 priedas, 1.2 punktas)
Nors prietaisas sukurtas laikantis visy galimy saugumo reikalavimy, iorinio gaisro atveju slegis ir temperattira prietaiso
viduje gali padidéti pavojingai ir nekontroliuojamai. Naudokite tinkamas gesinimo priemones tik jeigu tai saugu;
prieSingu atveju pasitraukite ir skubiai informuokite kompetentingas institucijas.

* Naudojant netinkamus balionus ir (arba) balionus, pripildytus kitokiy negu nurodyta dujy, gali susidaryti dideli kiekiai
sveikatai pavojingo anglies monoksido. Rekomenduojama naudoti prietaisa tik su Kemper butano balionais art. Nr. 577
/ Decathlon 4050185.

* Naudojant §j prletalsq, gali susidaryti bekvapis anglies monoksidas. Naudodami jj uZdarose patalpose, galite mirti.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso uzdarose patalpose, pvz., namelyje ant raty, palapmeje ar namuose.

* Naudojant du ar daugiau degikliy kartu arba naudojant juos Salia degiy pavirSiy, gali kilti gaisro rizika. Todél
rekomenduojama Salia degikliy nedéti degiy medziagy ar kar$€iui neatspariy daikty ir laikyti degiklius atokiau nuo jy.

» Baige naudotis, visada atjunkite baliong ir ant viryklés nepalikite kar§to puodo. D¢l karSto puodo balionas gali perkaisti.
SPROGIMO RIZIKA.

* Prietaisas neturi liepsnos stebéjimo jtaiso. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitiros. GAISRO RIZIKA.

Gamintojas neatsako uz Zmonéms ar daiktams padarytg Zalg, jei prietaisas naudojamas netinkamas arba nesilaikant Siy
instrukeijy. Garantija suteikiama dviems metams nuo prekes jsigijimo datos, su salyga, kad produktas nebuvo sugadintas,
pazeistas ar iSmestas ant Zemes. Garantija galioja tik pateikus prekés isigijimo kvitg. Netinkamai naudojantis produktu
atsiradusiai Zalai garantija negalioja.
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@ Hucmpykuus no coopke, ucnoib306anuio u 00CaysHcusanuio

BaHo: BHUMaTeIbHO NPOYTHTE HACTOSIYI0 MHCTPYKIUIO [JIs1 03HAKOMJIEHHS ¢ 000py10BaHUEM Mepet
NpucoeIMHEeHUEM ra3oBoro 0auiona. Coxpanure 3Ty MHHCTPYKIUIO JJISl MOCJIeYIOIIUX 00paleHH .
HNucrpykuus ans razosoii miiutel SMART apt. 104987

BHuMaHme: TpU HCIOJIB30BAaHUM 3TOTO 000PYIOBaHMS BBIJICISICTCS TUOKCH] YIIepO/ia U €ro HaKOIUICHUE MOXKET OBITh
OIMAacHBIM. DTO 00OPYOBaHUE CIEAYET UCTIOIH30BATh TOJIHKO BHE IMOMEIIEHUHN WIK B XOPOIIO BEHTUIMPYEMBIX MECTaX,
TaM, rJe o0ecreyrBacTCs NPUTOK BO3MyXa IS TOJJICPKAHUS TOPEHWs, 4ToObl M30ekaTh 00pa3oBaHUs cMmecel
HECTOPEBIIIETO ra3a.

Caenyet ucnoab3opath TOJIBKO ¢ KEMPER art. 577 / Decathlon 4050185 6asionamu ¢ 6yTaHom
3ATNTPEHIEHO UCITOJIB3OBATD B ) KWJIbIX IOMEHIEHUSAX

Texnnueckas nupopmanus razooit maMTel SMART

c € 1312 KEMPER
Apt. 104987 PIN 1312BR4872
MonHocTb: 2,20 kBt
Pacxox rasa 160r/gac
Kiacc: IPSIMOTO CXKATHSI
I'a3: byran (B)
RU

A HNHcTpyKuus no 6e30macHOCTH

¢ Ucnonw3oBaTh 000py/I0BaHKE TOJIHKO BHE IOMEIICHHUN WIIM B XOPOIIIO BEHTHIUPYEMBIX IIOMEIICHUSX Ha 0€30T1aCHOM
PAcCTOSHUM OT JIFOOBIX HCTOYHUKOB TeIlIa, OTHS FIIH FICKP M BAAJH OT CBaJIOK MycOpa M MOYKapOOTaCHBIX MaTEPHAJIOB.

¢ YcTaHOBUTE IUTUTY Ha 3€MJIE WM MOy B TOPU3OHTAIBHOM ToJoxeHnHn. Hukoraa
He yCTaHaBJIHMBaWTe TUINTKY HA JEPEBSIHHON WM IIACTUKOBOM IMMOBEPXHOCTH HITH
Ha TIOBEPXHOCTH U3 TI0KAPOOTIACHBIX MATEPHAJIOB.

¢ Huxorma ©e wmomuduiupyite Bally IDIUTY W HHUKOTJa HE paz0Oupaite

o0opyZOoBaHME UM €r0 KOMIIOHCHTh. PeMOHT 000pyJOBaHUS  MOXKET

OCYIIECTBISATHCS TOJBKO KBATHU(UIIMPOBAHHBIM ITEPCOHAIIOM.

IMpoBepbTe, uTOOBI OOOpyAOBaHME He OBUIO MOBpeXJIeHO. Hukorma He k-

WCTIONIB3YHTE TIOBPEkKICHHOE 000y IOBaHUE.

[lepen nprucoemuHEHIEM Ta30BOTO OAIOHA YIOCTOBEPHTECH, YTO MPOKIIAJAKA B XOPOIIIEM COCTOSIHUY.

He ucnionp3yiiTe ra3oByr0 IIUTY IS APYTUX TENICH, HEKEIHU MPUTOTOBIICHUE TTHIIIH.

Hukorna He ucnonb3yiite 000pya0BaHUE ¢ TOBPEKICHHBIMHU HIIM U3HOIICHHBIMU MPOKJIATIKAMHU.

Hukorna se ncnons3yiire 000pymoBaHUe, €CIIA OHO C T€YhI0, HCIIOPUYECHO WU HEUCIIPABHO.

Hukorna He ycraHaBnmMBaiTe MOXKapoOOMacHbIe 0OBEKTHI Ha PACCTOSHUY MEHEE OJTHOTO METpa HaJl IUTHTOM WU mepes

Hel

He no3BonsiiTe qoOManHUM KHUBOTHBIM HAXOJAUTHCS BOJIN3U TUTHTHL.

Hukorna He ocTaBnsieTe MINTY BKIIOYCHHON 03 Hai30pa.

BHUMAHMUE: nerko qocTymnHbIe 9acTH 000pyIOBaHKS UIMEIOT OYCHB BBICOKYIO TeMIiepaTypy. Jlepxxure 000pyaoBaHue

BJIajJiy OT JETEM.

¢ He ucnoab3yiiTe mocyay ¢ auaMmeTpoM 0oJee 25 cm.

¢ YO0enurtech, YTO 0AHK BelIAJIKA Bceraa BBepX
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Nudopmanus no MCnob30BaHUIO ra30BbIX 0AJIIOHOB.

¢ Ucnonw3syiite uckmounteapbHo ra3oBbie Oammonsl KEMPER ¢ Oyranom art. 577 / Decathlon 4050185. Omacho
MPUCTIOCA0IMBATh APYTHE Ia30BbIC KAPTPUIKH.

¢ Bce onepanuu mo cOopke u 3aMeHe 0aNIOHOB CIIEAYET IPOBOAUTH B XOPOLIO MPOBETPHUBAEMBIX MECTaX U BJAJH OT OTHS
U TI0YKapOOTIACHBIX MaTePUAJIOB.

¢ BHUMAaTENIHFHO NPOUYTHTE HHCTPYKIIHIO, HAHECCHHYIO Ha 0aJUIOH, TIepe]l HCIIOIb30BaHUEM.
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¢ Hukorna He TbITaliTeCh TIEPE3aTIONHATH OJTHOPA30BbIe OAJUIOHEI.

¢ Huxorna He moasepraiite OaJTIOHBI BO3ECHCTBIIO TeMItepaTypsl Beitie 40°C.

¢ Bcerna gepxure 000pynoBaHHe BAIH OT JACTEH.

¢ Hukorma He BapIXalTe ra3, BBIXOAANIMA K3 Oa/uloHA WM JbIM, OOpa3yIOIIMKUCA B IPOIECCE HCIOIb30BAHMS

obopyaoBaHusl.
¢ Hukorna He KypHuTe Tpu paboTe ¢ OalioHaMu.

B CJIVUAE YTEYKH (BAITAX I'A3A) HEMEJUJIEHHO BBIHECUTE BAIIIE OBOPYJIOBAHUE HA VYJIMIY, B
XOPOLIO BEHTUJIMPYEMOE MECTO BJAJIM OT UCTOYHUKOB OI'HA. TAM Bbl CMOXUTE ITOMCKATD
YTEUKY U YCTPAHUTD EE. ECJIN Bbl XOTUTE ITPOBEPUTD [NPOKJIAZIKY HA BAIIEM OBOPYJIOBAHUU,
JHEJIAUTE OTO HA VJIMIE W HUKOI'TA HE UIIUTE YTEYKY C HCIIOJIb3OBAHHUEM OTKPBITOI'O
IINIAMEHUN. UCITOJIB3YUTE JUIA 9TUX LEJIEM MBIIIBHBIM PACTBOP.

YTEUYKY
Ecnu BBl XOTHTE MPOBEPUTH BaIlle YCTPOICTBO HAa yTEUKY, JIEIalTe 3TO HE B MOMEIIEHUH. He hiuTe yTeuKy ¢ MoMOIIbI0
CIIMYEK, MCTIONB3YHTE BoAy U MbLIO (revelgas cod. 1726). Ecnu mosBASIOTCS My3BIPBKH, 3TO 3HAYHT, YTO €CTh yTEUKa, U
000pyIOBaHKE JOJDKHO OBITh OTPEMOHTHPOBAHO JI0 WCIONB30BaHUSA. EcCiu BBl OOHAPYKWIM YTEUKY, BEI HE MOMKETE
OTPEMOHTHUPOBATH €€, HE MBITAUTECh UCTIPABUTH 3TO CAMOCTOSTEILHO, CBSDKUTECH C CEPBUCOM OOCTYKUBaHUS KIUCHTOB.
He ucnonp3yiiTe yCcTpOUCTBO, KOTOPOE MPOTEKAET, UMEET MOBPEXKICHUS WINM HEUCITPABHOCTH.

HNHCTPYKIHH 11O UCITOJIB30OBAHUIO
Bkirouenne odopynoBaHust
YcTaHOBHTE IUTATY HAa CTAOWIIBHYIO TOPH30HTAIBHYIO TOBEPXHOCTh. Hellb3st 00beIMHSATE JIBE WK 00Jiee TOPEIIKH.
YcTaHOBUTE IUINTY BOAIM OT IIOXApPOOIACHBIX BEIIECTB WIJIM BeIled, KOTOpPhIE MOTYT OBITh TOBPEXICHBI IMPHU
HarpeBaHUMU.
[MpunogHUMUTE HUKHIOIO YaCTh TUTACTUHBI C ICPIKATENSIMU JTHA KacTpronn. OOpaTuTe BHUMaHUE HA TO, 4TO YTIibl B 90°,
00pa3oBaHHEIC JCPIKATEISIMH JHA TIOCY/IbI, JOJDKHBI OBITh TIOBEPHYTHI B CTOPOHY SYEHKH C JiepiKaTelieM OaJuIoHa.
YcTaHoBUTE OAJJIOH B 3Ty AYECHKY, TOMECTHUB MPOPE3b HA €ro IIEHKE B IOJOKCHHUH,
COOTBETCTBYIOIIEM 0€30MacHOM OCTaHOBKE.
VY aocToBeppTech, UTO KpaH Ha IUTE 3akpbiT.- Kpan B momoxxenun "OFF"
(BpamaTh 1o 4acOBO CTPEIIKE)
[TomecTuTe phryar mprcoequHeHus 6amioH, B mooxerue "LOCK" (3akpbITo)
[ToBepHuTe KpaH Ha IUNIUTE MPOTHUB YACOBOM CTPEIKM Ha BECh €ro XoI [0
nosnoxeHuss "ON", B KOTOPOM KHOMKOM IMbE30IOIKUra MOKHO 3aKeub IIamsl.
Otperynupyiite miaMs B COOTBETCTBUHU ¢ HEOOXOJMMOCTHIO.
Buumanue: npubop He OCHAIeH CUCTeMON 0e30MacHOCTH JJIsi aBTOMAaTHYECKOTO

3aKpBITH ra3a (TepMornapa). 2

YV VYV VYV VYV Y VV

Beikiaouenne 060pya1oBaHus

» BeIkimrounTe miamsi, NOJTHOCTBIO TIOBEPHYB KpaH Ha IUIMTE 10 YacoBOi cTpernke 1o nonoxenus "OFF".

» TloBepHuTe phIyar npucoeauHeHus 0amiona B nonoxkenue "RELEASE" (cBoOoaHO)

» Tlomoxaute, MOKA TUIMTA OXJIAJHUTCS, IPEXKIIE, YeM yOpaTh ee Ha XpaHeHHeE.

» B ciydae, ecnv miTa B T€UEHUE JUTUTEILHOTO BPEMEHU HE HCIIONB3yeTcsl, 00s3aTeNbHO YAaIuTe 13 He OaJlIioH.

3ameHna 0an10Ha

Y mocToBephTECh, UTO KpaH Ha IIuTe 3aKphIT. Kpan Haxoautcs B monoxkernn "OFF" (110 9acoBo# cTpeike 10 KOHIA)
[IpoBeprTe, uT0OBI phIuar npucoeanHenus Oamiona Haxoawics B nonoxenne "RELEASE" (cBo6oano)

OTKpOKTE KPBIIIKY STYSHKH C JAepiKkaTesieM O0ajloHa U yIaJIMTe UCIIOIb30BaHHbIN OaJIJIOH.

[IpoBephTe, YTO MPOKIATKY MPUCYTCTBYIOT H HAXOASATCSA B XOPOIIIEM COCTOSTHHH.

VYcraHoBuTe HOBBIH OaJIOH Ha €ro MECTO, Pa3MECTHB IMPOpe3b Ha Iueiike OanyioHa B IMOJIOKEHHH O€30MacHOM
OCTaHOBKH.

Prruar npucoeaunenus 0amuioHa nepepenute B nonokenue "LOCK" (3akpbITo).

VYVVVVY

A\ 4

Oo6cay:xuBanue — PeMOHT

Bce BOIPOCHI JIOKAIBHBIX CITYK0 MOIEPAKKH JOJKHBI ObITH CHOPMYITMPOBAHBI U OTOCIAHKI 110 apeCy:

KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195
— www.kempergroup.it — info @kempergoup.it

A OCTATOYHBIE PUCKHA

[Tocne ycraHOBKM prOOpa, HEKOTOPBIE OCTATOYHBIC PUCKH JOKHBI OBITH PACCMOTPEHBI:

Ocrarounbie pucku B coorBeTcTBHH ¢ Pernamentom (EC) 2016/426 (Ilpnno:xkenne 1, mynkr 1.2)

* Hecmotps Ha TO, YTO YCTPONCTBO CIIPOSKTUPOBAHO C YUETOM BCEX BO3MOXKHBIX TPEOOBaHUI 0E30MIaCHOCTH, B CIIydac
BHEIITHETO MOKapa CYIIECTBYET BEPOSITHOCTh TOT0, YTO BHYTPEHHEE JIaBJCHHE U TeMIIEpaTypa YCTPONCTBA U LIUJIUHIpA
YBEJIMYATCS OMACHBIM U HEKOHTPOJIMPYEMBIM 00pa3oM. Mcmonb3yiTe HOaXOAIIHe CPEACTBA MOKAPOTYIICHHS TOJIBKO
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B TOM Ciydae, €CIIi 3TO Oe30MacHO, B TNPOTHBHOM Cllydae YXOIHWTe M He3aMeUINTEIbHO cooOmuTe 00 3TOM
KOMIIETEHTHBIM OpTraHaM.

* lcnonp30BaHuE HEMPABWIBHBIX OAUIOHOB ¥ / WM KapTPUILKEW, HAMOJHEHHBIX I'a30M, OTIMYHBIM OT YKa3aHHOTO,
MOKET MPHUBECTH K BBICOKMM 3HAUEHHUSIM OKHCH YTJIEpOoJa, OMACHBIM Ui 340pOBbi. PekoMeHayeTcs MCIIONb30BaTh
npubop TOIBKO ¢ ra3oBbMU Oaymonamu Kemper Oytan apt. 577 / Decathlon 4050185.

* DOtoT nmpubOp MOKET MPOM3BECTH OKHCh YIJepoAa KOTopas He MMeeT 3amaxa. Vcmonb3oBaHHE €ro B 3aMKHYTOM
MPOCTPAHCTBE MOXKET OBITh IyOuTeNnbHO. Hukorma He Mcmomnb3yiiTe STOT IpHOOP B 3aKPHITHIX MOMEIICHUSX, A TAKKe
HaJlaTKaxX WU TeHTax.

* Hcnonp3oBaHue ABYX WK 00Jiee TOPEIIOK, PACIIONOKEHHBIX PSIIOM C JIETKOBOCTIIIAMEHSIOIIUMHUCS BEILIECTBAMH, MOKET
MIPUBECTH K BO3rOpaHuIo0. Jlep>kaTh Balu OT BOCIIIIAMEHAEMBIX TPEIMETOB!

* B KoOHILE HCMOJIb30BaHMs BCerda pa30OiokupyiiTe OasioH W He ocTaBisiite BKiIroueHHOH ropenky. OIIACHOCTD
B3PbIBA.

» [Ipubop He uMeeT ycTpoiicTBa KOHTpOIIs miamMeHn. He ocrasisiite npudop 6e3 mprucMOTpa BO BPEMsI HCITOJIb30BaHUS.
OITACHOCTDB BO3I'OPAHN L.

[Ipow3BoauTENh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a TIOBPEKICHUS BEIICH M JIIOJCH, BO3HUKIINE BCICACTBHE HEKOPPEKTHOTO
WCIIONIB30BAHUS WM HE COOMIOACHUS Hacrosmer MucTpykmuu. ['apanTus — 1Ba roga ¢ MOMEHTA IMOKYIIKH TOBapa, HO
TOJIBKO B CJIy4ae, €CJIM MPOAYKT He ObLT UCTIOPYCH, MOBPEKICH U €ro He pOHsUTH. [IpoIyKT HEOOX0IMMO CHAOIUTh YEKOM
Ha TTOKYIKY C 1aToi. ['apaHTHs HE paclpoCTpaHsIeTCs Ha MPOAYKT MPU HEKOPPEKTHOM €0 NCITOJIb30BaHUH.

e ORIGINAALJUHISTE TOLKIMINE
PAIGALDUS-, KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

Tédhelepanu: enne seadme iihendamist gaasiballooniga lugege juhend seadmega tutvumiseks hoolikalt
léibi. Hoidke juhend hilisemaks vajaduseks alles.

Ohutuse tagamiseks lugege juhendis olevad instruktsioonid hoolikalt ldbi ning hoidke juhend hilisema kasutamise tarbeks
kindlasti alles.

Téhelepanu: tootamise ajal toodab antud seade siisinikdioksiidi, mis voib kinnisesse ruumi kogunedes muutuda ohtlikuks.
Sel pohjusel tuleb toodet kasutada ainult vilistingimustes voi korralikult ventileeritud keskkonnas — nii on tagatud
pdlemisprotsessiks piisav dhuhulk ning ei teki pdlemata gaasi sisaldavaid segusid.

Kasutada AINULT koos KEMPERI butaangaasiga (art. 577 / Decathlon 4050185).

ARGE KASUTAGE SEADET SISERUUMIDES

Pliidi tehnilised andmed

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Voimsus 2,20 kW
Gaasikulu 160 g/h
Kategooria Otsene surve
Gaas Butaan (B)
: EE
Ohutusalane teave

¢ Kasutage seadet ainult vilistingimustes voi korralikult ventileeritud keskkonnas ning piisaval kaugusel mis tahes
soojusallikast, lahtisest leegist vOi sddemetest ning eemal mustusest (kogunemine) ja kergsiittivast materjalist.

¢ Paigutage pliit maapinnale vdi pOrandale alati horisontaalasendis. Arge kunagi paigutage pliiti puidust, plastlst ega
muust kergsiittivast materjalist pinnale. , )

Arge tehke seadmel muudatusi. Arge votke seadet ega selle osasid koost lahti.

Muudatusi seadmele véivad teha ainult selleks kvalifitseeritud isikud.

Arge kasutage seadet temperatuuridel iile +40 °C.

Veenduge, et seade ei ole kahjustatud. Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.

Enne gaasiballooni ithendamist veenduge, et tihendid on téiesti terved.

Arge kasutage pliiti muul otstarbel. See pliit on ette ndhtud ainult

toiduvalmistamiseks.

Arge kunagi kasutage seadet, kui tihendid on kulunud v&i kahjustatud.

Kasutamisel sulgege alati padruni hoidiku kaas (F).

Arge kunagi kasutage seadet, kui see lekib, on kulunud v&i rikkis.

Ukski kergsiittiv ese pliidi timbruses ega selle kohal ei tohi olla pliidile 1ihemal kui 1 m.

<*
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¢ Arge laske lemmikloomadel pliidi lihedal vabalt ringi liikuda.

¢ Arge kunagi jatke stitidatud pliiti jiarelevalveta.

¢ TAHELEPANU: juurdepéidsetavad osad voivad kuumeneda korge temperatuurini. Hoidke seade laste kdeulatusest

eemal.
¢ Kuumutatava anuma diameeter tohib olla maksimaalselt 25 cm.
¢ Veenduge, et kiipsetusrest on alati suunaga iilespoole.

qﬁ:-.p

v,
£3) = e S S
=T CE 192 CE D fa—
S
¢ @25 padrunis iiletab ohutut taset,

tthendab seade padrum lahti ja selle iihendushoob (nupp) naaseb asendisse "UNLOCK". (avamine). Sellisel juhul
eemaldage padrun ja laske sel enne uuesti kasutamist jahtuda (néditeks vee all) vdi kasutage uut padrunit jargides jaotises
,,Padruni vahetamine* toodud Juhlseld

¢ ARGE liilitage seadet uuesti sisse ilma padrunit jahutamata véi vahetamata.

A Teave gasiballooni kasutamise kohta
Kasutage ainult KEMPER i butaangaasi (art. 577 / Decathlon 4050185). Muude gaaside kasutamine vdib olla ohtlik.
Gaasiballoonid tuleb paigaldada voi vilja vahetada korralikult ventileeritud keskkonnas ning ohutus kauguses lahtisest
leegist ja kergsiittivatest materjalidest.
Enne kasutamist lugege hoolikalt juhiseid gaasiballooni kohta.
Arge kunagi proovige uuesti tiita ithekordset gaasiballooni.
Hoidke seade laste kédeulatusest eemal.
Viltige gaasiballoonist erituva gaasi vOi seadme kasutamisest tuleneva suitsu sissehingamist.
Arge kunagi suitsetage gaasiballooni ldheduses, eriti selle vahetamise ajal.
Kui pliiti ei kasutata, tuleb padrun eemaldada, asetades padruni ithendushoova asendisse D "RELEASE". (vabasta).

L 2R 4

L 2R 2B 2B 2B R 2

LEKKE KORRAL (GAASI LOHN) VIIGE SEADE KOHESELT VALJA, KORRALIKULT VENTILEERITUD
KOHTA, KUS PUUDUVAD KERGSUTTIVAD ESEMED, NING SEEJAREL OTSIGE LEKET JA PEATAGE SEE.
OMA SEADME VENTIILI KONTROLLIMISEKS VIIGE SEADE VALJA. LEKE TULEB TUVASTADA
SEEBIMULLIDE ABIL. ARGE KUNAGI KASUTAGE LEKKE TUVASTAMISEKS LEEKI.

LEKKETEST
ENNE KASUTAMIST KONTROLLIGE, ET SEADMES EI OLEKS LEKKEID. Kui soovid kontrollida leket, tee seda
viljas. Seadet ei tohi siilidata lekke korral. Ara otsi leket lahtise tulega vaid kasuta vett ja seepi voi lekkekontrolli vahtu
(art.1726). Pange seadme liitekohtadesse seebivee lahust. Mullide teke niitab lekke olemasolu ning see tuleb enne
kasutamist korvaldada. Lekke avastamisel ning kui te ise seda korvaldada ei oska, drge piilidke seda mingit moodi
korvaldada, vaid votke tihendust klienditeenindusega. Ara kasuta seadet, mis ei ole korras.

KASUTAMISE JUHISED
Seadme kiivitamine .
» Paigutage pliit stabiilsele horisontaalpinnale. Arge asetage kdrvuti kaht v3i enamat pdletit.
» Paigutage pliit kergsiittivatest materjalidest ja kuumustundlikest esemetest ohutusse kaugusesse.
» Keerake kiipsetusresti plaat tagurpidi nii, et 90-kraadised nurgad on pddratud gaasiballooni hoidja pesa suunas.
> Asetage gaasiballoon pesasse nii, et ballooni kaelal olev ava on kohakuti
avanemispiirajaga.
» Veenduge, et pliidi kruviratas on suletud — kruviratas on asendis "OFF" (paripdeva
keeratav).
» Vajutage gaasiballooni tihendushoob asendisse "LOCK".
TAHELEPANU: pliit on niiiid valmis kasutamiseks. Hoova seadmine asendisse
"LOCK" (lukusta) eeldab pliidi kohest siiiitamist, sest gaasiring on valmis seadet
gaasiga varustama. Arge jitke seadet jarelevalveta ja leegita asendisse "LOCK".
» Keerake pliidi kruviratas paripdeva, kuni see on asendis "ON" (selles asendis siiiitab
Piezo-siiiiteseade leegi).
» Reguleerige leegi suurust vastavalt vajadusele.
» Hoiatus: seade ei ole varustatud turvasiisteemiga, automaatne sulgumine gaas (termopaar).

Seadme viljaliilitamine

» Seadme viljaliilitamiseks keerake kruviratas asendisse "OFF".

» Viige gaasiballooni ithendushoob asendisse "RELEASE".

» Enne pliidi hoiustamist oodake, kuni plaat on tdielikult jahtunud.

» Gaasiballoon tuleb seadmest vilja votta, kui seadet ei kasutata pikema aja viltel.
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» Seadet vdib hoida siseruumides ainult siis, kui padrun on lahti ithendatud ja seadmest eemaldatud. Kui te eeldate, et pliit
jaab pikaks ajaks seisma, hoiustage see originaalpakendis ja tolmuvabas keskkonnas.

Gaasiballooni vahetamine

Enne padruni vahetamist veenduge, et see on tiihi (raputage seda ja kuulake, kas vedelik sees loksub).
Vahetage padrunit vélitingimustes ja inimestest eemal.

Veenduge, et pliidi kruviratas on SULETUD. Kruviratas on asendis "OFF" (péripdeva keeratav).
Veenduge, et gaasiballooni ithendushoob on asendis "RELEASE".

Avage gaasiballooni hoidja kaas ja eemaldage gaasiballoon.

Veenduge, et tihendid on tdiesti terved.

Asetage gaasiballoon pesasse nii, et ballooni kaelal olev ava on kohakuti avanemispiirajaga.
Vajutage gaasiballooni iihendushoob asendisse "LOCK".

VVVVVVVYVY

Puhastamine ja hooldus

Puhastage oma seadet pirast IGA KASUTUSKORDA. Arge kasutage abrasiive sisaldavaid voi tuleohtlikke
puhastusvahendeid, mis vdivad kahjustada pliidi koostisosi ning pohjustada tulekahju. Puhastage sooja seebiveega. ARGE
KUNAGI KASUTAGE AHJU PUHASTAMISEKS MOELDUD TOOTEID.

ETTEVAATUST: Koiki puhastustoiminguid vdib teha ainult siis, kui pliit on kiilm ja padrun on eemaldatud.

Hooldus — Remont
Koik kiisimused seadme kohta esitada maaletoojale KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —
Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A JAAKOHUD VASTAVALT

Pérast seadme paigaldamist esinevad mdned jdadkohud, millega tuleb arvestada:

J didkohud vastavalt méairusele (EL) 2016/426 (lisa 1, punkt 1.2):

Kuigi seade on ehitatud koiki vdoimalikke ohutusnoudeld Jérgides, esineb vilise tulekahju korral véimalus, et seadme ja
ballooni seesmine rohk ja temperatuur tdusevad ohtlikult ja kontrollimatult. Kasutage sobivaid kustutusvahendeid ainult
siis, kui see on ohutu, vastasel korral minge eemale ja teavitage kohe vastavaid ametkondi.

» Ebadigete kassettide ja / voi ettenédhtust erineva gaasiga tdidetud kassettide kasutamisel voib tekitada tervisele kahjulikul
miiral siisinikmonooksiidi. Seadet soovitatakse kasutada ainult Kemperi butaangaasi kassetiga, mille tootenumber on
577 / Decathlon 4050185. .

* Seade voib tekitada siisinikmonooksiidi, mis on 16hnatu. Seadme kasutamine kinnises ruumis voib olla surmav. Arge
kasutage seadet kunagi kinnises ruumis, nagu autoelamus, telgis voi kodus.

» Kahe vdi enama pdleti kasutamine jirjestikku voi tuleohtlike ainete ldhedal vdib pdhjustada tulekahjuohtu. Seetdttu
soovitatakse pdleteid kdrvuti mitte panna ning hoida neid eemal tuleohtlikest ainetest vdi muudest esemetest, mida vdib
kuumus mdjutada.

» Pirast kasutamist avage alati kasseti lukk ning drge jitke kuuma panni pliidile. Kuum pann vGib kasseti liiga kuumaks
muuta. PLAHVATUSOHT. -

» Seadmel ei ole leegi kontrollseadet. Arge minge seadme juurest kasutamise ajal eemale. TULEKAHJUOHT.

Tootja ei vastuta inimestele ega omandile pdhjustatud kahjude eest, mis tulenevad toote ebadigest kasutamisest voi kidesoleva juhendi
mittejdrgimisest. Kaheaastane garantii hakkab kehtima alates toote ostmise pédevast ning kehtib ainult tootele, mille ehitust pole
muudetud ning mis pole saanud 166ke ega kahjustusi. Tootega peab olema kaasas tSekk, millel on mérgitud toote ostmise kuupiev.
Garantii ei kehti, kui viga on tekitatud toote valesti kasutamisest.

o ASENNUS, KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET
KAANNOS ALKUPERAISESTA OHJEIDEN

Tarkeida: lue namaé kayttoohjeet huolellisesti Lipi tutustuaksesi laitteen kiyttoon ennen kaasuséilion
asentamista. Siilyti ohjeet myohempéa tarvetta varten.

Oman turvallisuutesi vuoksi lue nimi kayttdohjeet huolellisesti 14pi ja sdilytd ne myohempéd tarvetta varten.

Varoitus: laitetta kéytettidessd syntyy hiilidioksidipadstojd, jotka kertyessdin voivat olla vaarallisia. Téstd syysté laitetta
saa kiyttdd ainoastaan ulkotiloissa tai hyvin tuuletetuissa paikoissa, jotta palamiseen tarvittavaa ilmaa olisi riittdvasti eikd
padsisi syntyméin palamatta jddneitd kaasuseoksia.

Laitetta saa kiyttid AINOASTAAN KEMPER butaanisdilididen kanssa, tuotenro. 577 / Decathlon 4050185.

LAITTEEN KAYTTO ASUINHUONEISTOISSA ON KIELLETTY
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Kaasukeittimen tekniset tiedot

c € 1312 KEMPER

Tuotenro. 104987 PIN 1312BR48&72

Teho 2,20 kW

Kulutus 160 g/h
Kategoria Suora paine
Kaasu Butaani (B)

F1
A Turvaohjeet

Kidytd laitetta ainoastaan ulkotiloissa tai hyvin tuuletetuissa paikoissa turvallisen etdisyyden pédédssd kaikista
lammonlihteistd, liekeistd ja kipindistd sekd kertyneesti liasta ja helposti syttyvistd materiaaleista.

Aseta kaasukeitin maahan tai lattialle ja aina vaakasuoraan asentoon. Ald koskaan aseta kaasukeitintd puiselle tai
muoviselle alustalle tai helposti syttyvien materiaalien péélle.

Ali koskaan muuta kaasukeitinti millidin tavoin #likd missiéin tapauksessa yritd purkaa laitetta tai mitifin sen
komponentteja. Laitteen korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltoliike.

Ald koskaan altista laitetta yli 40°C lampétiloille.

Tarkista, ettei laitteessa ole minkizinlaisia vaurioita. Ald koskaan kiyti laitetta, mikili se on vaurioitunut.

Varmista ennen kaasusiilion asentamista, ettd tiivisteet ovat paikoillaan ja
moitteettomassa kunnossa.

Kaasukeitinti ei saa kdyttdd muuhun kéyttotarkoitukseen kuin ruoanlaittoon.

Ali koskaan kiyti laitetta, mikéli tiivisteet ovat vaurioituneet tai kuluneet.

Sulje sdilionpidikkeen kansi (F) aina kdyton ajaksi.

Ala koskaan kéytd laitetta mikdli se ~Vuotaa, on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.

Ali koskaan jitid paalla olevaa kaasukeitinti ilman Valvontaa

VAROITUS: helposti kisiksi padstdvit osat saattavat tulla erittdin kuumiksi. Pidé laite poissa lasten ulottuvilta.
Ali koskaan kiiyti Kattiloita, joiden halkalsua on yli 25 cm.

Varmista, etti kattilankannatin osoittaa aina ylospéin.

N A——
S

Laite on varustettu sdilion irtikytkemistoiminnolla, joka aktivoituu ylipaineen sattuessa: jos sdilion paine ylittdd
turvarajan, laite kytkee siilion irti keittimesti ja vipu palautuu "UNLOCK"-asentoon. Irrota tissé tapauksessa s#ilio ja
anna sen jidhtyd (voit jadhdyttdd sitd esimerkiksi veden alla), ennen kuin kéytit sitd uudelleen. Vaihtoehtoisesti voit
vaihtaa sdilion uuteen sdilion vaihtamista koskevan osion ohjeiden mukaisesti.

ALA sytyta Kkeitinti vikisin, kun siilion jaahdytysta tai vaihtoa ei ole tehty.

| <

@=>25

Tietoa kaasusdilividen kiytostia
Kiytd ainoastaan KEMPER butaanisiilioitd tuotenro. 577 / Decathlon 4050185. Muiden kaasusiilididen kdytto saattaa
olla vaarallista.
Kaikki kaasusiilion asennus- ja vaihtotoimenpiteet on suoritettava hyvin tuuletetussa tilassa ja turvallisen etdisyyden
padssi liekeistd ja helposti syttyvistd materiaaleista.
Lue kaasusiiliossé olevat ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.
Ald koskaan yritd uudelleentdyttidd kertakdyttoisid kaasusdailioita.
Pidi laite aina poissa lasten ulottuvilta.
Viltd hengittdmastéd kaasusdilion kaasua seké kilyton aikana syntyvéd savua.
Ali koskaan tupakoi kaasusiiliviti kisitellessisi.

Kun laitetta ei kdytetd, siilid on irrotettava asettamalla vipu (D) vapautusasentoon ("RELEASE").

VUODON SATTUESSA (HAVAITSET KAASUN HAJUA) VIE LAITE VALITTOMASTI ULOS HYVIN
TUULETETTUUN PAIKKAAN JOSSA EI OLE SYTYTYSLAHTEITA JA JOSSA VUOTO VOIDAAN PAIKANTAA
JA PYSAYTTAA. MIKALI HALUAT TARKISTAA TIIVISTEEN PITAVYYDEN, TEE SE ULKONA. ALA
KOSKAAN KAYTA TULTA VUOTOJEN ETSIMISEEN, KAYTA AINA SAIPPUAVETTA.
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. . LEAKAGE TEST
TARKISTA ENNEN JOKAISTA KAYTTOKERTAA, ETTEI VUOTOJA ESIINNY. Jos haluat paikantaa laitteessasi
esiintyvin vuodon, tee se ulkona. Ald yritd paikantaan vuotoa tulitikkua tai liekkid kdyttamilld vaan kdytd vettd ja saippua
(revelgas koodi 1726). Lisdd saippuavesiliuosta tai kaasunilmaisinta laitteen liitoskohtiin. Mikili kuplia ilmestyy, on tdmé
merkki vuodosta ja se on korjattava ennen kéyttod. Mikili havaitset vuodon etké pysty korjaamaan sitd, dld yritd paikata
sitd muulla tavoin vaan ota yhteys huoltoliikkeeseen. Ali kiytd vuotavaa, vahingoittunutta tai viirin toimivaa laitetta.

KAYTTOOHJEET

Laitteen kiynnistys

> Aseta kaasukeitin kovalle ja tasaiselle alustalle. Ald yhdisti kahta tai useampaa poltinta vierekkdin.

» Sijoita kaasukeitin kauas helposti syttyvistd aineista sekd esineistd, joita kuumuus voisi vaurioittaa.

» Kidnnd kattilankannatinlevy oikein pdin paikoilleen varmistaen, ettdi se levyn reuna jossa on 90° kulmat, on
kaasuséiliotilaa vasten.

» Asenna kaasusiilio paikoilleen kaasusiiliotilaan sovittaen sdilion kaulassa oleva lovi vastaavaan turvapidikkeeseen.

» Varmista, ettd kaasunsédtonuppi on suljettu eli "OFF"-asennossa (kddannd myotipéivéin).

» Aseta kaasusiilion kytkentdvipu "LOCK"-asentoon.
HUOMAUTUS: Laite on nyt valmis kéytettdviksi. Kun vipu on "LOCK"-
asennossa, keitin tulee kdynnistdd vélittomasti, koska kaasunsyottd on jo
toiminnassa. Ali jiti laitetta ilman valvontaa ja sytyttimitti, kun vipu on "LOCK”
asennossa.

» Kaidnna kaasunsddtonuppia vastapdivddn aivan pédhén asti kunnes se on "ON"-
asennossa, jolloin piezo-sytytin sytyttii liekin.

» Sidida liekkid tarpeen mukaan.

» Varoitus: laite ei ole varustettu turvajirjestelmén automaattinen sulkeutuminen
kaasu (termopari).

Laitteen sammutus

» Aseta kaasusiilion kytkentav1pu "RELEASE"-asentoon.

» Odota kunnes laite on tdysin jadhtynyt ennen sen varastoimista.

» Mikiili laitetta ei tulla kdyttiméadn pitkédén aikaan, on kaasusiilio poistettava laitteesta.

» Laitetta saa sdilyttdd sisdtilassa ainoastaan, kun s#ilio on kytketty irti ja irrotettu laitteesta. Jos keitintd ei kdytetd
pidempédn aikaan, varastoi se alkuperdisessid pakkauksessa polyttomissa tilassa.

Kaasusiilion vaihto

Varmista ettd sdilid on tyhjd, ennen kuin Vaihdat sen (ravista sdiliotd kuullaksesi, onko sdilidssd nestettd vai ei).
Varmista, ettd kaasunsdédtonuppi on suljettu eli "OFF"-asennossa (kddnnd myotdpdiviin).

Tarkista, ettid kaasusiilion kytkentdvipu on "RELEASE"-asennossa.

Avaa kaasusiilittilan kansi ja ota kaasuséilio pois.

Varmista, ettd tiivisteet ovat paikoillaan ja moitteettomassa kunnossa.

Asenna uusi kaasusiilio paikoilleen kaasusiilidtilaan sovittaen séilion kaulassa oleva lovi vastaavaan
turvapidikkeeseen.

» Aseta kaasusiilion kytkentdvipu "LOCK"-asentoon.

VVVVVVY

Puhdistaminen ja huolto

Puhdista laite JOKAISEN KAYTTOKERRAN jilkeen. Ali kiyti hankaavia j Ja herkisti syttyvid puhdistusaineita, jotka
voivat vahingoittaa laitteen osia ja aiheuttaa tulipalon. Puhdista 1impimén veden ja saippuan seoksella.

ALA KOSKAAN KAYTA PUHDISTAMISEEN UUNINPUHDISTUKSEEN TARKOITETTUJA AINEITA.
VAROITUS: Anna laitteen jadhtyd ja irrota patruuna ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

Huolto — Korjaus
Kaikki huoltopalveluun liittyvit kysymyksen on osoitettava yritykselle KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Puh. +39 0521 957111 — Faksi +39 0521 957195 — www.kempergroup.it - info@kempergroup.it

A HUOMIOON JAANNOSRISKIT

Laitteen asennuksen jéilkeen tulee ottaa huomioon jddnndsriskit:

Asetuksen (EU) 2016/426 (liite 1, kohta 1.2) mukaiset jasinnosriskit:
Vaikka laite on suunniteltu kalkklen turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ulkoisen tulipalon sattuessa on mahdollista,
ettd laitteen sisélld oleva paine ja laitteen ja kaasupullon lampétila nousevat vaarallisella ja hallitsemattomalla tavalla.
Kiytd sopivia sammutusvilineitd ainoastaan, mikili se on turvallista. Muutoin poistu paikalta ja ilmoita asiasta
vilittdmisti asiantunteville viranomaisille.
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* Viirinlaisten patruunoiden ja/tai muulla kuin ilmoitetulla kaasulla taytettyjen patruunoiden kiytto saattaa tuottaa suuria
midria terveydelle vaarallista hiilimonoksidia. On suositeltavaa kiyttdd laitetta ainoastaan Kemperin
butaanikaasupatruunoilla nro. 577 / Decathlon 4050185. -

» Timad laite saattaa tuottaa hiilimonoksidia, joka on hajutonta. Laitteen kayttd suljetussa tilassa voi tappaa. Ald koskaan
kiytd tatd laitetta suljetussa tilassa, kuten matkailuautossa, teltassa tai kotona.

» Kahden tai useamman polttimen kéytto sarjassa tai syttyvien aineiden lidhelld saattaa aiheuttaa tulipalovaaran. Sen vuoksi
kuumuuteen.

 Irrota patruuna aina kiyttokerran lopussa &léké jdtd kuumaa pannua liedelle. Kuuma pannu voi ylikuumentaa patruunan.
RAJAHDYSVAARA. i

» Laitteessa ei ole takatulisuojaa. Ald jatd laitetta valvomatta kdyton aikana. TULIPALOVAARA.

Valmistaja ei ole vastuussa mistédédn sellaisista henkilo- tai omaisuusvahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen vaarasti
tai kdyttoohjeiden vastaisesta kdytostd. Takuu on kaksi vuotta ostopdivista alkaen ja voimassa ainoastaan mikdli laitetta ei
ole muutettu, vaurioitettu tai pudotettu. Laitteen mukana on toimitettava péiviykselld varustettu ostokuitti. Laitteen
vadrinkayttd mititoi takuun.

OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKSANVISNING
INSTRUKSJONER FOR MONTERING, BRUK OG VEDLIKEHOLD

Viktig: les brukermanualen ngye for a bli kjent med apparatet fgr tilkobling av gass beholder .
Ta godt vare pa brukermanualen.

For din egen sikkerhet lese ngye gjennom disse instruksjonene og oppbevar dem for videre kontakt.

OBS: Ved bruk av dette apparatet produserer karbondioksid, og en oppkonsentrering kan vare farlig. Dette produktet ma
kun brukes utendgrs eller pa steder med tilstrekkelig ventilasjon, for a unnga uforbrente gassblandinger .

Skal brukes med Kemper art.nr. 577 / Decathlon 4050185 butan patron eller tilsvarende.

IKKE BRUK APPARATET INNEND@RS.

Teknisk informasjon

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Effekt 2,20 kW
Forbruk 160 g/h
Kategori Direkte trykk
Gass Butane (B)
NO
A Sikkerhets informasjon

¢ Bruk apparatet kun utendgrs eller i godt ventilerte rom pa trygg avstand fra varmekilder, ild eller gnister og langt fra
brennbart materiale.

¢ Plasser den varme platen pa bakken eller pa gulvet, alltid horisontalt. Sett aldri varm plate pa tre eller plastoverflater

eller pa brennbart materiale.

Forandre aldrig pa apparatet, og aldri demonter apparatet og dets komponenter. Reparasjoner pa apparatet ma gjgres av

kvalifisert personell.

Utsett aldri apparatet for temperaturer over 40 ° C

Kontroller at apparatet ikke er skadet. Bruk aldri et skadet apparat.

Kontroller at pakningene er i god tilstand fgr du kobler til gassbeholderen .

Ikke bruk kokeplaten til andre formal enn matlaging

Bruk aldri apparatet med skadet eller slitte pakninger.

Under bruk, alltid lukke kassettholderen lokk (F).

Bruk aldri apparatet hvis det lekker, er slitt eller gdelagt.

Plasser aldri brennbare gjenstander n&@rmere enn en meter fra toppen eller ved siden av den varme platen.

Ikke la husdyr oppholde seg i nerheten kokeplaten.

La aldri kokeplate sta pa ubevoktet.

OBS: Deler med svart hgye temperaturer er lett tilgjengelig. Hold apparatet utilgjengelig for barn.

Bruk aldri gryter med en diameter stgrre enn 25 cm.

Segrg for at Kjelestgtten alltid er vendt oppover.

<
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¢ Dette apparatet er utstyrt med en kassett frakobling enheten 1 tilfelle av overtrykk: Hvis gasstrykket i patronen
overskrider sikkerhetsnivaet, enheten kobler patronen og dens tilkobling spaken tilbake til stilling "lase opp". I dette
tilfellet, fjerne kassetten og la den avkjgles (for eksempel under vann) fgr du bruker den igjen eller ved hjelp av en ny
kassett ved a fglge instruksjonene som er nevnt pa skifte kassett".
¢ Ikke bruk makt pa nytt uten kjgling eller skifte ut patronen.

Informasjon om bruk av gass bokser
¢ Bruk utelukkende Kemper butan patroner Art nr 577 / Decathlon 4050185. Det kan vere farlig for a tilpasse apparatet
for andre typer gassbeholdere.
Alle operasjoner montering og bytte av gass boks ma skje i et godt ventilert omrade og langt fra flammer og brennbare
materialer.
Les ngye instruksjonene pa gass boksen fgr bruk
Prgv aldri a fylle en engangs boks.
Hold alltid apparatet utilgjengelig for barn
Pust aldri inn gassen som kommer fra gass boksen eller rgyken som produseres nar du bruker apparatet.
Ikke rgyk ved handtering av gassbokser
Nar apparatet ikke brukes, kassetten ma koples ut ved a plassere kassetten tilkobling spaken D pa "RELEASE".

<*
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I TILFELLE LEKKASJE (LUKTER GASS) TA APPARATET UMIDDELBART UTEND@RS, PA ET VENTILERT
STED UTEN BRANNFARLIGE KILDER, DER DU KAN SE ETTER LEKKASJER OG STOPPE DEN. HVIS DU VIL
KONTROLERE PAKNINGEN TIL APPARATET, GJ@R DETTE UTE OG ALDRI SE ETTER LEKKASJE MED APEN
FLAMME, MEN BRUKER SAPEVANN .

. LEKKASJETEST
FOR BRUK MA DU KONTROLLERE AT DET IKKE FINNES LEKKASJER. Dersom du gnsker a kontrollere lekkasjen,
ma dette gjgres utendgrs. Ikke bruk fyrstikker eller flamme for a finne lekkasjen, men sape og vann (Revelgas art. 1726).
Pafgr lgsning av sape og vann eller bruk gassdetektor pa alle tilkoblinger pa enheten. Hvis det oppstar bobler, betyr det at
det er en lekkasje, og det ma repareres fgr bruk. Hvis du oppdager en lekkasje, og du kan ikke reparere den, ikke prgv a
fikse det pa en annen mate, men ta kontakt med forhandler. Ikke bruk en enhet som lekker, er skadet, eller som fungerer
darlig.

BRUKER INSTRUKSJON

Starte apparatet

» Sett kokeplate pa et stabilt og vannrett underlag. Ikke sett sammen to eller flere brennere.

» Sett kokeapparatet langt fra brennbare materialer eller ting som kan bli skadet av varmen.

» Snu kjelestgtten slik at denne ligger i sporet sitt, med kjeleholder opp.

» Sett gassboksen inn i sporet, plassere kutt pa halsen i korrespondanse til
sikkerhetsstopp .

» Segrg for at den kokeapparatet er stengt - pa posisjon "OFF" (urviserrotasjon).

» Sett spaken for @ koble til gass kassetten i "LOCK" posisjon.
OBS: Apparatet er na klart til bruk. Plasseringen av spaken pa "LOCK" forutsetter
umiddelbar tenning av komfyr som gassen krets er klar for naturgass. Ikke la ]
apparatet std uten tilsyn og uten flamme med spaken plassert pa "LOCK". ;

» Vri mot urviseren helt merket er plassert pa "ON" der piezo tenning vil tenne ﬁ
flammen. -

» Reguler flammen i henhold til ditt behov.

» Advarsel: enheten er ikke utstyrt med et sikkerhetssystem for automatisk lukking gass (termopar).

Sla av apparatet

» For a sla av kokeapparatet, vri over "OFF".

» Koble fra gass beholder ved a skyve spaken til "RELEASE"posisjon.

» Vent til kjeleplaten er avkjgles for du snur den.

» Ved lengre perioder uten bruk av produktet, ta gassboksen ut av apparatet.

» Denne enheten kan holdes inne bare hvis kassetten er frakoblet og fjernes fra apparatet. Hvis du forventer at grilling er
ubrukt i en viss periode, ma det oppbevares i originalemballasjen og i et miljg fritt for stgv.

Bytte kassett

» Segrg for at kassetten er tom fgr du skifter den (rister pa det, for a hgre lyden som produseres av vaske).
» Bytt kassetten utenfor og bort fra andre mennesker.

» Sgrg for at apparatet er kaldt. Vrider i "OFF" posisjon (rotasjon med klokken).
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> Sjekk at spaken for gass er i posisjon "RELEASE".
» Apne lokket inn til beholder, og ta ut gassboksen.
» Kontroller tilstand pa pakningene.

» Sett inn en ny beholder i sporet.

» Sett tilkoblings spaken i posisjon "LOCK".

Rengjoring og vedlikehold

Rengjgr utstyret etter hver bruk. Ikke bruk slipende eller brennbare rengjgringsmidler som kan skade komponenter av
enheten og kan fgre til brann. Rengjgr med en Igsning av varmt vann og sape.

BRUK ALDRI PRODUKTER FOR OVN RENGJ@RING.

FORSIKTIG: Alle rengjgring og vedlikehold, skal gjgres nar enheten er kaldt og etter demontering av kassetten.

Vedlikehold — Reparasjon
Alle spgrsmél om serviceassistanse skal sendes til KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —
Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

GJENVARENDE RISIKO

Det er noen gvrige risikofaktorer etter installasjonen av apparatet som ma vurderes:

Gjenvaerende risiko i henhold til forskriften (EU) 2016/426 (vedlegg 1, punkt 1.2):

Selv om a%%aratet er utformet med alle mulige krav til sikkerhet, i tilfelle av eksterne brann det er muligheten for at det
interne trykket og temperaturen tpa apparatet og pa flasken vil gkeien farlig og ukontrollerbar mate; i det tilfellet bruke
slokkmgsapparat verktgy egnet for at forholdene og fa unna trygt.

+ Bruk av feil kassetter og / eller kassetter fylt med gass andre enn angitt kan produsere hgye verdier av karbonmonoksid,
farlig for helsen. Det anbefales a bare bruke apparatet med Kemﬁer butan gass patroner art. 577 / Decathlon 4050185.

« Dette apparatet kan produsere karbonmonoksid som har ingen lukt. Bruker den 1 et lukket rom kan drepe deg. Bruk aldri
dette apparatet i et lukket rom, for eksempel en campingbil, et telt eller et hjem.

+ Bruk av to eller flere brennere i serien eller ligger i naer eten av brennbare stoffer kan medfgre fare for brann. Derfor er
det anbefalt a ikke legge ved siden av brennere og holde dem unna brennbare stoffer eller fra noen objekter pavirkes av
varme.

+ Pa slutten av bruk, ma du alltid lase kassetten, og ikke la den varme kjelen pa komfyren. En varm pannen kan
overopphete kassetten. Risiko for eksplosjon.

» Apparatet ikke har en lue tilsyn enhet. Ikke la apparatet vaere uten tilsyn under bruk. Fare FOR BRANN.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader pa ting eller personer som kommer fra ikke korrekt bruk ellerikke fulgt
instruksjonene. Garantien er pa to ar fra kjgpsdato av varene og bare i tilfelle hvor \yroduktet ikke er manipulert, ikke er
blitt skadet og har ikke falt. Produktet ma ledsages av kjgpskvitteringen med dato. Ved tilfelle av skader pa grunn av feil
bruk vil ikke garantien vaere gyldig.

@ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE, DIE VERWENDUNG UND WARTUNG

Wichtig: Lesen Sie die folgenden Informationen zu Ihrer eigenen Sicherheit aufmerksam durch um sich
mit der Funktionsweise des Gerites vertraut zu machen, bevor Sie die Gaskartusche anschlief3en.
Bewahren Sie diese Anleitung fiir den spiteren Bedarf auf.

Achtung: Bei der Verwendung dieses Gerites entsteht Kohlendioxid, dessen Einatmen gefihrlich sein kann. Dieses
Produkt darf nur im Freien oder in gut geliifteten Rdumen verwendet werden um genug Sauerstoff bei der Verbrennung zu
haben und um geféhrliche Mischungen mit unverbranntem Gas zu vermeiden.

Dieses Gerit darf NUR mit Kemper Butangas-Kartuschen ArtikelNr. 577 / Decathlon 4050185 betrieben werden.
Die Verwendung in Wohnungen ist verboten.

Technische Daten

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Leistung 2,20 kW
Verbrauch 160 g/h
Kategorie Direkt Druck
Gas Butan (B)
DE
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A Sicherheitsinformationen

¢ Verwenden Sie dieses Gerit nur im Freien oder in gut beliifteten Rdumen mit einem entsprechenden Sicherheitsabstand
von anderen Wirmequellen, Flammen, Funken, Schmutzansammlungen und brennbarem Material.

¢ Stellen Sie das Gerdt immer horizontal waagerecht auf. Nicht auf Holz- oder Kunststoffoberflichen oder andere
brennbare Materialien stellen.

¢ Das Gerit darf nicht verdndert oder in Einzelteile zerlegt werden. Veridnderungen am Gerit diirfen nur durch

qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.

Das Gerit nicht Temperaturen iiber 40°C aussetzen.

Priifen Sie das Gerit vor jeder Verwendung auf Beschadigungen und verwenden

Sie kein beschidigtes Geriit.

Vergewissern Sie sich, dass die Dichtungen in einwandfreiem Zustand sind,

bevor sie die Gaskartusche anschlieBen

Verwenden Sie den Gaskocher nur zum Kochen.

Verwenden Sie das Gerét nicht mit beschéddigten oder abgenutzen Dichtungen.

Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es undicht, in schlechtem Zustand oder Fehlerhaft ist.

Wihrend des Gebrauches immer den Deckel der Kartusche geschlossen halten (F).

Stellen Sie keine brennbaren Sachen niher als 1 m an das Gerit, wenn es heiss ist.

Halten Sie Haustiere von dem Gerét fern.

Das Gerit niemals unbeaufsichtigt betreiben.

ACHTUNG: sehr heifle Teile sind sehr leicht zugénglich. Halten Sie das Gerit von Kindern fern.

Keine Topfe iiber 25cm Durchmesser verwenden.

Der Topfsupport muss immer nach oben zeigen.

£3) s ma
(% CE IR E I
S

¢ Das Great ist mit einem Uberdruckventil ausgestattet. Im Falle von Uberdruck wird die Kartusche abgekoppelt und der
Schalter geht in die Position "UNLOCK". In diesem Fall die Kartuschen abkiihlen lassen (evtl. unter Wasser) oder
benutzen Sie einfach eine neue Kartusche, indem Sie die Anweisungen beachten.

¢ Niemals das Gerit wieder gewaltsam starten bevor die Kartusche abgekiihlt ist oder ersetzt wurde.

L 2R 4
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Informationen zur Benutzung von Kartuschen
¢ AusschlieBlich Kemper Butan-Gas Kartuschen Art.Nr. 577 / Decathlon 4050185 verwenden. Es ist gefihrlich, andere
Gaskartuschen zu verwenden.
Alle Tatigkeiten im Zusammenhang mit der Gaskartusche wie Einbau oder Wechsel diirfen nur an gut beliifteten Orten
und mit ausreichendem Abstand von brennbarem Material ausgefiihrt werden.
Lesen Sie die Anweisungen auf der Gaskartusche vor deren Verwendung aufmerksam durch
Versuchen Sie nie, eine Einweg-Kartusche wieder zu befiillen
Halten Sie das Gerit immer von Kindern fern
Das Gas aus der Kartusche oder den Rauch wihrend des Betriebes nicht einatmen
Beim Umgang mit Gaskartuschen ist das Rauchen sowie der Umgang mit offenem Feuer verboten.
Wenn das Gerit nicht benutzt wird, die Kartusche muss inaktiviert werden durch die Position "RELEASE" des
Schalters.

<
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IM FALLE VON UNDICHTIGKEIT (GASGERUCH) STELLEN SIE DAS GERAT SOFORT INS FREIE ODER AN
EINEN GUT BELUFTETEN ORT ABSEITS VON BRENNBAREN MATERIALIEN; BEVOR SIE NACH DER
URSACHE SUCHEN UND BEHEBEN. ZUR UBERPRUFUNG DER DICHTUNGEN DES GERATES INS FREIE
GEHEN UND MIT SEIFENLAUGE ABSUCHEN. NIEMALS MIT EINER FLAMME AUF DIE SUCHE GEHEN.

- _ LECKAGE TEST .
VOR DER BENUTZUNG DES GERATES PRUFEN, OB ALLES DICHT IST. Uberpriifen Sie die Dichtheit Ihres Gerits
nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern beniitzen Sie hierzu Seifenlauge! (mod. 1726 Revelgas).
Gelten Losung aus Seife und Wasser oder Gas Detektor in die Zwischenrdume der Einheit. Wenn sich Blasen bilden, deutet
dies auf ein Leck hin. Sollte sich das Leck nicht auf einfache Weise selbst beheben lassen (zB. eine undichte Gaskartusche
durch eine neue ersetzen), so wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. Unsachgemif3e Reparaturen konnen zu
schweren Unfillen fiihren!

BEDIENUNGSANLEITUNG
Starten des Gerites
» Stellen Sie den Kocher auf eine stabile, gerade Fliche. Nicht mehrere Kocher aneinanderreihen.
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» Stellen Sie den Kocher nicht in die Néhe von brennbaren Materialien oder Dingen, welche unter Hitzeeinwirkung

beschédigt werden konnen.

» Drehen Sie den Topthalter um und achten sie dabei darauf, dass die 90° Ecken in Richtung Kartuschenhalter zeigen.

» Legen Sie die Gaskartusche in die Aufnahme, so dass der Ausschnitt am Kartuschenhals entsprechend des Sicherheits-

liegt. :

» Vergewissern Sie sich, dass alle Regler geschlossen sind. Regler auf Position

"OFF" (Drehung im Uhrzeigersinn).

» Den Hebel, der die Kartusche verbindet, auf die Position LOCK stellen.
ACHTUNG: das Gerit ist nun fertig zum Gebrauch. Wenn der Schalter auf
"LOCK" steht, setzt des die ziigige Ziindung voraus, denn das Gerit ist nun bereit
fiir die Gaszufuhr. Niemals das Geridt unbeaufsichtigt verlassen und niemals den
Schalter auf "LOCK" lassen, wenn keine Flamme eingeschaltet ist.

» Drehen sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, bis er auf der Position "ON" steht
und der Piezoziinder die Flamme entziindet.

» Regulieren Sie die Flamme nach Ihrem Bedarf.

» Achtung: Das Gerit ist nicht mit einem Sicherheitssystem fiir die automatische SchlieBung Gas (Thermoelement)
ausgestattet.

Ausschalten des Geriites

» Um das Gerit komplett abzuschalten, drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, bis er auf "OFF" steht

> Stellen Sie den Hebel, der die Kartusche verbindet auf die "RELEASE" -Position.

» Den Kocher vor dem Aufrdaumen erst abkiihlen lassen.

» Wenn das Gerit langere Zeit nicht genutzt wird, ist es erforderlich, die Gaskartusche heraus zu nehmen.

» Das Gerit kann im Hause aufbewahrt werden, wenn Die Kartusche rausgenommen wurde. Bei ldngerem Nichtgebrauch
das Gerit in der Originalverpackung aufbewahren und fern von Staub und Dreck halten.

Auswechseln der Kartusche

» Bevor die Kartusche ersetzt wird, muss diese leer sein. Durch Schiitteln der Kartusche priifen, ob diese leer ist. Man hort

bei Restgas noch etwas Fliissigkeit.

Die Kartusche nur draussen ersetzen und weit weg von anderen Leuten.

Vergewissern Sie sich, dass alle Regler geschlossen sind. Regler auf Position "OFF" (Drehung im Uhrzeigersinn).

Der Hebel zur Verbindung der Kartusche muss auf der "RELEASE"-Position stehen.

Offnen Sie die Kappe des Kartuschenhalters und nehmen die Kartusche raus.

Uberpriifen Sie die Dichtungen auf guten Zustand.

Legen Sie die Gaskartusche in die Aufnahme, so dass der Ausschnitt am Kartuschenhals entsprechend des Sicherheits-

liegt.

» Bringen Sie den Verbindungshebel wieder in die "LOCK"-Position.

VVVVVYVY

Reinigung und Wartung

Nach jedem Gebrauch das Gerit reinigen. Niemals mit abrasiven und dtzenden Produkten das Geréte reinigen, sie knnten
es beschiddigen und zu Unfillen fithren. Wir empfehlen das Produkt mit einer warmen Seifenlauge zu reinigen.
ACHTUNG: das Gerit nur reinigen, wenn es abgekiihlt ist und die Kartusche sorgsam entfernt wurde.

Wartung — Reparatur
Der Kundendienst ist erreichbar: Firma KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel.
+39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info @kempergroup.it

A RESTRISIKEN

Nach der Installation des Gerits miissen einige Restrisiken beriicksichtigt werden:

Restr1s1ken gemal der EU Verordnung 2016/426 (Anhang 1, Punkt 1.2):

Obwohl das Gerit mit allen notigen Slcherheltelnrlchtungen ausgestattet ist, besteht bei einem externen Feuer die
Moglichkeit, dass der Innendruck und die Temperatur des Gerdts und der Gaskartusche auf gefahrliche und
unkontrollierbare Weise steigen. Verwenden Sie geeignete Loschmittel zum Loschen nur, wenn Sie sich nicht gefdhrden.
Ansonsten halten Sie einen sicheren Abstand und alarmieren die Feuerwehr.

* Die Verwendung falscher Patronen und / oder Kartuschen, die mit einem anderen als dem angegebenen Gas gefiillt sind,
kann hohe, gesundheitsgefihrdende Kohlenmonoxidwerte verursachen. Es wird empfohlen, das Gerét nur mit Kemper
Butan Gaspatronen, Art.-Nr. 577 / Decathlon 4050185 zu betreiben.

* Beim Betrieb dieses Gerites kann farb- und geruchloses Kohlenmonoxid entstehen. Die Verwendung ist deshalb nur
in gut beliifteten Rdumen oder im Freien gestattet.

* Verwenden Sie den Brenner immer mit ausreichendem Abstand zu anderen Personen und zu brennbaren Gegenstinden.

* Am Ende des Gebrauchs immer die Gaskartusche entriegeln und die hei3e Pfanne nicht auf dem Herd stehen lassen.
Eine heifle Pfanne kann die Kartusche iiberhitzen. EXPLOSIONSGEFAHR!

* Das Gerit hat keine Thermosicherung/ Flammeniiberwachung. Lassen Sie das Gerdt wihrend des Gebrauchs nicht
unbeaufsichtigt. Brandgefahr!
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Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden an Personen oder Sachen, welche durch unsachgemifle Verwendung oder das nicht beachten
der hier beschriebenen Anleitung und Hinweise entstanden sind. Die Garantie betrigt zwei Jahre ab Kaufdatum, sofern das Gerit in
dieser Zeit nicht manipuliert, beschidigt oder fallen gelassen wurde. Das Gerdt muss mit Verkaufsbeleg, auf welchem das
Verkaufsdatum ersichtlich ist, eingesendet werden. Im Falle von Schiiden durch unsachgemife Verwendung erlischt die Garantie.

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
GEBRUIKSAANWIJZING, VOOR INSTALLATIE, GEBRUIK EN ONDERHOUD

Belangrijk: lees aandachtig de gebruiksaanwijzing om vertrouwd te raken met de apparatuur voordat u
het aansluit op het gas patroon. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Voor uw veiligheid, lees aandachtig de gebruiksaanwijzing door en bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
Waarschuwing: Het gebruik van deze apparatuur produceert de uitstoot van kooldioxide waarvan de ophoping gevaarlijk
kan zijn. Het product is daarom alleen buitenshuis te gebruiken of in een goed geventileerde ruimte, om de aanvoer van
verbrandingslucht en om de vorming van mengsels met de inhoud van onverbrand gas te voorkomen.
ALLEEN mett Kemper butaan gas patronen artikel 577 / Decathlon 4050185 te gebruiken.

HET GEBRUIK IN WONINGEN IS VERBODEN.

Technische informatie

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Vermogen 2,20 kW
Verbruik 160 g/h
Categorie Direkte druk
Gas Butaan (B)
NL

Veiligheids informatie
¢ Gebruik het apparaat alleen buiten of in goed geventileerde ruimtes op een veilige afstand van een warmtebron, vuur of
vonken en ver van vuil (accumulatie) en brandbaar materiaal.
¢ zet het toestel altijd horizontaal op de grond of op de vloer. Zet het toestel nooit op hout of plastic oppervlakken of
op brandbare materialen.
¢ Breng geen wijzigingen aan uw uw toestel en absoluut nooit het apparaat en de onderdelen te demonteren. Wijziging op
het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
Niet aan temperaturen boven de 40°C blootstellen.
Controlleer of het toestel niet beschadigd is. Gebruik nooit een beschadigd toestel.
Controlleer of de afdichtingen in goede staat verkeren voordat u het gaspatroon
1nzet.
Gebruik het toestel niet voor andere doelen dan koken.
Gebruik het toestel nooit als het beschadigd is of versleten afdichtingen heeft.
Tijdens het gebruik ten alle tijden de patroonhouderklep (F) gesloten houden.
Gebruik het apparaat nooit, als het lekt, , als de kwaliteit achteruit gaat of niet goed funktioneert.
Plaats nooit ontvlambare voorwerpen op minder dan 1 meter afstand van het apparaat.
Laat geen huisdieren in de buurt van het toestel komen.
Laat het apparaat nooit aanstaan zonder toezicht.
LET OP: zeer hoge temperatuur onderdelen zijn makkelijk te bereiken. Uit de buurt van kidneren houden.
Gebruik nooit pannen die een grotere diam. hebben da dan 25 cm.
Zorg ervoor dat de pan steunen altijd naar boven wijzen.

£3) 55 e
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¢ Dit apparaat is uitgerust met een ontkoppelingsapparaat voor het p%frzosron in geval van overdruk: wanneer de gasdruk in
het patroon het beveiligingsniveau overschrijdt, koppelt het apparaat het patroon los en gaat de verbindingshendel terug
naar de juiste positie “UNLOCK”. Verwijder in dit geval het patroon en laat deze afkoelen (bijvoorbeeld onder water)
voordat deze opnieuw gebruikt gaat worden of gebruik een nieuw patroon door de instructies te volgen die worden
vermeld in de paragraaf "Het patroon vervangen".

¢ Herstart NIET zonder het patroon te koelen of te vervangen.

L 2R 2B 2
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¢ Gebruik alleen KEMPER butaan gas patronen artikel 577 / Decathlon 050 85. Het kan gevaarlijk zijn om andere
gaspatronen te gebruiken.

4 Het inzetten en vervangen van de gas patronen moet in een goed geventileerde ruimte gebeuren en ver weg van vlammen en
brandbare materialen.

¢ Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing op het omhulsel van het gaspatroon voor het ingebruik nemen.

¢ Probeer nooit een wegwerp gas patroon te hervullen.

¢ Altijd uit de buurt van kinderen houden.

¢ Adem nooit het gas of de rook in die afkomstig is van het gas patroon tijdens het gebruik van het apparaat.

¢ Nooit roken tijdens het hanteren van gas patronen.

¢ Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het patroon worden ontkoppeld door de verbindingshendel D van het

patroon op "RELEASE" te plaatsen.

IN GEVAL VAN LEKKAGE ( GASLUCHT)BRENG HET TOESTEL ONMIDDELLIJK NAAR BUITEN, IN EEN
GOED GEVENTILEERDE RUIMTE WAAR GEEN ONTVLAMBARE BRONNEN AANWEZIG ZIJN. KIJK DAN OF
U HET LEK KUNT VINDEN EN KUNT STOPPEN.IN GEVAL U DE DICHTTING WILT CONTROLLEREN, DOE
DIT BUITEN EN GEBRUIK ALLEEN ZEEPWATER GEBRUIK GEEN VLAM.

LEKKAGE TEST
VOOR GEBRUIK BEKIJKEN OF ER NERGENS LEKKAGE IS. Indien u de gasdichtheid van het toestel wenst na te
gaan, doe dit dan buitenhuis. Speur geen lekken op met behulp van een lucifer, maar gebruik water en zeep (artikel 1726
Revel Gas). Breng het zeepsop of lekdetector aan op de tussenruimtes van het apparaat. Als er bellen onstaan, betekent dat,
dat er een lek aanwezig is en dat lek moet gedicht worden voor het in gebruik nemen van het apparaat. Als er een lek
aanwezig is, wat niet gerepareerd kan worden, neem dan contact op met de klanten service. Gebruik nooit een toestel dat
lekt, slecht werkt of beschadigd is.
GEBRUIKSAANWIJZING
In Gebruik nemen
» Plaats het apparat op een horizontale en stabiel oppervlak. Zet er geen andere branders naast.
» Plaats het apparaat ver weg van ontvlambare bronnen of dingen die door de wartme beschadigd kunnen worden.
» Draaai de pannen steunplaat om en let erop dat de kant met de hoeken van 90° in de richting wijst van de gas patroon
houder.
» Zet het gas patroon in de houder ,let erop dat de inkeping in correspondentie is met de veiligheids mppel
» Zorg ervoor dat het kraantje van het apparat dicht is. — knopje op de "OFF" (met de
klok mee) positie.
» De hendel die zich met het gas patroon verbind moet op "LOCK" positie staan.
LET OP: dit apparaat is nu klaar voor gebruik. De positionering van de hendel op
"LOCK" veronderstelt de onmiddellijke ontsteking van de kachel, omdat het
gascircuit gereed is voor gastoevoer. Laat het apparaat niet onbeheerd en zonder
vlammen achter met de hendel op "LOCK".
Draai het knopje tegen de klok in open tot dat het op "ON" staat, waar de piezo
ontsteking van de vlam zal plaats vinden.
Regel de vlam naar behoefte.
Waarschuwing: het apparaat is niet uitgerust met een veiligheidssysteem voor de automatische sluiting gas
(thermokoppel).

A\
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Uitzetten van het apparaat

Zet de vlam uit door het knopje helemaal door te draaien (met de klok mee) op de "OFF" positie.

Zet de hendel op de vrijstand "RELEASE".

Wacht todat het apparaat helemaal afgekoeld is, voor dat u het opbergt.

In geval dat het apparaat voor langere periodes niet wordt gebrukt, het gas patroon eruit halen.

Dit apparaat kan alleen binnen worden bewaard als het patroon is losgekoppeld en uit het apparaat is verwijderd. Als u
verwacht dat het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt, bewaar deze dan in de originele
verpakking en in een omgeving zonder stof.

YVVVVYVY

Verwisseling gas patroon

Zorg ervoor dat het patroon leeg is voordat u deze vervangt (schudt deze om het geluid van de vloeistof te horen).
Vervang het patroon buiten en uit de buurt van andere mensen.

Zorg ervoor dat het knopje van het apparaat dicht is, knopje op "OFF" (met de klok mee).

Controlleer dat de verbindingshendel gaspatroon op "RELEASE" staat.

Maak de houde oper en haal het gas patroon eruit.

Controlleer of alle dichtingen in goede staat zijn.

Zet het gas patroon in de houder in let erop dat de inkeping in correspondentie is met de veiligheids nippel.

Zet de verbindingshendel op "LOCK".

YVVVVVVVYVY

Schoonmaak en onderhoud
Reinig uw apparatuur na ELK GEBRUIK.
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Gebruik geen schurende of ontvlambare reinigingsmiddelen, die de componenten van het apparaat kunnen beschadigen en
brand kunnen veroorzaken. Reinig met een oplossing van warm water en zeep.

GEBRUIK NOOIT DE PRODUCTEN DIE GEBRUIKT WORDEN VOOR HET REINIGEN VAN DE OVEN.

LET OP: Alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd wanneer het apparaat koud is en nadat
het patroon is verwijderd.

Onderhoud - Herstelling
Alle bijstands aanvragen moeten ingediend worden bij onze productie centra: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) —Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RESTERENDE RISICO

Er zijn enkele resterende risico’s na de installatie van het apparaat die dienen te worden overwogen:

Resterende risico’s volgens Verordening (EU) 2016/426 (bijlage 1, punt 1.2):

* Hoewel het apparaat is ontworpen met alle mogelijke veiligheidseisen, in geval van een uitwendige brand, bestaat de
mogelijkheid dat de inwendige druk en temperatuur van het apparaat en van de cilinder toe neemt op een gevaarlijke
en oncontroleerbare manier; in dat geval gebruik de blusmiddelen die geschikt zijn voor deze conditie en ga veilig uit
de weg

« Het gebruik van incorrecte gascylinders en/of ontspanners kan gepaard gaan met hoge waarden koolmonoxide,
gevaarlijk voor uw gezondheid. Wij raden aan het toestel enkel te gebruiken met Kemper butaan gascylinders art 577 /
Decathlon 4050185.

« Dit toestel kan koolmonoxide produceren. Dit is geurloos. Dit gebruiken in een gesloten omgeving is levensgevaarlijk.
Gebruik dit toestel dus nooit in bv een camper, tent

+ Het gebruik van 2 of meer branders in serie, of naast brandbare materialen kan brandgevaar opleveren. Plaats deze dus
nooit naast brandbare materialen

« Bij einde gebruik dient u de gascylinder los te maken. Laat nooit een pan op het vuur staan omdat deze de gascylinder
dan kan oververhitten. ONTPLOFFINGSGEVAAR

« Dit toestel heeft geen 'vlam controler'. Laat het toestel dus nooit onbeheerd achter tijdens gebruik. BRANDGEVAAR.

De fabrikant is niet verantwoordelijk, voor schade aan dingen of personen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik van het
apparaat, en niet in correspondentie met de gebruiksaanwijzing . De garantie is twee jaar, na datum van aankoop van het
apparaat, en alleen geldig als er niet met het apparaat geknoeid is, het niet beschadigd en of gevallen is. De Koopbon
met de datum erop moet bij het apparaat zitten. In geval van niet juist gebruik van het produkt, vervalt de garantie.

Q SALIKSANAS, LIETOSANAS UN APKOPES INSTRUKCIJA
ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Svarigi! Pirms pievienoSanas gazes kasetnei riipigi izlasiet instrukciju, lai iepazitos ar ierici.
So instrukciju saglabajiet, lai nakotne varétu iegiit informaciju.

Jisu dro$ibas dél riipigi izlasiet turpmak teksta sniegtos noradijumus, saglabajiet instrukciju izmantoSanai nakotné.
Uzmanibu! Lietojot So ierici, rodas oglekla dioksids, ta uzkraSanas var biit bistama. So produktu drikst lietot tikai arpus
telpam, pienacigi vedinatas vietas, lai nodroSinatu sadegSanai nepiecieSama gaisa piepliSanu, un nepielautu nesadegusu
gazu maisijumu raSanos. LietoSanai TIKAI ar “KEMPER” butana gazes kasetni (art. 577 / Decathlon 4050185).
AIZLIEGTS LIETOT MAJOKLOS

Sildvirsmas tehniska informacija

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Jauda 2,20 kW
Patérins 160 g/h
Kategorija Tiesa spiediena
Gaze Butans (B)
LV
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A Informacija par drosibu

¢ lerici lietojiet tikai ara vai labi vedinatas telpas, ievérojot drosu attalumu no visiem siltuma avotiem, liesmam un
dzirkstelém, vieta, kur tuvuma nav netirumu (uzkrajumu) un viegli uzliesmojosu vielu.

Sildvirsmu vienmér novietojiet uz zemes vai gridas horizontali. Nekad nelieciet sildvirsmu uz koka vai plastmasas
virsmam vai uz citiem ugunsnedroSiem materialiem.
Nekad neparveidojiet sildvirsmu, un pilnigi nekad neizjauciet ierici un tas dalas. lerices parveidoSanu drikst veikt tikai
kvalificeti darbinieki. -
Nepielaujiet, ka ierice tiek paklauta karstuma virs 40 °C iedarbibai.
Parbaudiet, vai ierice nav bojata. Nekad nelietojiet bojatu ierici.

Pirms pievienojat gazes balonu, parliecinieties, ka blives ir laba stavokli.
Sildvirsmu nelietojiet citam mérkim, ka vien €diena gatavoSanai.

Nekad nelietojiet ierici, ja tai ir bojatas vai nodiluSas blives.

LietoSanas laika vienmer aiztaisiet kasetnes turétaja vacinu (F).

Nekad nelietojiet ierici, ja tai ir nopliide, ja ta ir bojata vai ja nedarbojas ka nakas.
Nekad nenovietojiet viegli uzliesmojoSus priekSmetus tuvak par 1 m virs vai lidzas sildvirsmai.

Nelaidiet majdzivniekus sildvirsmas tuvuma.

Nekad neatstajiet iededzinatu sildvirsmu bez uzraudzibas.

UZMANIBU! Detalas, kuras sakarst Iidz loti augstai temperatiirai, ir viegli aizsniedzamas. Glabajiet ierici beérniem
nepieejama vieta.

Nekad nelietojiet katlinus, kuru diametrs parsniedz 25 cm.

Parliecinieties, ka katlu balsti vienmer ir vérsti uz augsu.

£3) o ma
(% CE =1
S

¢ Sai iericei ir iekarta kasetnes atvienoanai parak liela spiediena gadljuma Ja gazes spiediens kasetn€ parsniedz droSibas
limeni, ierice atvieno kasetni un tas savienojosa svira atgriezas pozicija “UNLOCK” (Atslégt). Sada gadijuma nonemiet
kasetni un, pirms turpinat lietot, laujiet tai atdzist (piemé&ram, tideni) vai izmantojiet jaunu kasetni, rikojoties atbilstogi
noradijumiem sadala “Kasetnes nomaina".

¢ NEVEICIET piespiedu restartu, ja kasetne nav atdzeséta vai nomainita.

<

<>
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Informacija par gazes kasetnu lietoSanu
¢ Lietojiet tikai “KEMPER” butana gazes kasetnes (art. 577 / Decathlon 4050185). Citu gazes balonu pielagoSana var bt
bistama.
Visi ar gazes kasetnes pievienoSanu un nomainu saistitie darbi javeic labi védinatas vietas, drosa attaluma no uguns un
viegli uzliesmojosam vielam.
Pirms lieto$anas riipigi izlasiet noradijumus uz gazes kasetnes iepakojuma.
Nekad nemé&giniet no jauna piepildit vienreiz lietojamo gazes kasetni.
Vienmer ierici glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nekad neieelpojiet no gazes kasetnes pliistoSo gazi, vai ierices lietoSanas laika raduSos diimus.
Darbojoties ar gazes kasetni, nekad nesmekgjiet.
Ja ierici nelietojat, kasetnei jabiit atvienotai, kasetnes savienojuma sviru D novietojot pozicija "RELEASE" (Atbrivot).

<
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NOPLUDES GADIJUMA (GAZES SMAKA) IERICI NEKAVEJOTIES IZNESIET ARA, LABI VEDINAMA VIETA,
KURA NAV AIZDEGSANAS AVOTU, UN TAD MEKLEJIET NOPLUDES VIETU UN NOVERSIET NOPLUDIL. JA
VELATIES PARBAUDIT IERICES BLIVI, DARIET TO ARA. NEKAD NEMEKLEJIET NOPLUDES VIETU AR
LIESMAS PALIDZIBU, IZMANTOIJIET ZIEPJU PUTAS.

. _ NOPLUDES PARBAUDE
PIRMS LIETOSANAS PARBAUDIET, VAI NAV NOPLUDES. Ja jus vélaties parbaudit jiisu ierices nopliidi, dariet to
arpus telpam. Nemekl€jiet noplidi ar s€rkocina palidzibu, bet izmantojiet tideni un ziepes (Revelgas, kods 1726).
Izmantojiet ziepju un Gidens $kidumu vai gazes detektoru $aja ierices starptelpa. Ja paradas burbuli, tas nozimée, ka ir
noplide, un ta ir jaremontg pirms lietoSanas. Ja tiek atklata nopliide, un nav iesp&jams to noteikt, nem&giniet to salabot cita
veida, bet sazinieties ar pakalpojumu dienestu. Nelietojiet iekartu, kam ir nopliide, kas ir bojata vai kartigi nedarbojas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Ierices iedarbinasana
» Novietojiet sildvirsmu uz stabilas un horizontalas virsmas. Nelieciet lidzas divus vai vairakus deglus.
» Sildvirsmu novietojiet drosa attaluma no viegli uzliesmojosam vielam un priekSmetiem, kurus var sabojat karstums.
» Apgrieziet otradi katlu balsta plaksni, raugoties, lai 90° lenki biitu versti pret kasetnes turétaja spraugu.
» levietojiet kasetni tas sprauga, novietojot atveri uz tas kaklina atbilsto$i drosibas sleédzim.
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» Parliecinieties, ka sildvirsmas krans ir aizgriezts — krans stavokli "OFF" (Izsl€gts)
(Jagriez pulkstenraditaju kustibas virziena).

» Kasetnes _savienojuma sviru novietojiet stavokli "LOCK" (Slegts).
UZMANIBU! Tagad ierice ir gatava lietoSanai. Ja svira atrodas pozicija "LOCK"
(Aizslegt), vajadzetu nekavejoties iedegt pliti, jo gazes sist€ma ir gatava gazes
pievadiSanai. Neatstdjiet neiedegtu ierici bez uzraudzibas, ja svira ir pozicija
"LOCK" (Aizslegt).

» Pagrieziet kranu Iidz galam pret&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam, Iidz tas
atrodas pret "ON" (Ieslegts), kur pjezo aizdedze iedegs liesmu.

» Noregulgjiet liesmu p&c vajadzibas.

» Bridinajums: ierice nav aprikota ar drosibas sistému, automatiskas aizvérSanas gazes (termopara).

Ierices izslegsana

» Lai nodzestu liesmu, kranu grieziet 11dz galam pulkstenraditaju kustibas virziena, Iidz stavoklim "OFF" (Izslégts).

» Kasetnes savienojuma sviru novietojiet stavokli "RELEASE" (Atbrivot).

» Pirms sildvirsmu novietojat glabasana, laujiet tai atdzist.

» Ja produktu ilgi nelietosiet, kasete obligati jaiznem no ierices.

» So ierici var glabat telpas tikai tad, ja kasetne ir atvienota un nonemta no ierices. Ja paredzat, ka grils noteiktu laiku
netiks izmantots, glabajiet to originalaja iepakojuma vieta, kura nav puteklu.

Kasetnes nomaina

Parliecinieties, ka kasetne pirms nomainas ir tukSa (pakratiet to, lai dzirdétu Skidruma radito skanu).

Kasetnes nomainu veiciet arpus telpam, atstatus no citiem cilvékiem.

Parliecinieties, ka sildvirsmas krans ir AIZVERTS. Kranam jabiit stavoklt "OFF" (Izslegts) (jagrieZ pulkstenraditaju
kustibas virziena).

Parliecinieties, ka kasetnes savienojuma svira ir stavoklt "RELEASE" (Atbrivot).

Attaisiet kasetnes turétaja vaku, un iznemiet kasetni.

Parliecinieties, ka blives ir laba kartiba.

Ievietojiet kasetni korpusa, novietojot atveri uz kasetnes kaklina atbilsto$i droSibas slédzim.

Savienojuma sviru novietojiet stavoklt "LOCK" (Slégts).

VVVVV VVV

TiriSana un apkope

Notiriet iekartu pgc KATRAS LIETOSANAS. Neizmantojiet abrazivus vai viegli uzliesmojosus tirisanas lidzeklus, kuri
var sabojat ierices dalas un izraisit ugunsgréeku. Mazgajiet ar siltu ziepjideni.

NEKAD NEIZMANTOJIET PRODUKTUS CEPESKRASNS TIRISANAL.

—-—

UZMANIBU! Visi tirisanas un apkopes darbi javeic, kad ierice ir auksta, iepriek$ nonemot kasetni.

Apkope — Remonts
Visi pieteikumi palidzibai ir no departamentiem, lai formulétu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info @kempergroup.it

ATLIKUSAIS RISKS

Pec ierices uzstadiSanas pastav atlikusais risks, kur§ janem veéra.

Atllkusals risks saskana ar ES regulu 2016/426 (1. pielikums, 1.2. punkts):

Kaut arT ierice ir projektéta atbilstosi visam iesp&jamam droSibas prasibam, ar€jas uguns iedarbibas gadijuma pastav
iesp€ja, ka ierices un balona iek3€jais S}])(ledlens un temperattira pieaug bistama un nekontrol€jama veida. Izmantojiet
piemerotus ugunsdzesibas piederumus tikai tad, ja tas ir dro$i, pret€ja gadijuma dodieties prom un nekav€joties zinojiet
kompetentajam iestadém.

* Izmantojot nepareizus balonus un / vai balonus, kuri pilditi ar gazi, kura atSkiras no noraditas, var rasties liels daudzums
veselibai bistama oglekla monoksida. So ierici ieteicams izmantot tikai ar “Kemper” butana gazes baloniem art. 577 /
Decathlon 4050185.

« ST ierice var radit oglekla monoksidu, kuram nav smakas. Tas izmantoSana slégta telpa var jiis nogalinat. Nekad
nelietojiet So ierici slegta telpa, piemeram, autofurgona, teltt vai majas.

* Izmantojot divus vai vairak deglus rinda vai novietojot tos viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma, var radit aizdegSanas risku.
Tade] ieteicams deglus nenovietot 1idzas un nenovietot tos viegli uzliesmojosu vielu vai Jebkadu pret karstuma ietekmi
jutigu vielu tuvuma.

» Pec lietoSanas vienmér atslédziet balonu, neatstajiet karstu katlu vai pannu un plits. Karstais katls / panna var izraisit
balona parkarSanu. SPRADZIENA RISKS

« Sai iericei nav liesmas uzraudzibas iekartas. Darbinaianas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas. AIZDEGSANAS
RISKS.

Razotajs neuznemas atbildibu par priekSmetiem vai cilvékiem raditu kait€jumu, kas radies ierices nepareizas lietoSanas
rezultata, neatbilstosi Sai instrukcijai. Garantijas termins ir divi gadi kops preces iegades dienas, un tikai tad, ja ierice nav
parveldota nav sabojata vai nomesta. Precei japievieno pirkumu apliecinoSs dokuments. Ja bojajums radies preces
nepareizas lietoSanas dé|, garantija nav speka.

51/60




KEMPER DT Istr 104987_10/2007_Rev.10_09/2019

2] o

MONTERINGSVEJLEDNING, DRIFT OG VEDLIGEHOLDELSE
OVERSATTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER

Vigtigt: Laes omhyggeligt fglgende instruktioner til at blive fortrolig med apparatet for forbindelsen til
gasflasken. Opbevar disse instruktioner til yderligere konsultere.

Vigtigt: Laes denne instruktion omhyggeligt for ibrugtagning af produktet og gem den til senere brug. For Deres egen
sikkerheds skyld, les brugsanvisningen grundigt. Vigtigt. Brugen af dette produkt producerer CO2 og kan vare farligt.
Produktet ma kun bruges udendgrs eller under overdakning med god ventilation.

Apparatet ma kun benyttes med Kemper 577 / Decathlon 4050185 butan gas.

OG MA IKKE BENYTTES I BOLIGER.

Teknisk information:

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Power 2,20 kW
Forbrug 160 g/h
Kategori Direkte tryk
Gas Butane (B)
DK

A Sikkerheds information:

Kun til udendgrs brug eller i vel ventilerede rum med sikkerhedsafstand til varmeapparater, flammer, gnister og
brendbare materialer.

Placer apparatet pa en plan flade, og stil den aldrig pa brendbare overflader.
Foretag aldrig eendringer pa apparatet og skil det aldrig ad. Eventuelle reparationer skal udfgres af kvalificerede personer.
Udseet aldrig apparatet for over 40 graders varme. -
Kontroller at apparatet ikke er skadet inden ibrugtagning.
Kontroller at pakningerne er ok inden is@tning af gas.

Brug ikke apparatet til andet end madlavning.

Brug aldrig apparatet med gdelagte pakninger.

Under brug skal altid luk kassetteholderen laget (F).

Brug aldrig apparatet, hvis det l&kker, er forringet eller defekt.
Stil aldrig brandbare materialer indenfor en radius af 1 meter.
Hold dyr v&k fra apparatet.

Brug aldrig apparatet uden opsyn.

Apparatet bliver meget varmt under brug, pas pa bgrn.

Brug aldrig Gryder/pander med en diameter over 25.

Serg for at grydeholderne altid vender op.

<*
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¢ Dette apparat er udstyret med en patron kan frakoble enheden i tilfzlde af overtryk: hvis gastrykket i patronen overstiger
det sikringsniveau, enheden kobles patronen og forbindelsesslanger grebet returnerer til position "UNLOCK". I dette
tilfeelde fjernes kassetten og kgle (for eksempel under vand), inden den tages i brug igen, eller bruge en ny patron ved
at fglge instruktionerne angivet pa "udskiftning af patron".
¢ Tving ikke genstarter uden kgling eller udskiftning af patronen.

Sikkerheds information vedrgrende brug af gasdaser
Brug kun Kemper Butangas 577 / Decathlon 4050185. Det kan vare farli%lt at bruge andre marker.
Alle udskiftninger af patroner skal ske et godt ventileret sted og langt fra flammer og brendbare materialer.
Las omhyggeligt vejledningen pa indpakningen af patronen.
Forsgg aldrig at genopfylde en engangspatron.
Hold altid apparatet vee fra bgrn.
Indand aldrig gassen fra patronen eller rggen som er produceret af apparatet.

L 2R 2 2% 2R 2
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¢ Ryg aldrig ved handtering af gassen.
¢ Nar apparatet ikke anvendes, skal patronen skal frakobles ved at placere patronen forbindelse greb D pa "RELEASE".

I TILFALDE AF TAB FRA DIN ENHED (GASLUGT), STRAKS TAGE DET UDEN, PA ET STED MEGET FAN,
UDEN KILDER BRANDFARLIG, HVOR TABET KAN S@GES OG STOPPEDE. HVIS DU VIL CHECK
TATNINGEN PA ENHEDEN, DO DEN UD. IKKE SOGE PA TAB MED EN FLAMME, VAND BRUG SABEVAND.

LZAKAGETEST
FOR BRUG AF KONTROLLER FOR UTATHEDER. Hvis man vil undersgge om apparatet viser tegn pa leekage, sa ggr
det udendgrs. Led ikke efter lekager med en tendstik eller flamme, men brug vand og s@be (revelgas cod. 1726).
Iset en oplgsning af s&be og vand eller en gasdetektor i apparatets mellemrum. Hvis der er bobler der dannes, betyder det,
at der er en leekage, og at den skal afhjelpes fgr brug. Hvis en l&kage detekteres, men du ikke er i stand til at reparere den,
skal du ikke prgve at ggre det pa andre mader, men derimod rette henvendelse til kundeservicen. Brug ikke et apparat, der
har en beskadiget eller slidt, og at den i god stand, fgr patronen skrues til.

BRUGSANVISNING

Start af apparatet:

> Set varmepladen pa en plan og vandret overflade. Ma ikke sammen med to eller
flere braendere.

> S@t varmepladen langt fra breendbare materialer, der kan antende eller blive
beskadiget af varmen.

> Drej potten stgtteplade at sikre, at den side med 90 ° vinkler peger pa holderen slot
patron i rummet,

> positionering hakket pa tilsvarende sikkerhedslase patron hals. R
> Serg for komfuret ventilen er lukket-Flyer "OFF" (uret). ﬁ
> Placer handtaget som forbinder patronen pa "LOCK". o B ‘

et pa "LOCK" - :

BEMZARK: Apparatet er nu klar til brug. Placeringen af handta
forudsatter en gjeblikkelig tending af ovnen som gassen er klar ti%
og uden ild med handtaget placeret pa "LOCK".

Drej mod uret hele vejen indtil knappen er placeret pa "ON", hvor piezo tendingen vil anteende flammen.

Reguler flammen i henhold til dine behov.

Advarsel: Enheden er ikke udstyret med et sikkerhedssystem til automatisk gas afsparring (termoelement). A

gasforsyning. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn

YV V

Slukning af apparatet:

» For at slukke drej regulator knappen til "OFF" position.

» Placer handtaget som forbinder patronen pa "RELEASE".

» Vent pa at pladen kgler af, fgr apparatet stilles veek.

> ltilfelde af lange perioder uden brug af produktet, skal man tage patronen ud af apparatet.

> Denne enhed kan holdes inde, hvis tuben er blevet afbrudt og vaek fra apparatet. Hvis du forventer at grillen ikke benyttes
i en lengere periode, skal den opbevares i originalemballage og i et miljg fri for stgv.

Udskiftning af patronen

» Sgrg for, at patronen er tom, fgr det udskiftes (ryst for at hgre lyden fra flydende).

» Udskift patronen ud og vk fra andre mennesker.

» Segrg for at regulatoren af varmepladen er lukket "OFF".

» Kontroller, at handtaget til patronen er pa "RELEASE" -stilling.

» Abn laget og tag patronen ud.

> Kontrollér at pakningerne er i god stand.

» Set patronen 1 dens ﬁus placer snittet Pé’i patronens hals i korrespondance til sikkerheds stop.
» Placer forbinder handtaget pa "LOCK".

Renggring og vedligeholdelse

Renggr apparatet efter hver brug. Brug ikke skrappe eller brandbare renggringsmidler, der kan beskadige komponenter pa
enheden og kan forarsage brand. Renggr med varmt vand og s&be. BRUG ALDRIG PRODUKTER TIL RENG@RING AF
OVN. FORSIGTIG: Alle renggrings- og vedligeholdelsesprocedurer bgr udfgres, nar maskinen er kold og efter fjernelse af
patronen.

Vedligeholdelse — Reparation
Samtlige assistanceanmodninger skal foreta%es til: KEMPER - Via Prampolini 1/QQ — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy
—Tel. 439 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RESTERENDE RISICI

Nogle resterende risici efter installationen af apparatet, som der skal tages hensyn til:

Resterende risici i henhold til forordning (EU) 2016/426 (bilag 1, punkt 1,2):

« Selv om apparatet er designet med alle tenkelige sikkerhedskrav i forbindelse med eksterne brand er der risiko for, at
det indvendige tryk og temperatur pa apparatet og pa cylinderen stiger i en farlig og ukontrollabel méade; i sé fald brug
slukningsmidler, varktgjer, som passer til situationen og komme vak pa en sikker made.
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« Brug af forkerte patroner og / eller patroner fyldt med gas, andet end den angivet kan frembringe hgje vaerdier af kulilte,
som er farlige for sundheden Det anbefales at bruge apparatet kun med Kemper butan gaspatroner art. 577 / Decathlon
4050185.

+ Dette apparat kan producerer kulilte, har ingen lugt. Man bruger det i et lukket rum kan drabe dig. Brug aldrig apparatet
i en lukket beholder, f.eks. en campingvogn, et telt eller et hjem.

« Brug af to eller flere braendere i serie eller i n&rheden af brendbare stoffer kan udggre en risiko for brand. Derfor kan
det anbefales at ikke satte ved siden af breendere og holde dem vak fra brandbare stoffer eller andre objekter blive
pavirket af varmen.

+ Efter brug, skal du altid lase patronen og lad den varme gryde pa komfuret. En varm pande kan overopvarme patron.
Eksplosionsfare.

« Apparatet ikke har en flammekontrolanordning. Lad ikke apparatet vaere uden opsyn under brug. Risiko for brand.

Producenten star ikke til ansvar for skader pd ting eller personer, der er forarsaget af ikke korrekt brug korresponderende
til instruktionerne. Garantien er pa to dr fra kgbsdatoen af varen, og kun i tilfelde, hvor produktet ikke er blevet manipuleret
eller beskadiget. Kgbs kvittering med dato skal ledsage produktet I tilfzelde af skad%r pa grund af en fejlagtig brug af
produktet, vil garantien ikke veere gyldig.

@ PREKIADY ORI G!]yALN YCH POKYNOV
NAVOD NA MONTAZ, POUZITIE A, UDZBU

Dolezité: pozorne si precitajte tieto pokyny, aby ste sa oboznamili s pristrojom pred jeho pripojenim k
plynovej fPasi. Uchovajte si tieto pokyny pre dalSie pouzitie.

Pre vasu bezpecnost’ si pozorne precitajte nasledujiice pokyny a odloZte ich pre dalSiu potrebu.

Upozornenie: pouZivanie tohto zariadenia produkuje emisie oxidu uhli¢itého a jeho nahromadenie mozZe byt nebezpecné.
Tento vyrobok musi byt’ pouzivani iba vonku alebo v dostatocne vetranych miestach tak, aby bola zabezpecend dostato¢na
cirkuldcia vzduchu, a tym nedochddzalo k hromadeniu spalin.

Pouziyajte iba kartuSe KEMPER 577 / Decathlon 4050185.

ZAKAZ POUZIVANIA VO VNUTRI

Technické informacie

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Vykon 2,20 kW
Spotreba 160 g/h
Kategorie Priamy tlak
Plyn Butan (B)
SK

A Bezpecnostné informacie

¢ Pristroj pouzivajte iba vonku alebo v dobre vetranych miestnostiach v bezpe¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, plametiov
alebo iskier a daleko od necistot a horlavych materialov.

¢ Umiestnite varnd dosku na zemi alebo na podlahe vzdy vodorovne. Nikdy neukladajte na hordcu varnd dosku drevo,

plastové veci alebo horlavé latky.

Nikdy neupravujte varni dosku a nikdy nerozoberajte pristoj a jeho sicasti. Opravy na zariadeni musia byt Vykonavane

iba kvalifikovanym persondlom.

Nikdy nevystavujte pristroj teplotam nad 40 °C.

Skontrolujte, €1 pristroj nie je poskodeni. Nikdy nepouZivajte poskodeni pristroj.

Pred pripojenim plynovej kazety sa uistite, Ze tesnenie je v dobrom stave.

Nepouzwajte varnu dosku na iné ucely, ako je varenie.

Pocas pouZzivania vZdy zatvorte veko drziaka kazety (F).

Nikdy nepouZivajte pristroj s poSkodenim alebo opotrebovanim tesnenim.

Nikdy nepouZivejte pristroj, pokial hrozia tiniky plynu, je poskodeni alebo nefunkéni.

Nikdy nedéavajte horlavé predmety na menej ako 1 meter zhora alebo vedl'a dosky.

Nedovolte, aby boli domace zvierata v blizkosti varnej dosky.

Nikdy nenechavajte varni dosku bez dozoru.

POZOR: Casti plynoveho varica dosahu]u vel'mi vysoké teploty. UdrZujte pristroj mimo dosahu deti.

Nepouzivajte hrnce s priemerom viac ako 25 cm.

<
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¢ Uistite sa, Ze drZiak varnej nadoby je vo vzpriamenej polohe.

£3) o ma
(% CE =1
S

¢ Tento pristroj je vybaveny odpojovacom nédbojov v pripade pretlaku: ak tlak plynu v ndplni prevySuje bezpe€nostnii
uroven, pristroj odpoji kazetu a jej spojovacia packa sa vrati do polohy "UNLOCK". V takom pripade vyberte kazetu a
nechajte ju vychladnut' (napriklad pod vodou) predtym, ako ju znovu pouzijete, alebo pouZzite novd kazetu podla
pokynov uyedenych v Casti "Vymena kazety".

¢ NEPOUZIVAJTE restart bez chladenia alebo vymeny kazety.

@>325

Informacie o pouzivani kaziet
PouZivajte vyhradne Kemper butan kazety ¢. 577 / Decathlon 4050185. PouZitie inych flia§ moZe byt nebezpecné.
Vsetky montdZze a vymeny flia§ musia byt vykondvané na dobre vetranych miestach a d’aleko od ohia a horlavych
materidlov.
Pred pouZitim si pozorne precitajte pokyny na balenie kazety.
Nikdy sa nepokusajte znova naplnit’ flase urené na jedno pouZzitie.
VZzdy udrzujte pristroj mimo dosahu deti.
Nikdy nedychajte plyn, ktory je produkovani pri pouzivani pristroja.
Pri manipuldcii s kazetami nikdy nefajcite.
Ak sa spotrebi¢ nepouziva, musi sa kazeta odpojit’ umiestnenim packy pripojenia kazety D na "RELEASE".

V PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ IHNED VON ALEBO NA VETRANE MIESTO A TAM
PRISTROJ ZASTAVTE. SKONTROLUJTE TESNENIE ZARIADENIA. UNIK PLYNU NIKDY NEHLUADAJTE
POMOCOU OHNA, ALE IBA POMOCOU MYDLOVEJ VODY

. . TEST LEAKAGE
PRED POUZITIM SKONTROLUJTE, ZE NIE JE VYPLNENY .Miesto tniku nevyhladdvajte pomocou zdpalky ani inym
plameniom, pouZite vodu so saponatom (pripravok revelgas s kodom 1726). Aplikujte mydlovi vodu, alebo indikacny sprej.
V pripade ak sa objavia bubliny, znamena to, Ze je tam unik, ktory i’e potrebné odstranitt’ pred pouZitim. V pripade ak zistite
unik a nie ste schogny to opravit, neskusajte to opravit’ akymkol'vej inym spésobom, ale kontaktujte servisné stredisko.
NepouZzivajte zariadenia, na ktorych sa vyskytujui uniky, ktoré si poSkodené alebo funguji nesprivne.

* *

L 2R 2B 28 2B 2% 2

NAVOD NA POUZITIE

PoloZte varni dosku na stabilny a vodorovny povrch. NepouZivajte spole¢ne s dvoma alebo viac hordkmi.
» Umiestnite varnu dosku d’aleko od horlavych latok alebo vect, ktoré mdzu byt poskodené teplom.
» Varnu dosku otocte smerom dole a uistite sa, Ze drziaky sd na hordku 90° uhle.
» Vlozte kazetu do slotu a bezpe¢ne ju upevnite. Uistite sa, Ze kohuitik varnej dosky

je uzavreni.
» Kohiitik musi byt na pozicii "OFF" (v smere hodinovych ruciciek).
» Umiestnite paku spojovacej kazety do polohy "LOCK".
» UPOZORNENIE: spotrebi¢ je pripraveny na pouZzitie. Umiestnenie packy na
"LOCK" predpoklada okamzité zapalovanie kachli, pretoZe plynovy okruh je
pripraveny na privod plynu. Nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru a bez plamena s
pakou umiestnenou na "LOCK".
Otocte kohitik proti smeru hodinovych ruciciek, do polohy "ON", kde piezo
zapal'ovanie vznieti plamen.
> Regulujte plameii podl’a vasich potrieb. A
» Upozornenie: Pristroj nie je vybaveny bezpe¢nostnym systémom pre automatické zatvaranie plynu (termoclanok).

Y

Vypnutie spotrebica

Pokial’ chcete vypnit ohen otocte kohttik v smere hodinovych ruciciek do pozicie "OFF".

Umiestnite kazetu spdjajucu pdku na "RELEASE" poziciu.

Pred uloZenim dosky, pockajte na jej vychladnutie.

Pokial’ vari¢ dlhSiu dobu nepouzivite, vyberte kazetu z pristroja.

Tento spotrebi¢ sa moZe uchovavat’ len vtedy, ak je kazeta odpojend a vybrata zo spotrebi¢a. Ak o¢akavate, Ze grilovanie
zostane pocas urcitého asového obdobia nepouZité, uloZte ho do pdvodného obalu av prostredi bez prachu.

A\

Y V V V

Vymena kazety

» Zasobnik vymienajte, iba ked’ mate istotu, Ze je prazdny. Ak zariadenim potrasiete, nesmiete pocut’ zvuk kvapaliny v
zasobniku.

» Zasobnik sa musi vymienat’ vo vol'né priestranstva, d’aleko od inych osdb.

» Uistite sa, Ze kohutik varnej dosky je uzavrety. Kohtitik by mal byt na pozicii "OFF" (v smere hodinovych ruciciek).
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» Skontrolujte, Ze paka spojovacej kazety je na "RELEASE "pozicii.

» Otvorte veko drziaku kazety a vyberte kazetu.

» Skontrolujte, ¢i je tesnenie v dobrom stave.

» Vymente kazetu v slote. Umiestnite spojovaciu paku na "LOCK" poziciu.

Cistenie a idrzba

Po kazdom pouZiti zariadenia vycistite. NepouZivajte abrazivne alebo horl'avé Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poskodit
komponenty zariadenia a sposobit’ poZiar. Cistite roztokom teplej vody a mydla.

NIKDY NEPOUZIVAJTE PRODUKTY NA CISTENIE RURY.

UPOZORNENIE: Vsetky opericie Cistenia a tidrzby by sa mali vykonat, ked’ je jednotka studend a po vybrati kazety.

Udrzba — Opravy
VSsetky Ziadosti o vykonanie servisu sa musia posielat' na adresu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) —Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info @kempergroup.it

A ZBYTKOVA RIZIKA

Po inStaldcii spotrebica je potrebné zvaZit' niektoré zbytkové rizikd:

Zbytkova rizika podle naiizeni (EU) 2016/426 (piiloha 1 bod 1.2):

» Hoci je pristroj navrhnuty so vSetkymi moZnymi bezpe€nostnymi poZiadavkami, v pripade vonkajSieho poZiaru existuje
moZznost, Ze vnitorny tlak a teplota spotrebica a fl'ase sa zvysi nebezpecnym a nekontrolovatenym spdsobom. PouZite
vhodny hasiaci pristroj iba v pripade, Ze je bezpe¢ny, inak sa uistite a okamZite informujte prislu$né organy.

« Pouzitie nespravnych kaziet a / alebo kaziet naplnenych inym plynom, nez je uvedené, mdze sposobit’ vysoké hodnoty
oxidu uhol'natého, ktoré si nebezpecné pre zdravie. Odporuca sa pouzivat’ spotrebi¢ iba s kempermi Kemper Butan gas
cartridges. 577 / Decathlon 4050185.

+  Tento spotrebi¢ mozZe vytvarat’ oxid uholnaty, ktory nema zapach. PouZitie v uzavretom priestore vas moZe zabit’. Tento
pristroj nikdy nepouZivajte v uzavretom priestore, ako je tdbor, stan alebo dom.

« Pouzitie dvoch alebo viacerych hordkov v sérii alebo umiestnenych v blizkosti horlavych liatok moze sposobit
nebezpecenstvo poZziaru. Preto sa neodporica umiestiiovat’ vedl'a hordkov a udrziavat’ ich mimo horlavych latok alebo
z akychkol'vek predmetov, ktoré si ovplyvnené teplom

« Na konci pouzivania vzdy odblokujte Eazetu a nenechdvajte horicu misku na kachli. Hordca panvica mdze prehriatie
kazety. RIZIKO VYBUCHU.

. S[())Ojrebié nemd zariadenie na kontrolu plamena. Pocas pouZivania nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru. RIZIKO
POZIARU.

Vyrobca nezodpovedd za skody, ktoré vznikly nesprdvnim pouZivdnim zariadenia. Zaruka je dva roky od ddtumu ndkupu
vyrobku a iba v pripade, ak vyrobok nebol poruseni ani poSkodeni. V pripade Skody spdsobenej nesprdvnym pouZivanim
vyrobku zaruka nie je platna.

° INSTRUCOES PARA A MONTAGEM, USO E MANUTENCAQ
TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS

Importante: Ler estas instrucoes de uso atentamente para conhecer o equipamento antes de conéctalo ao
cartucho de gas. Conservar estas instrucoes para futuras consultas.

Para sua seguranca leia atentamente as instrugdes que estdo abaixo indicadas:

Atencdo: A utilizagdo desta aplicag¢do produz emissdes de didxido de carbono, cuja a sua acumulagdo pode ser perigosa.
Assim sendo este produto, deve ser utilizado s6 ao ar livre e em ambientes adequadamente ventilados para permitir a
alimentacido de ar e evitaras misturas de gase ndo queimados.

Utilizar exclusivamente con cartucho de butano KEMPER articulo 577 / Decathlon 4050185.

ESTA PROIBIDO O USO NO INTERIOR DE LOCAIS FECHADOS E HABITACOES.

Datos técnicos do Fogao

c € 1312 KEMPER
Art. 104987 PIN 1312BR4872
Potencia 2,20 kW
Consumo 160 g/h
Categoria Pressdo direta
Gas Butano (B)
PT
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A Informacao de seguranca

¢ Utilizar o equipamento s6 ao ar livre, ou eventualmente em locais suficientemente ventilados, a uma distincia de
seguranga de qualquer fonte de calor, chamas, cinzas; e longe da acumulacio de residuos ou materiais inflamaveis.
Colocar o equipamento em pavimentos sempre na posicdo horizontal. N@o colocar nunca o equipamento sobre
superficies de madeira, pldsticos ou outros materiais inflamdveis.

Nio efetue nenhum tipo de modificagdo sobre o seu equipamento e do tente desmontar qualquer dos seus componentes.
A possivel reparacdo do equipamento debe ser realizada exclusivamente por pessoal qualificado.

Nao colococar o aparelho a temperaturas superiores a 40 °C.

Controle que el aparato no presente ningtin tipo de dafio, no ponga en marcha, un aparato que esté dafiado.
Certifique-se que as juntas de estanquicidade estdo em bom estado antes de conectar o cartucho.

Naio utilizar nunca o equipamento con juntas danificadas.

Nio utilizar nunca un equipamento que perda gas, esteja deteriorado ou funcione mal.
Durante o uso, feche sempre a tampa do compartimento do suporte do cartucho (F) F
Utilizar o fogdo s para cozinhar alimentos . '
Nao colocar objetosinflaméveis a menos de un metro do equipamento, tanto em cima
como lateralmente.

Nio deixe circular animais domésticos livremente perto do equipamento.

Nio deixe nunca o equipamento sem vigilancia. :

ATENCAO: as partes acessiveis podem alcangar temperaturas elevadas. Manter fora do alcance das criangas.
Nao utilize recipientes com diametros superiores a 25 cm.

Tenha a certeza de que a suspensiao da panela seja sempre para cima.

cAEs
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¢ O aparelho estd equipado com um dispositivo de desconexdo do cartucho em caso de sobrepressdo: se a pressao do gés

@325
no cartucho ultrapassa o nivel de seguranca, o dispositivo desliga o cartucho e a alavanca de ligagdo do cartucho volta a
posicdo "RELEASE". Neste caso € necessario remover o cartucho e deixa-lo arrefecer (por exemplo, sob a dgua) antes
de reutiliza-lo ou utilizar um novo cartucho, seguindo as instrug¢des indicadas na sec¢do "substituicao do cartucho".
¢ Nao forcar nunca o reacendimento sem ter arrefecido ou substituido o cartucho.

<

<
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Aviso para a utilizacao do Cartucho
¢ Utilizar exclusivamente cartaenvs de butano KEMPER Art. 577 / Decathlon 4050185. Pode ser perigroso utilizar outros
recipientes de gas.
Todas as operagdes de montagem ou substitui¢do dos cartuchos devem ser efectuadas em lugaresbem ventilados e a
devida distancia de chamas ou materiais inflamaveis.
Leia atentamente as instrugdes indicadas na parte exterior do cartucho antes de usar.
Nunca recarregar um cartucho utilizado.
Manter fora do alcance das criancas.
Evitar respirar o gds do cartucho ou o fumo que se cria durante a sua utilizagao.
E proibido fumar enquanto o manuseamneto do cartucho.
Quando o aparelho ndo € usado, o cartucho deve ser desengatado posicionando a alavanca de conexdo do cartucho D
em "RELEASE".

<*
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NO CASO DE DETECCAO DE FUGA (CHEIRO A GAS) LEVA-LO IMEDIATAMENTE PARA O EXTERIOR, PARA
UM LUGAR MUITO VENTILADO SEM A EXISTENCIA DE NADA INFLAMAVEL, ONDE A PERDA PODE SER
LOCALIZADA E REPARADA. SE QUISER VERIFICAR A ESTANQUICIDADE DO CARTUCHO, FACA-O NO
EXTERIOR. NAO PROCURAR A FUGA COM UMA CHAMA, UTILIZAR AGUA COM SABAO.

_ CONTROLO DE PERDA
ANTES DE USAR VERIFIQUE QUE NAO EXISTEM FUGAS. Faca a verificagdo de fuga do seu equipamento ao ar
livre. Nao procure a fuga com um fésforo; utilize dgua e sabao ou um detector de gas (nosso artigo Revelgas codigo 1726).
Use a solugdo de dgua e sabdo ou um detector de gis nas cavidades do aparelho. Se as bolhas aparecerem, significa que ha
fuga e hé necessidade de reparo antes de usar. Se houver fuga e ndo for possivel repara-lo, ndo tente consertar de uma outra
maneira, mas dirijja-se a um servico ao cliente. Ndo utilize um equipamento com fuga, deteriorado ou com mau
funcionamento.

INSTRUCOES DE USO
Colocar em funcionamento
» Colocar o fogdo sobre una superficie eestdvel e horizontal. N&o juntar dois ou mais queimadores.
» Colocar o fogao lonje de substancias inflamaveis ou de objetos que libertem calor.
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Vire a grelha superior tendo atencdo para o lado com angulo de 90° que estd localizado em direcio ao suporte do
cartucho, .

Coloque o cartucho no sitio correspondente colocando o corte de bloqueio de
seguranca no “pescog¢o’” do cartucho.

Verificar sempre se a torneira do fogdo se encontra na posi¢do fechada "OFF"
(rotag@o no sentido horario).

Colococar o cartucho de ligacap na posicdo de "LOCK".

ATENCAO: o aparelho estd pronto para uso. O posicionamento da alavanca na
"LOCK" pressupde a ignicao imediata da estufa, pois o circuito de gés estd pronto
para o fornecimento de gis. Ndo deixe o aparelho sem vigilancia e sem chama
com a alavanca posicionada na "LOCK".

» Girar completamente no sentido contrario aos ponteiros do reldgio, na posi¢do "ON", nesse momento o equipamento
fica ligado.

Regular a chama na necessidade pretendida.

Atencdo: o dispositivo ndo estd equipado com um sistema de seguranca para os gases de fechamento automaético

(termopar). A

Para fechar o fogao

Para apagar a chama, rodar completamente no sentido dos ponteiros do reldgio até a posi¢ao "OFF".

Levantar a ligagdo de cartucho para posicionar a alavanca "RELEASE".

Ter a certeza que o fogdo estd frio antes de comecar o seu manuseamento.

Em casos de ndo utilizacdo prolongada, é necessdrio retirar o cartucho.

Este aparelho pode ser conservado no interior apenas se o cartucho foi desligado e removido do aparelho. Se prevé que
o aparelho permaneca ndo utilizado por um determinado periodo de tempo, coloque-o na sua embalagem original e
num ambiente sem poeira.

YV V VY V

YV
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Substituicao do cartucho

Verifique se o cartucho estd vazio antes de substitui-lo (sacudindo-o para ouvir o ruido produzido pelo liquido).
Substituir o cartucho no exterior e longe de outras pessoas.

Verificar que el grifo del hornillo est¢ CERRADO, Mando en la posicién de "OFF" girdndolo en el sentido de las agujas
del reloj.

Comprovar que a alavanca de conexao dol cartucho esta na posicdo "RELEASE".

Abrir la tapa del alojamiento porta cartucho y retirar el cartucho.

Certifique-se que esta bem posicionada e em boas condi¢des de uso.

Colocar o cartucho no alojamiento, colocando o bloquei de seguranca.

Colocar a alavanca de conex@o do cartucho na posicao "LOCK".

VVVVYV VVV

Limpeza e cuidados

Limpar o seu aparelho depois de cada utilizagdo. Nao usar detergentes abrasivos ou inflaméveis, que podem danificar os
componentes do aparelho e podem causar um incéndio. Limpar com uma solu¢do morna de dgua e sabdo. JAMAIS USAR
PRODUTOS PARA A LIMPEZA DO FORNO. ADVERTENCIA: Todas as operagdes de limpeza e manutengdo devem
ser realizadas quando o aparelho esta frio e depois de ter extraido o cartucho.

Manutenciao — Reparo
Todos os pedidos de intervencdo dos servicos de assisténcia devem ser feitos a KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

A RISCOS RESIDUAIS

Existem alguns riscos residuais riscos residuais apés a instalagio do aparelho, que t€m de ser considerados:
Riscos residuais de acordo com a Regulamento (UE) 2016/426 (anexo 1, ponto 1,2)

Embora o aparelho é projetado com todos os requisitos de seguranca, em caso de fogo existe a possibilidade de que a
pressdo e a temperatura interna do aparelho e do cilindro ird aumentar em um caminho perigoso e incontroldvel; neste
caso, use as ferramentas de extingdo adequado para que as condi¢cdes e comecar afastado com seguranga.

O uso de cartuchos incorretos e/ou cartuchos cheios com gés diferente daquele indicado pode produzir altos valores de
mondéxido de carbono, perigosas para a saude. E recomendado usar o aparelho apenas com cartuchos de gis butano
Kemper art. 577 / Decathlon 4050185.

Este aparelho pode produzir monéxido de carbono que ndo tem cheiro. O monoxido de carbono, inodoro e incolor, pode
provocar enjoo e sintomas gripais, isto € potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem
ventilacdo adequata.

O uso de dois ou mais queimadores em série ou localizado perto de substancias inflamaveis, pode causar um risco de
incéndio. Por isso, é recomendado ndo colocar ao lado dos queimadores e manté-los longe de substancias inflaméveis
ou de quaisquer objetos ser afetados pelo calor.

No final de uso, sempre desbloquear o cartucho e ndo deixe a panela quente no fogdo. Uma panela quente pode
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superaquecer o cartucho. Risco de explosao.

O aparelho ndo tem um dispositivo de supervisdo de chama. Nao deixe o aparelho ligado sem vigilancia durante o uso.
Risco de incéndio.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos a coisas ou pessoas devido ao uso incorreto,segundo as instrucdes e y no de
A garantia de 2 anoss, a partir da data de compra, s6 € védlida no caso em que o equipamento nao tenha sido mal manipulado,
€ que ndo tenha sofrido danos. O equipamento deve ser acompanhado da fatura que comprove a dat de venda ao
consumidor. Em caso de danos causados pelo uso indebido do equipamento, a garantia nao tém qualquer efeito.
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Imported by:

KEMPER s.r.l.
Via Prampolini 1/Q — 43044 Lemignano di Collecchio — PARMA -ITALY
Tel +39 0521 957111 — Fax: +39 0521 957195 — info@kempergroup.it — www.kempergroup.it
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